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Tent sectionwith Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccién de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranca e de operacéo e a Descricdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIG aopaleiag
Kal Epyaciag Kai £§iynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast’ s technickymi datami, dolezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czgs¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimboélumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasfen, BKIOYaoLWMA TeXHUYeCckne AaHHble, BaXHble pekoMeHaauum no 6eaonacHocT n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

~
N

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXXHU yka3aHus 3a GesonacHocT u paboTta
1 passiCHEHWE Ha CUMBOMUTE.

~
(3]

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

~
(o]

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBame Ha cumbonuTe.
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M12 JSSP

TECHNICAL DATA BLUETOOTH SPEAKER

Battery Voltage .
Music Power-.........

Weight without packing and battery.
USB output ....ocvevveiiiieiiicieee
Frequency band(s) of Bluetooth
Maximum radio-frequency power transmitted in the
frequency band(s

Sound Quality AUX. Input..
Bluetooth Input ...............
Transmission Range min
Runtime (4.0Ah)

A WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SPEAKER SAFETY WARNINGS

Never disassemble or modify this apparatus in any way.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth. Certain cleaning agents and solvents
are harmful to plastics and other insulated parts. Keep the
apparatus handle clean, dry and free of oil or grease.

Refer all servicing to qualified service personnel.

Do not install near any heat sources.

No flame sources, such as lighted candles, should be placed
on the apparatus.

It shall not be exposed to dripping or splashing and that no
objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the
apparatus.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
Caution!

Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type;

high or low extreme temperatures that a battery can be

subjected to during use, storage or transportation,

low air pressure at high altitude,

- replacement of a battery with an incorrect type that can
defeat a safeguard (for example in the case of some lithium
battery types),

- disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically

crushing or cutting of a battery,

or leaving a battery in an extremely high temperature

surrounding environment that can result in an explosion or

the leakage of flammable liquid or gas,

or a battery subjected to extremely low air pressure that may

result in an explosion or the leakage of flammable liquid or

gas.

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

This appliance is not intended to be
used or cleaned by persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience or
knowledge, unless they have been
given instructions concerning the
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8,70 dBm
.35 Hz-20kHz

safe use of the appliance by a
person legally responsible for their
safety. They should be supervised
whilst using the appliance. Children
shall not use, clean or play with this
appliance, which when not in use
should be secured out of their reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Bluetooth speaker can play back audio signals from
connected audio devices.

Via USB connection the speaker can charge USB devices.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio
equipment type M12 JSSP is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: http://services.
milwaukeetool.eu.

USB PORT

Devices connected to the USB port are supplied with power.
Any device that uses more than 2,1 A of DC electrical current
will trip a self-resetting function and disable the output.

POWER BUTTON / BLUETOOTH BUTTON O/%

Power On:

Press the button ©/3.

LED turns on.

USB powers on.

Fuel gauge illuminates to show current battery level for 3
seconds.

Bluetooth enters connecting mode and searches for last paired
device.

Power Off:

Press the button ©/3.
LED turns off.

USB powers off.
Speaker powers off.

Bluetooth Pairing:

Press and hold the button ®/3% for 3 seconds. LED light will
flash to indicate speaker is in pairing mode.

Select "M12 Speaker" on the Bluetooth capable device

- Speaker plays connected tone.

- LED light stays illuminated.

Bluetooth Connecting:
When device is turned on and no AUX cable is plugged in.

Speskerwill defaultio Biustooth mode and begin connecting.
LED light will flash.

When speaker locates bluetooth device:

- Speaker plays connected tone.

- LED light stays illumincated.

Loss of Bluetooth connection:

If connection between speaker and bluetooth device is lost,
speaker will immediatly try to reconnect to bluetooth device.
LED light will flash

Bluetooth Connecting to a different device:

Press and hold the button ®/3% for 3 seconds until the LED
light flashes. It will then be in pair mode and can be connected
to a different device.

VOLUME BUTTON + / -

Volume increase - press button +.
Volume decrease - press button -.

AUX IN

When 3.5 mm AUX cable is plugged in speaker input will
automactically switch to Aux in. When AUX cable is unplugged
speaker will change back to Bluetooth mode. LED indicator
light remains on.

TROUBLESHOOTING

Cause & Solution

Speaker does not turn  LVP (Low Voltage Protection)
on protection or may need to be charged

Problem

Speaker does not
connect with mobile
device

Turn off Bluetooth on your mobile
device and turn it back on. Then try to
pairing again

Move the mobile device closer to the
speaker and away from interference
or obstructions

Try to pairing another mobile device

No sound from a Make sure that the speaker power is
Bluetooth device on

Make sure that the volume is turned
up on the speaker and on your mobile
device

Move the mobile device closer to the
speaker and away from any
interference or obstructions

Try using a different music app

Try pairing another mobile device

Poor sound quality from Move the mobile device closer to the
Bluetooth device speaker and away from any
interference
Try using a different music app.

Try pairing another mobile device

No audio from the AUX Make sure that the connected mobile
source device is on and playing

Make sure that the 3.5 mm plug is
fully inserted into the speaker and fully
inserted into the source device

Turn up the volume

Increase the volume level on the AUX
device

Try using different AUX cable

Poor sound quality from Make sure the audio cable is firmly
an AUX device connected to the AUX IN connector
speaker and source device

Try connecting a different AUX device

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

* The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties
is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out by
appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

 Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the ten-digit No. as well as the machine type printed on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!
¥

LL]]

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.
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Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Safety class Il

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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HEECHNIICHE DATENCO) BLUETOOTH-LAUTSPRECHER

M12 JSSP

Spannung Wechselakku
Musikleistung.........cccocecevnncnne

Gewicht ohne Verpackung und Akku..
USB AUSGANG ......ocveiiieiiiiieisieeeiee
Bluetooth Frequenzband (Frequenzbénder)....
Maximale Hochfrequenzleistung im tbertragenen
Frequenzband (Frequenzbander
Klangqualitdt AUX-Eingang ..
Bluetooth-Eingang................
Mindestiibertragungsbereich
Laufzeit (4,0 Ah)

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BLUETOOTH-
LAUTSPRECHER

Das Gerat niemals 6ffnen, zerlegen oder in irgend einer Weise
verandern.

Dieses Gerét nicht in der Ndhe von Wasser verwenden.

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Manche
Reinigungsmittel beschadigen Kunststoff oder andere isolierte
Teile. Das Gerét sauber und trocken halten, frei von Ol und
Fett.

Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren
lassen.

Das Gerat nicht in der Nahe von Heizquellen aufstellen.
Keine offenen Flammen, wie z.B. Kerzen, auf das Gerat stellen.
Das Gerat darf keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt
werden. Es diirfen keine Behalter mit Flissigkeiten, wie z.B.
Vasen auf das Gerat gestellt werden.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M 12 nur mit Ladegeraten des
Systems M 12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Vorsicht!

Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ
ersetzt wird;

- extrem hohe oder niedrige Temperaturen, denen ein Akku
wahrend der Verwendung, Lagerung oder des Transports
ausgesetzt sein kann,

- niedriger Luftdruck in groRer Hohe,

den Austausch eines Akkus durch einen falschen Typ, der

eine Sicherung umgehen kann (z.B. bei einige Lithium-

Batterietypen),

die Entsorgung eines Akkus in Feuer oder einem heil3en

/(\)IE?(n’ oder das mechanische Quetschen oder Schneiden des

us,

das Belassen des Akkus in einer Umgebung mit extrem

hohen Temperaturen, die zu einer Explosion oder dem

Austreten brennbarer Flissigkeiten oder Gase fiihren kann,

ein Akku, der einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt

ist, der zu einer Explosion oder dem Austreten brennbarer

Flussigkeiten oder Gase fiihren kann.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grindlich spilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

DEUTSCH 9
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Personen bedient oder gereinigt
werden, die Uber verminderte
korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw. mangelnde
Erfahrung oder Kenntnisse verfligen,
es sei denn, sie wurden von einer
gesetzlich fur ihre Sicherheit
verantwortliche Person im sicheren
Umgang mit dem Gerat unterwiesen.
Oben genannte Personen sind bei
der Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat gehort
nicht in die Hande von Kindern. Bei
Nichtverwendung ist es deshalb
sicher und aul3erhalb der Reichweite
von Kindern zu verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie
dafiir, dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fllssigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bluetooth-Lautsprecher dient zur Wiedergabe der
Audiosignale von angeschlossenen Audiogeraten.

Uber den USB-Anschluss kann der Lautsprecher zum Aufladen
von USB-Geraten verwendet werden.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemafn
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Techtronic Industries GmbH, dass der
Funkanlagentyp M12 JSSP der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar: http:/
services.milwaukeetool.eu.

USB-PORT

Uber den USB Anschluss wird das angeschlossene Gerét
aufgeladen. Sollte das Geréat mehr als 2,1 A Gleichstrom
benétigen, schaltet der Uberlastschutz die Stromversorgung
ab.




EIN-/AUS-TASTE / BLUETOOTH-TASTE ®/%

Einschalten;

Die Taste @/% driicken.

Die LED beginnt zu leuchten.

USB-Gerét schaltet sich ein.

Ladezustandsanzeige leuchtet 3 Sekunden lang auf, um den
aktuellen Ladezustand anzuzeigen.

Bluetooth geht in den Anschlussmodus Uber und sucht nach
dem zuletzt angeschlossenen Gerat.

Ausschalten:

Die Taste ©/3% driicken.
Die LED geht aus.
USB-Gerat schaltet ab.
Lautsprecher schaltet ab.

Bluetooth-Pairing:

Die Taste ®/% 3 Sekunden lang gedriickt halten. Die LED

blinkt und zeigt an, dass sich das Geréat im Pairing-Modus

befindet.

Auf dem Bluetooth-fahigen Geréat "M12 Speaker" auswahlen.

- Lautsprecher zeigt durch ein akustisches Signal an, dass
er verbunden ist.

- LED leuchtet dauerhaft.

Bluetooth-Verbindung:
Wenn das Gerat eingeschaltet und kein AUX-Kabel
angeschlossen ist, geht der Lautsprecher automatisch in den
Bluetooth-Modus iiber und stellt eine Verbindung her. Die LED
blinkt.
Wenn der Lautsprecher ein Bluetooth-Gerat findet:
- Lautsprecher zeigt durch ein akustisches Signal an, dass

er verbunden ist.
- LED leuchtet dauerhaft.
Verlust der Bluetooth-Verbindung:
Beim Verlust der Bluetooth-Verbindung versucht der
Lautsprecher sofort, die Verbindung zum Bluetooth-Gerat
wieder herzustellen. Die LED blinkt.
Bluetooth-Verbindung zu einem anderen Gerat aufbauen:
Die Taste ©/% 3 Sekunden lang dricken, bis die LED zu
blinken beginnt. Der Pairing-Modus ist aktiv und der
Lautsprecher kann die Verbindung zu einem anderen Gerat
aufbauen.

LAUTSTARKEREGELUNG + /-

Lautstarke erhdhen - Die Taste + driicken.
Lautstarke verringern - Die Taste - driicken.

AUX IN

Nach dem Anschluss eines 3,5-mm-AUX-Kabels schaltet der

Lautsprecher automatisch auf AUX IN um. Beim Abziehen des
AUX-Kabels kehrt der Lautsprecher wieder in den Bluetooth-
Modus zuriick. Die LED-Anzeige bleibt an.

FEHLERSUCHE

Problem Ursache & Losung

Lautsprecher schaltet Niederspannungsschutz aktiv oder

nicht ein Gerat muss geladen werden.

Lautsprecher verbindet Bluetooth-Funktion am Mobilgeréat

sich nicht mit dem aus- und wieder einschalten. Dann

Mobilgerat erneut versuchen, den Pairing-Modus
zu starten.

Das Mobilgerat naher an den
Lausprecher und weg von
Storungsquellen oder Hindernissen
bringen.

Pairing-Vorgang mit einem anderen
Mobilgerat wiederholen.

Kein akustisches Sicherstellen, dass der Lautsprecher
Signal vom eingeschaltet ist.
Bluetooth-Gerat
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Sicherstellen, dass uie Lautsiarke am
Lautsprecher und am Mobilgerat
eingeschaltet ist.

Das Mobilgerat naher an den
Lausprecher und weg von
Stérungsquellen oder Hindernissen
bringen.

Vorgang mit einer anderen Musik-App
wiederholen.

Pairing-Vorgang mit einem anderen
Mobilgerat wiederholen.

Schlechte Das Mobilgerat naher an den
Klangqualitat vom Lausprecher und weg von
Bluetooth-Gerét Storungsquellen oder Hindernissen
bringen.
Vorgang mit einer anderen Musik-App
wiederholen.

Pairing-Vorgang mit einem anderen
Mobilgerat wiederholen.

Kein Audio-Signal von  Sicherstellen, dass das
der AUX-Quelle angeschlossene Mobilgerat
eingeschaltet ist und lauft.

Sicherstellen, dass der
3,5-mm-Stecker sowohl in den
Lautsprecher als auch in das
Ausgangsgerat richtig eingesteckt ist.

Die Lautstarke erhéhen.
Die Lautstérke am AUX-Gerat

erhohen.

Ein anderes AUX-Kabel verwenden.
Schlechte Sicherstellen, dass das Audiokabel
Klangqualitat vom sowohl am AUX IN-Anschluss als
AUX-Gerat auch am Ausgangsgerat richtig

eingesteckt ist.

Funktion mit einem anderen
AUX-Gerat testen.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fur eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
StralRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dirfen ausschlieflich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Fisigende Purkiesing beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschlisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fur weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

. ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
| 4 Vor allen Arbeiten an der Maschine den
%‘ Wechselakku herausnehmen

| | Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor

Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmldill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den &rtlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Schutzklasse IlI

Gerat ist nur zur Verwendung in Raumen
geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Europaisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  HAUT-PARLEUR BLUETOOTH

M12 JSSP

Tension accu interchangeable ..
Puissance musicale..................
Poids sans accu et I'emballage
Tension de sortie USB.....................
Bande (bandes) de fréquence Bluetooth...
Puissance max. a haute fréquence dans la/les bande/bandes
de fréquence transmise/transmises....
Qualité du son entrée AUX....
Entrée Bluetooth................
Plage de transmission min.
Autonomie (4,0 Ah)

AAVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements
et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR HAUT-PARLEUR
BLUETOOTH

Ne jamais ouvrir I'appareil, ni le démonter ou le modifier d’une
quelconque maniére.

Ne pas utiliser I'appareil & proximité de I'eau.

Nettoyer exclusivement avec un chiffon sec. Certains
détergents endommagent les matiéres plastiques ou autres
piéces d'isolation. Maintenir I'appareil au propre et au sec, sans
huile ni graisse.

Ne faire effectuer les réparations que par un spécialiste
compétent.

Ne pas poser 'appareil a proximité de sources de chaleur.

Ne pas poser de flammes nues, comme par exemple des
bougies, sur I'appareil.

L'appareil ne doit pas étre exposé a des gouttes d’eau ou a des
éclaboussures d’eau. Il est interdit de poser des récipients qui
contiennent du liquide, comme par exemple des vases, sur
I'appareil.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéeme M 12
qu'avec le chargeur d’accus du systéme M 12. Ne pas charger
des accus d’autres systéemes.

Attention !
Risque d’explosion en cas de remplacement de la batterie par
un type de batterie incorrect ;

températures extrémement élevées ou basses auxquelles
une batterie peut étre exposée pendant son utilisation, son
stockage ou son transport,

pression atmosphérique faible a haute altitude,

le remplacement d’une batterie par un type incorrect qui peut
contourner un fusible (par exemple, certains types de
batteries au lithium),

mise au rebut d’une batterie dans un feu ou un four chaud,
ou écrasement ou découpage mécanique de la batterie,
laisser la batterie dans un environnement a température
extrémement élevée qui peut provoquer une explosion ou
une fuite de liquides ou de gaz inflammables,

une batterie qui est exposée a une pression atmosphérique
extrémement faible qui pourrait provoquer une explosion ou
une fuite de liquides ou de gaz inflammables.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et
ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de
I'eau et consulter immédiatement un médecin.

8,70 dBm
.35 Hz-20kHz

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé
ou nettoyé par des personnes avec
des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites,
ou manque d'expérience ou de
connaissances, a moins qu'elles
n'aient regu une instruction
concernant la gestion sécurisée du
dispositif par une personne
juridiguement responsable de leur
securité. Les personnes
mentionnées ci-dessus devront étre
surveillées pendant |'utilisation du
dispositif. Ce dispositif ne doit pas
étre manié par des enfants. Pour
cette raison, en cas de non
utilisation, il doit étre gardé en
securité hors de la portée des
enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne
jamais immerger |‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le haut-parleur Bluetooth est destiné a la reproduction des
signaux audio provenant des dispositifs audio connectés.
ATlaide de la prise USB il est possible d'utiliser le haut- parleur
pour recharger des dispositifs USB.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Le soussigné, Techtronic Industries GmbH, déclare que
I'équipement radioélectrique du type M12 JSSP est conforme a
la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE
de conformité est disponible a I‘adresse internet suivante:
http://services.milwaukeetool.eu

PORTE USB

Le dispositif connecté est chargé a I'aide de la prise USB. Si le
dispositif demande plus de 2,1A courant continu, I'alimentation
en courant électrique sera interrompue par la protection contre
la surcharge.

HEQUEHE| ONIQFH 6TQUEHE BLUETOOTH ©/%

Activation :

Enfoncer la touche @/ 3.

Le DEL s'allume.

Le dispositif USB s'active.

Le témoin de charge s'allume pendant 3 secondes pour
visualiser I'état actuel de charge.

Bluetooth passe en mode connexion et cherche le dernier
dispositif connecté.

Désactivation :

Enfoncer la touche @/ 3.

Le DEL se désactive.

Le dispositif USB se désactive.
Le haut-parleur se désactive.

Bluetooth-Pairing :

Maintenir la touche ®/% enfoncée pendant 3 secondes. Le

DEL clignote et signale que le dispositif se trouve en mode

pairing.

Sur le dispositif a connecter par Bluetooth sélectionner "M12

Speaker".

- Le haut-parleur confirme la connexion grace a un signal
acoustique.

- Le DEL passe a une lumiére fixe.

Connexion Bluetooth :

Si le dispositif est activé et aucun cable AUX n'est connecté, le

haut-parleur passe automatiquement au mode Bluetooth et

crée une connexion. Le DEL clignote.

Lorsque le haut-parleur vient d'identifier un dispositif Bluetooth:

- Le haut-parleur confirme la connexion grace a un signal
acoustique.

- Le DEL passe a une lumiére fixe.

Perte de la connexion Bluetooth :

En cas de perte de la connexion Bluetooth le haut-parleur

cherche immédiatement de rétablir la connexion avec le

dispositif Bluetooth. Le DEL clignote.

Créer une connexion Bluetooth avec un autre dispositif :

Maintenir la touche ®/% enfoncée pendant 3 secondes

jusqu'au clignotement du DEL. Le mode pairing est actif et le

haut-parleur est en mesure de créer une connexion avec un

autre dispositif.

REGLAGE DU VOLUME + | -

Augmenter le volume - Appuyer sur la touche + .
Reéduire le volume - Appuyer sur la touche - .

AUX IN

Apres la connexion d'un cable AUX de 3,5 mm, le haut-parleur
se commute automatiquement sur AUX IN. Apres avoir
débranché le cable AUX, le haut-parleur revient au mode
Bluetooth. Le témoin DEL reste allumé.

RECHERCHE DES ANOMALIES

Probléme Cause et solution
Le haut-parleur ne Protection basse tension activée ou le
s'active pas dispositif doit étre rechargé.

Désactiver et réactiver la fonction
Bluetooth sur le dispositif mobile.
Essayer de faire redémarrer le mode
pairing.

Approcher le dispositif mobile du
haut-parleur en I'éloignant des sources
d'interférences ou des obstacles.
Répéter la procédure de pairing avec
un autre dispositif mobile.

Le haut-parleur
n'effectue pas la
connexion avec le
dispositif mobile

Aucun signal S'assurer que le haut-parleur soit
acoustique du dispositif activé.
Bluetooth

S'assurer que le volume du
haut-parleur et du dispositif ne soit pas
a zéro.
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Approcher le dispositif mobile du
haut-parleur en ['éloignant des sources
d'interférences ou des obstacles.
Répéter la procédure avec une autre
app musicale.
Répéter la procédure de pairing avec
un autre dispositif mobile.
Approcher le dispositif mobile du
haut-parleur en ['éloignant des sources
d'interférences ou des obstacles.
Répéter la procédure avec une autre
app musicale.
Répéter la procédure de pairing avec
un autre dispositif mobile.
Aucun signal audio de S'assurer que le dispositif mobile
la source AUX connecté soit activé et en mode
reproduction.
S'assurer que le connecteur de 3,5 mm
soit inséré correctement tant dans le
haut-parleur que dans le dispositif
source.
Augmenter le volume.
Augmenter le volume sur le dispositif

Mauvaise qualité
sonore du dispositif
Bluetoth

Utiliser un autre cable AUX.

S'assurer que le cable audio soit inséré
correctement tant dans la prise AUX IN
que dans le dispositif source.

Essayer le fonctionnement avec un
autre dispositif AUX.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés
a fond aprés ['utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect
des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

* Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par
les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

 S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

* Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Mauvaise qualité
sonore du dispositif
AUX




Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Classe de protection Il

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a
ne jamais I'exposer a la pluie.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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HRATKTEGNIGI | Jes.com  ALTOPARLANTE BLUETOOTH

M12 JSSP

Tensione batteria....
Potenza musicale ...
Peso senza batteria e imballaggio .
Tensione di uscita USB..................
Banda (bande) di frequenza Bluetooth
Potenza ad alta frequenza massima nella banda/bande
di frequenza trasmessa/trasmesse....
Qualita del suono ingresso AUX.
Ingresso Bluetooth................
Range di trasmissione min
Autonomia (4,0 Ah)

AAWERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni
di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER ALTOPARLANTE
BLUETOOTH

Non smontare o manomettere in alcun modo questo
apparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di zone con acqua od
altri liquidi

Pulire solo con un panno asciutto. Alcuni agenti detergenti
possono danneggiare le plastiche e le parti isolanti. Mantenere
la maniglia pulita, asciutta e libera da grassi e olii.

Rivolgersi per I'assistenza tecnica solo a persone qualificate.
Non utilizzare vicino a fonti di calore.

Non appoggiare nessun tipo di fiamma sull'apparecchio, ad es.
candele.

L'apparecchio non deve essere esposto a gocce d'acqua o
spruzzi d'acqua. Sull'apparecchio non vanno appoggiati
contenitori che contengono liquidi, ad es. vasi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M 12 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System M 12. Le batterie di altri sistemi non
possono essere ricaricate.

Attenzione!
Pericolo di esplosione in caso di sostituzione della batteria con
una di tipo errato;

- temperature estremamente alte o basse alle quali una
batteria potrebbe essere esposta durante I'uso, lo stoccaggio
o il trasporto,

bassa pressione dell'aria ad alta quota,

la sostituzione di una batteria con una di tipo errato in grado

di bypassare un dispositivo di protezione (ad es. alcuni tipi di

batterie al litio),

smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo,

oppure lo schiacciamento meccanico o taglio della batteria,

- lasciare la batteria in un ambiente con temperature
estremamente elevate che possono causare un'esplosione o
la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili,

- una batteria esposta ad una pressione d'aria estremamente
bassa che potrebbe causare un'esplosione o la fuoriuscita di
liquidi o gas infiammabili.

Non aprire ne la batteria né il caricatore e conservarli solo in

luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
e contattare subito un medico.
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8,70 dBm

35 Hz - 20 kHz

.55Hz — 16 kHz
..10m
...25h

Questo dispositivo non deve essere
usato o pulito da persone con
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte o con mancanza di
esperienza o conoscenza, salvo che
vengano istruite nella gestione in
sicurezza del dispositivo da persona
giuridicamente responsabile della
loro sicurezza. Le persone di culi
sopra dovranno essere sorvegliate
durante I'uso del dispositivo. Questo
dispositivo non deve essere
maneggiato da bambini. Per questo
motivo, quando non viene usato,
deve essere conservato in sicurezza
al di fuori della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido
e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei
dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

L'altoparlante Bluetooth e destinato alla riproduzione dei
segnali audio provenienti dai dispositivi audio connessi.
Tramite la presa USB € possibile usare I'altoparlante per
ricaricare dispositivi USB.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Il fabbricante, Techtronic Industries GmbH, dichiara che il tipo
di apparecchiatura radio M12 JSSP e conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita
UE é disponibile al seguente indirizzo Internet: http://services.
milwaukeetool.eu

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa USB.
Se il dispositivo richiede piu di 2,1 A corrente continua,
I'alimentazione di corrente elettrica viene interrotta dalla
protezione contro il sovraccarico.




TASTO ON/OFF / TASTO BLUETOOTH ®©/%

Attivazione:

Premere il tasto @/ 3.

Il LED si accende.

Il dispositivo USB si accende.

La spia di carica si accende per 3 secondi per visualizzare lo
stato di carica attuale.

Il Bluetooth passa in modalita di collegamento e cerca I'ultimo
dispositivo connesso.

Disattivazione:

Premere il tasto ©/3.

Il LED si disattiva.

Il dispositivo USB si spegne.

L'altoparlante si spegne.

Bluetooth-Pairing:

Tenere premuto il tasto ©/% per 3 secondi. Il LED lampeggia

e segnala che il dispositivo si trova in modalita pairing.

Sul dlsposmvo collegabile tramite Bluetooth selezionare "M12

Speaker".

- L altoparlante conferma il collegamento avvenuto con un
segnale acustico.

- Il LED passa a luce fissa.

Collegamento Bluetooth:

Se il dispositivo & accesso e non & collegato alcun cavo AUX,

I'altoparlante passa automaticamente alla modalita Bluetooth e

crea un collegamento. Il LED lampeggia.

Non appena I'altoparlante identifica un dispositivo Bluetooth:

- L'altoparlante conferma il collegamento avvenuto con un
segnale acustico.

- Il LED passa a luce fissa.

Perdita del collegamento Bluetooth:

In caso di perdita del collegamento Bluetooth I'altoparlante
cerca immediatamente di ripristinare il collegamento con il
dispositivo Bluetooth. Il LED lampeggia.

Creare un collegamento Bluetooth con un altro
dispositivo:

Tenere premuto il tasto /% per 3 secondi fino a quando il LED
inizia a lampeggiare. La modalita pairing ¢ attiva e
I'altoparlante e in grado di creare un collegamento con un altro
dispositivo.

REGOLAZIONE DEL VOLUME + /-

Incrementare il volume - Premere il tasto + .
Ridurre il volume - Premere il tasto - .

AUX IN

Dopo il collegamento di un cavo AUX da 3,5 mm, l'altoparlante
commuta automaticamente su AUX IN. Dopo aver estratto il
cavo AUX, l'altoparlante torna alla modalita Bluetooth. La spia
LED resta accesa.

RICERCA GUASTI

Problema Causa e soluzione

L'altoparlante non si  Protezione bassa tensione attivata o
accende il dispositivo deve essere ricaricato.
L'altoparlante non si ~ Spegnere e riaccendere la funzione
collega con il Bluetooth sul dispositivo mobile.
dispositivo mobile Tentare nuovamente di avviare la

modalita pairing.

Avvicinare il dispositivo mobile
all'altoparlante allontanandolo da
sorgenti di interferenza o da ostacoli.

Ripetere la procedura di pairing con
un altro dispositivo mobile.

Nessun segnale Accertarsi che I'altoparlante sia
acustico dal acceso.
dispositivo Bluetooth
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Accertarsi che il voiume su
altoparlante e dispositivo mobile non
sia a zero.

Avvicinare il dispositivo mobile
all'altoparlante allontanandolo da
sorgenti di interferenza o da ostacoli.

Ripetere la procedura con un'altra
app musicale.

Ripetere la procedura di pairing con
un altro dispositivo mobile.

Cattiva qualita Avvicinare il dispositivo mobile
sonora dal dispositivo all'altoparlante allontanandolo da
Bluetooth sorgenti di interferenza o da ostacoli.

Ripetere la procedura con un'altra
app musicale.

Ripetere la procedura di pairing con
un altro dispositivo mobile.

Nessun segnale Accertarsi che il dispositivo mobile
audio dalla sorgente  collegato sia acceso e in modalita di
AUX riproduzione.

Accertarsi che il connettore da 3,5
mm sia inserito correttamente sia
nell'altoparlante che nel dispositivo
sorgente.

Alzare il volume.
Alzare il volume sul dispositivo AUX.
Usare un altro cavo AUX.

Cattiva qualita Accertarsi che il cavo audio sia
sonora dal dispositivo  inserito correttamente sia nella presa
AUX AUX IN che nel dispositivo sorgente.

Provare il funzionamento con un
altro dispositivo AUX.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile &€ necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto
il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

Asslcurars! zheli contatii slano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
allinterno dell'imballaggio.

Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta,
devono essere fatti cambiare da un punto di servizio di
assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/
indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto
al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smalliti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell’ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Classe di protezione Il

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in
luogo chiuso, e comunque non esposto a
pioggia.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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M12 JSSP

DATOS TECNICOS ALTAVOZ BLUETOOTH

Voltaje de bateria..
Potencia musical .....

Peso sin bateria y el embalaje
Tension de salida USB .............
Banda(s) de frecuencia Bluetooth ...
Potencia maxima de alta frecuencia transmitida en la(s)
banda(s)

de frecuencia....
Calidad de sonid!
Entrada Bluetooth.....................
Respuesta en frecuencia minima.
Tiempo de funcionamiento (4,0 Ah)....

A ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA ALTAVOZ
BLUETOOTH

Nunca desmonte este aparato

No utilizar esta radio cerca del agua

Limpar sélamnte con un pafio seco. Ciertos lipiadores pueden
dafiar los plasticos y otras superficies aisladas. Mantenga el
asa siempre limpia de polvo y grasa

Reparar solamante en talleres especializados

No colocar cerca de fuentes de calor

No colocar sobre el aparato llamas abiertas como, por ejemplo,
velas

El aparto no debe exponerse a salpicaduras ni a gotas de
agua. No colocar encima del aparato ningln recipiente con
liquidos como, por ejemplo, jarrones.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M 12 en
cargadores M 12. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

jCuidado!

Hay riesgo de explosion si la bateria se reemplaza por otra de
un tipo incorrecto;

- temperaturas extremadamente altas o bajas a las que puede
estar expuesta la bateria durante el uso, almacenamiento o
transporte,

presion de aire baja a alturas elevadas,

sustituir la bateria por otra de un tipo incorrecto puede anular
alguna salvaguarda (por ejemplo, en el caso de algunos tipos
de baterias de litio),

deshacerse de una bateria en el fuego o en un horno a alta
temperatura, o cortar o aplastar mecanicamente una bateria,
dejar una bateria en un entorno con temperaturas
extremadamente altas puede provocar una explosion o la
fuga de gases o liquidos inflamables,

una bateria sometida a una presion de aire extremadamente
baja puede provocar una explosién o la fuga de gases o
liquidos inflamables.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo
en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.
En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Este aparato no debe ser manejado
o limpiado por personas cuyas
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capacidades fisicas, sensoriales o
mentales sean reducidas, o por
personas sin experiencia o
conocimientos, a no ser que éstas
hayan sido instruidas en el manejo
seguro del aparato por una persona
legalmente responsable de su
seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser
supervisadas durante el uso del
aparato. Este aparato no debe ser
utilizado por los nifios. En caso de
no ser utilizado, el aparato se debe
mantener fuera del alcance y de la
vista de los nifios.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores
o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El altavoz Bluetooth sirve para la reproduccion de las sefiales
de audio de los aparatos de audio conectados.

El altavoz se puede utilizar para cargar aparatos USB a través
de la conexién USB.

No utilice este producto para ninguna otra aplicaciéon que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el tipo
de equipo radioeléctrico M12 JSSP es conforme con la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE
de conformidad esta disponible en la direccion Internet
siguiente: http://services.milwaukeetool.eu

PUERTO USB

Através de la conexion USB se carga el dispositivo conectado.
En caso de que el aparato necesite mas de 2,1 A de corriente
continua, la proteccién contra sobrecargas desconecta la
alimentacion de corriente.

TECLA DE ENCENDIDO/APAGADO /
TECLA BLUETOOTH ©/%
Encender:

Pulsar la tecla ©/3.
El diodo LED se enciende.

Erapzrato USB se conesia.

La indicacién del estado de carga se enciende durante un
lapso de tiempo de 3 segundos para indicar el estado de carga
actual.

Bluetooth pasa al modo de conexion y busca el ultimo aparato
conectado.

Apagar:

Pulsar la tecla /3.

El diodo LED se apaga.

El aparato USB se desconecta.

El altavoz se desconecta.

Emparejamiento Bluetooth:

Mantener la tecla ®/3% pulsada durante 3 segundos. El diodo
LED parpadea e indica que el aparato se encuentra en el modo
de emparejamiento.

’I\Eﬂq ;I' aparato que disponga de Bluetooth seleccionar "Altavoy

- El altavoz indica a través de una sefial acuUstica que esta
conectado.
- El diodo LED esta encendido permanentemente.

Conexioén Bluetooth:

Si el aparato esta encendido y no esta conectado ningun cable

a la toma AUX, el altavoz pasa automaticamente al modo

Bluetooth y establece una conexién. El diodo LED parpadea.

Si el altavoz encuentra un aparato Bluetooth:

- El altavoz indica a través de una sefial acustica que esta
conectado.

- El diodo LED esta encendido permanentemente.

Pérdida de la conexion Bluetooth:

En caso de pérdida de la conexion Bluetooth, el altavoz intenta

restablecer inmediatamente la conexion con el aparato

Bluetooth. El diodo LED parpadea.

Establecer la conexion Bluetooth con otro aparato:

Pulsar la tecla ©/3% durante 3 segundos, hasta que el diodo

LED comience a parpadear. El modo de emparejamiento esta

activo y el altavoz puede establecer la conexién con otro

aparato.

REGULACION DE VOLUMEN + /-

Subir el volumen - Pulsar la tecla "+".
Bajar el volumen - Pulsar la tecla "-".

AUX IN

Después de conectar un cable AUX de 3,5-mm, el altavoz
cambia automaticamente a AUX IN. Al desconectar el cable
AUX, el altavoz vuelve otra vez al modo Bluetooth. La
visualizacién de LED permanece encendida.

DETECCION DE FALLOS

Problema Causa & Solucién

El altavoz no se
conecta.

La proteccion de baja tension esta
activa o el aparato se debe cargar.

El altavoz no se
conecta con el
aparato movil.

Apagar y volver a encender la
funcién Bluetooth en el aparato
movil. Luego, intentar nuevamente
iniciar el modo de emparejamiento.

Aproximar el aparato mévil mas al
altavoz y alejarlo mas de fuentes de
interferencia o de obstaculos.

Repetir el proceso de
emparejamiento con otro aparato

movil.
Ninguna sefial Comprobar que el altavoz esta
acustica del aparato  encendido.

Bluetooth.

Comprobar que el volumen esta
activado en el altavoz y en el
aparato movil.

Aproximar el aparato mévil mas al
altavoz y alejarlo mas de fuentes de
interferencia o de obstaculos.

Repetir el proceso con otra
aplicacion de musica.

Repetir el proceso de
emparejamiento con otro aparato
movil.

Mala calidad de
sonido del aparato
Bluetooth.

Aproximar el aparato mévil mas al
altavoz y alejarlo méas de fuentes de
interferencia o de obstaculos.

Repetir el proceso con otra
aplicacion de musica.

Repetir el proceso de
emparejamiento con otro aparato
movil.

Ninguna sefial de
audio de la fuente
AUX.

Comprobar que el aparato mévil
conectado esta encendido y en
funcionamiento.

Comprobar que la clavija de 3,5 mm
esta insertada correctamente tanto
en el altavoz como en el aparato de
salida.

Subir el volumen.
Subir el volumen en el aparato AUX.
Utilizar otro cable AUX.

Comprobar que el cable de audio
esta insertado correctamente tanto
en la conexion AUX IN como en el
aparato de salida.

Mala calidad de
sonido del aparato
AUX.

Comprobar el correcto
funcionamiento con otro aparato
AUX.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o
al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

* Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

« El transporte comercial de baterias recargables de iones de
litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las
preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
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adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de
las baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no
se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a
su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que hay
en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacién respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Clase de proteccion Il

ﬂ Sélo para uso en interiores

Marcado de conformidad europeo

M
m

Marcado de conformidad ucraniano

001

m Marcado de conformidad euroasiatico
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HEARACFHRISTIGARFEGNIGAS  ALTIFALANTE BLUETOOTH

M12 JSSP

Tens&o do acumulador
Poténcia de musica..........

Peso sem bateria e embalagem
Tensdo de saida USB.....................
Banda de frequéncia Bluetooth (bandas de frequéncia).
Poténcia de alta frequéncia maxima na banda de frequéncia
transmitida (bandas de frequéncia)...
Qualidade do som entrada AUX.
Entrada Bluetooth.................
Gama de transmiss&@o min
Tempo de operagdo (4,0 Ah)

A ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga
e todas as instrugées. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A AVISOS DE SEGURANGA PARA A ALTIFALANTE
BLUETOOTH

O aparelho nunca devera ser aberto, desagregado ou
modificado de qualquer outra forma.

Néo utilize este aparelho ao pé da agua

Limpe apenas com um pano seco. Alguns produtos de limpeza
danificam o plastico ou outras pegas isoladas. Mantenha o
aparelho limpo, seco e isento de 6leo e gordura.

Mande efectuar as reparagdes apenas por pessoal técnico
qualificado.

Néo coloque o aparelho ao pé de fontes de calor.

Néo colocar fontes de chama aberta como, por exemplo, velas
sobre o aparelho

O aparelho néo pode ser exposto a pingos ou jactos de agua.
Né&o é permitido colocar recipientes com liquidos como, por
exemplo, vasos sobre o aparelho

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domestico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M 12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M 12. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Cuidado!
Risco de explosdo se uma bateria for substituida por um
bateria do tipo errado;

temperaturas extremamente altas ou baixas, as quais uma

bateria pode ser exposta durante a utilizagéo, o

armazenamento ou o transporte,

baixa pressao atmosféricas em grandes altitudes,

a troca da bateria por uma bateria do tipo errado que pode

evitar um fusivel (p. ex. em caso de alguns tipos de baterias

de litio),

a eliminagéo da bateria no fogo ou num forno quente ou o

esmagamento mecanico ou o corte da bateria,

- ou deixar a bateria num ambiente com temperaturas
extremamente altas, o que pode provocar uma exploséo ou a
saida de liquidos ou gases inflamaveis,

- uma bateria exposta a uma pressao atmosférica
extremamente baixa, o que pode provocar uma explosédo ou
a saida de liquidos ou gases inflamaveis.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador

de substituigao danificado podera verter liquido de bateria. Se

entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com
os olhos, enxaglie-os bem e de imediato durante pelo menos

10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Este aparelho ndo deve ser usado
ou limpado por pessoas com
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capacidades fisicas, sensoriais ou
psiquicas reduzidas ou que nao
possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a nao
ser que tenham sido instruidas
sobre 0 manejo seguro do aparelho
por uma pessoa que possua a
responsabilidade legal para a sua
seguranga. As pessoas supra
referenciadas devem ser
supervisionadas durante a utilizagao
do aparelho. Este aparelho ndo deve
ser usado por criangas. Por isso, ele
deve ser guardado num lugar seguro
e fora do alcance de criancas,
quando ele nao for usado.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O altifalante Bluetooth destina-se a tocar sinais de dudio de
outros dispositivos de dudio conectados.

Através da conexdo USB o altifalante pode ser usado para
carregar dispositivos USB.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

O abaixo assinado Techtronic Industries GmbH declara que o
presente tipo de equipamento de radio M12 JSSP esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da
declaragéo de conformidade esta disponivel no seguinte
endereco de Internet: http://services.milwaukeetool.eu

O aparelho conectado é carregado através da conexdo USB.
Se o aparelho precisar de mais de 2,1 A de corrente continua,
a protecgao contra sobrecarga vai desligar a alimentagéo
eléctrica.




TECLA DE LIGAR/DESLIGAR/

BOTAO BLUETOOTH @©/%

Ligar:

Prima a tecla ©/3.

O LED acende-se.

O dispositivo USB € ligado.

O indicador do estado de carregamento acende-se por 3
segundos para indicar o estado de carregamento atual.
Bluetooth vai para o0 modo de conex&o e procura o ultimo
dispositivo conectado.

Desligar:

Prima a tecla ©/3.

O LED apaga-se.

O dispositivo USB é desligado.
O altifalante é desligado.

Emparelhamento Bluetooth:

Mantenha a tecla ©/% premida por 3 segundos. O LED pisca e

indica que o dispositivo esta no modo de emparelhamento.

Selecione "M12 Speaker" no dispositivo com fungéo Bluetooth.

- O altifalante emite um sinal acUstico para indicar que esta
conectado.

- O LED acende-se.

Conexao Bluetooth:
Quando o dispositivo estiver ligado e nenhum cabo AUX
estiver conectado o altifalante ir4 automaticamente para o
modo Bluetooth e estabelecera uma ligagdo. O LED pisca.
Quando o dispositivo encontrar um dispositivo com fungéo
Bluetooth:

O altifalante emite um sinal acustico para indicar que esta

conectado.

O LED acende-se.
Perda da ligagdo Bluetooth:
Quando a ligagdo Bluetooth for perdida, o altifalante tentara
imediatamente estabelecer novamente a ligagcéo com o
dispositivo com fungéo Bluetooth. O LED pisca.
Estabelecer a ligagao Bluetooth com outro dispositivo:
Prima a tecla ©/3 por 3 segundos, até o LED comegar a
piscar. O modo de emparelhamento esta ativo e o altifalante
pode estabelecer a ligagdo com outro dispositivo.

REGULAGAO DO VOLUME DO SOM + /-

Aumentar o volume do som - Prima a tecla +.
Reduzir o volume do som - Prima a tecla -.

AUX IN

Depois de conectar um cabo AUX 3,5-mm o altifalante comuta
automaticamente para AUX IN. Ao desconectar o cabo AUX, o
altifalante volta para o modo Bluetooth. O LED permanece
aceso.

DETECCAO DE ERROS

Problema Causa & Solugao

O altifalante nao é A protegao contra baixa tensao esta

ligado ativa ou é necessario carregar o
dispositivo.

O altifalante nao
estabelece uma
ligagéo com o
dispositivo mével

Desligue e ligue novamente a fungéo
Bluetooth no dispositivo mével. Tente
novamente para iniciar o modo de
emparelhamento.

Aproxime o dispositivo mével do
altifalante e afaste-o de fontes de
interferéncia ou obstaculos.

Repita 0 emparelhamento com outro
dispositivo movel.

O dispositivo com Assegure-se de que o altifalante
funcao Bluetooth ndo  esteja ligado.

emite um sinal

acustico
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Assegure-se de gue o-veolume ao
som esteja ligado no altifalante e no
dispositivo movel.

Aproxime o dispositivo mével do
altifalante e afaste-o de fontes de
interferéncia ou obstaculos.

Repita o procedimento com outro
app de musica.

Repita o emparelhamento com outro
dispositivo mével.

Qualidade do som Aproxime o dispositivo mével do
ruim do dispositivo altifalante e afaste-o de fontes de
com fungéo Bluetooth interferéncia ou obstaculos.

Repita o procedimento com outro
app de musica.

Repita o emparelhamento com outro
dispositivo movel.

A fonte AUX nao Assegure-se de que o dispositivo
emite um sinal de movel esteja conectado e a operar.
audio

Assegure-se de que a ficha 3,5-mm
esteja inserida corretamente no
altifalante e no dispositivo de fonte.

Aumente o volume do som.

Aumente o volume do som no
dispositivo AUX.

Use outro cabo AUX.

Qualidade do som Assegure-se de que o cabo de audio

ruim do dispositivo esteja inserido corretamente na

AUX conexa@o AUX IN e no dispositivo de
fonte.

Ensaie a fungdo com outro
dispositivo AUX.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
Seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicoes da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com
as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparacao do transporte e o transporte devem
ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

< Aszegure-si de gue 0s)contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

« N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo néo esteja
descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servicos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagéo da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

. ATENGAO! PERIGO!
. Antes de efectuar qualquer intervengédo na

v
‘%‘ maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores
nao devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Classe de protecgao Il

O aparelho destina-se unicamente a ser
utilizado em trabalhos interiores; ndo exponha o
aparelho a chuva.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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M12 JSSP

TECHNISCHE GEGEVENS  BLUETOOTH-LUIDSPREKER

Spanning wisselakku
Muziekvermogen.............

Gewicht zonder wisselaccu en verpakking
USB uitgangsspanning...........cccoeevvrnnns
Bluetooth-frequentieband (frequentiebanden)
Maximaal hoogfrequent vermogen in de uitgezonden
frequentieband (frequentiebanden)....
Klankkwaliteit AUX-ingang.....
Bluetooth-ingang ...............
Minimum overdrachtsbereik ..
Looptijd (4,0 Ah)

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BLUETOOTH-
LUIDSPREKER

De radio nooit openen, demonteren of op een andere wijze
veranderen.

De radio niet in de nabijheid van water gebruiken.

Uitsluitend met een droge doek reinigen. Bepaalde
reinigingsmiddelen beschadigen kunststof of andere
geisoleerde delen. Houd de radio schoon en droog en vrij van
olie en vet.

Laat reparaties uitsluitend door gekwalificeerd servicepersoneel
verrichten.

De radio niet in de buurt van warmtebronnen installeren.
Plaats geen open vuur zoals bijv. kaarsen op het apparaat.
Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan spatwater. Het
is verboden, voorwerpen met vioeistoffen zoals bijv. vazen op
het apparaat te plaatsen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M 12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M 12 laden. Geen akku’s
van andere systemen laden.

Voorzichtig!

Gevaar voor explosie als de accu door een verkeerd type accu
wordt vervangen;

- extreem hoge of lage temperaturen waaraan een accu tijdens
het gebruik, de opslag of het transport kan zijn blootgesteld,
lage luchtdruk op grote hoogte,

de vervanging van een accu door een verkeerd type dat een
zekering kan omzeilen (bijv. bij bepaalde lithium-batterijen),
het werpen van een accu in vuur of een hete oven, of het
mechanisch verpletteren of snijden van een accu,

het blootstellen van een accu aan een hete omgeving met
extreem hoge temperaturen hetgeen kan leiden tot een
explosie of de lekkage van brandbare vloeistoffen of gassen,
een accu die wordt blootgesteld aan een extreem lage
luchtdruk, hetgeen kan leiden tot een explosie of de lekkage
van brandbare vloeistoffen of gassen.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Dit apparaat mag niet door personen
gereinigd of bediend worden die
over verminderde lichamelijke,

8,70 dBm
.35 Hz-20kHz

sensorische of geestelijke
vermogens resp. gebrekkige
ervaring of kennis beschikken, tenzij
ze door een wettelijk voor hun
veiligheid verantwoordelijke persoon
werden geinstrueerd in de veilige
omgang met het apparaat. De
hierboven genoemde personen
mogen het apparaat alleen onder
toezicht gebruiken. Dit apparaat
hoort niet thuis in kinderhanden. Als
het apparaat niet gebruikt wordt,
moet het dan ook buiten de
reikwijdte van kinderen worden
bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De Bluetooth-luidspreker is bedoeld voor de weergave van
audiosignalen van aangesloten audio-apparatuur.

Via de usb-aansluiting kan de luidspreker worden gebruikt voor
het opladen van usb-apparatuur.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Hierbij verklaar ik, Techtronic Industries GmbH, dat het type
radioapparatuur M12 JSSP conform is met Richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan
worden geraadpleegd op het volgende internetadres: http:/
services.milwaukeetool.eu

USB-PORT

Het aangesloten apparaat wordt geladen via de usb-
aansluiting. Als het apparaat meer dan 2,1 A gelijkstroom nodig
heeft, schakelt de overbelastingsbeveiliging de
stroomvoorziening uit.

AAN-/UIT-TOETS / BLUETOOTH-TOETS ®/%

Inschakelen:

De toets @/% indrukken

De led schakelt in.

Het usb-apparaat schakelt in.
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llaadinestandsindicator licht 3 seconden lang op om de actuele
laadtoestand weer te geven.

Bluetooth schakelt naar de aansluitmodus en zoekt het als
laatste aangesloten apparaat.

Uitschakelen:

De toets ®/% indrukken

De led dooft.

Het usb-apparaat schakelt uit.

De luidspreker schakelt uit.

Bluetooth-pairing:

De toets ®/% 3 seconden lang ingedrukt houden. De led

knippert en geeft aan dat het apparaat zich in de pairing-modus

bevindt.

Op het Bluetooth-compatibele apparaat 'M12 Speaker'

selecteren.

- De luidspreker geeft met een akoestisch signaal aan dat
hij verbonden is.

- De led brandt constant.

Bluetooth-verbinding:

Als het apparaat ingeschakeld is en geen AUX-kabel
aangesloten is, schakelt de luidspreker automatisch over naar
de Bluetooth-modus en brengt een verbinding tot stand. De led
knippert.

Als de luidspreker een Bluetooth-apparaat vindt:

- geeft hij met een akoestisch signaal aan dat hij verbonden

is.
- brandt de led constant.

Verlies van de Bluetooth-verbinding:

bij het verlies van de Bluetooth-verbinding probeert de
luidspreker onmiddellijk om de verbinding met het Bluetooth-
apparaat weer tot stand te brengen. De led knippert.
Bluetooth-verbinding opbouwen met een ander apparaat:
de toets ®/% 3 seconden lang ingedrukt houden totdat de led
begint te knipperen. De pairing-modus is actief en de
luidspreker kan de verbinding met een ander apparaat
opbouwen.

VOLUMEREGELING + /-

Volume verhogen - de toets + indrukken.
Volume verminderen - de toets - indrukken.

AUX IN

Na de aansluiting van een 3,5-mm-AUX-kabel schakelt de
luidspreker automatisch over naar AUX IN. Bij het verwijderen
van de AUX-kabel keert de luidspreker weer terug naar de
Bluetooth-modus. De led blijft branden.

FOUTEN OPSPOREN

Probleem Oorzaak & Oplossing

Laagspanningsbeveiliging actief of
apparaat moet geladen worden.

Luidspreker schakelt
niet in

Bluetooth-functie aan het mobiele
apparaat uit- en weer inschakelen.
Vervolgens opnieuw de pairing-
modus starten.

Het mobiele apparaat dichter bij de
luidspreker of op grotere afstand van
storingsbronnen of hindernissen
zetten.

Pairing met een ander mobiel
apparaat herhalen.

Controleren of de luidspreker
ingeschakeld is.

Luidspreker bouwt
geen verbinding op
met het mobiele
apparaat

Geen akoestisch
signaal van het
Bluetooth-apparaat

Controleren of het volume aan de
luidspreker en aan het mobiele
apparaat ingeschakeld is.

Het mobiele apparaat dichter bij de
luidspreker of op grotere afstand van
storingsbronnen of hindernissen
zetten.

Handeling herhalen met een andere
muziek-app.

Pairing met een ander mobiel
apparaat herhalen.

Het mobiele apparaat dichter bij de
luidspreker of op grotere afstand van
storingsbronnen of hindernissen
zetten.

Handeling herhalen met een andere
muziek-app.

Pairing met een ander mobiel
apparaat herhalen.

Controleren of het aangesloten
apparaat ingeschakeld is en
functioneert.

Controleren of de 3,5-mm-stekker
correct op zowel de luidspreker als
het bronapparaat aangesloten is.

Slechte klankkwaliteit
van het Bluetooth-
apparaat

Geen audiosignaal
van de AUX-bron

Het volume verhogen.

Het volume aan het AUX-apparaat
verhogen.

Een andere AUX-kabel gebruiken.

Slechte klankkwaliteit Controleren of de audiokabel correct
van het AUX-apparaat op zowel de AUX-in-aansluiting als
op het bronapparaat aangesloten is.

Functie met een ander AUX-apparaat
testen.

fAKKU |
Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.
De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.
Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.
Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.
accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

 Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in

acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.
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« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel Milwaukee
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
| 4 Voor alle werkzaamheden aan de machine de
‘ akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu’'s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Beschermklasse IlI

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing
in ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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HEEKNISKE BATIAl oS cOm BLUETOOTH H@JTTALER

M12 JSSP

Udskiftningsbatteriets spaending
Musikydelse...........ccccoveoiincnne
Veaegt uden batteri og emballage
USB udgangsspaending...........

Bluetooth-frekvensband
Maksimal hgjfrekvenseffekt i overfart (overfarte)
frekvensband............
Lydkvalitet AUX indgal
Bluetooth indgang.................

Min. transmissions raekkevidde
Funktionstid (4,0 Ah)

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BLUETOOTH
H@JTTALER

Man ma hverken abne, skille eller forandre apparatet pa nogen
made.

Dette apparat ma ikke komme i nzerheden af vand.

Ma udelukkende renses med en ter klud. Nogle
renggringsmidler beskadiger kunststof eller andre isolerede
dele. Apparatet skal holdes rent og tert, frit for olie og fedt.
Reparationer ma udelukkende gennemfares af kvalificeret
fagpersonale.

Apparatet mé ikke placeres i naerheden af varmekilder.
Placer ikke aben ild, som f.eks. stearinlys, pa apparatet

Apparatet mé ikke udsaettes for dryp- eller steenkvand. Der ma
ikke stilles beholdere med vaeske, sdsom vaser, pa apparatet.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M 12 ladeapparater for opladning af System M 12
batterier.

Forsigtig!

Eksplosionsfare, hvis batteriet erstattes af en forkert type;
ekstremt hgje eller lave temperaturer, som et batteri kan
veere udsat for under brug, opbevaring eller transport.

lavt lufttryk i hgj hejde,

udskiftning af et batteri af en forkert type, som kan omga en
sikring (f.eks. ved nogle lithium-batterityper),

bortskaffelse af et batteri i ild eller en varm ovn, eller den
mekaniske klemning eller skeering af batteriet,

efterladelse af et batteri i omgivelser med ekstremt hgje
temperaturer, som kan medfare en eksplosion eller optreeden
af breendbare vaesker eller gasser,

eller et batteri, som er udsat for et ekstremt lavt lufttryk, der
kan fare til en eksplosion eller et optraeden af braendbare
veesker eller gasser.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan
der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og szebe. | tilfeelde af gjenkontakt,
skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende ops@ge en laege.

Dette apparat ma ikke betjenes eller
renggres af personer, der har
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa

.10m

erfaring og viden, med mindre de har
faet instruktion i sikker brug af
apparatet af en person, som rent
lovmeessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovenneaevnte personer
skal veere under opsyn, nar de
bruger apparatet. Barn ma ikke have
adgang til dette apparat. Hvis det
ikke bruges, skal det derfor
opbevares sikkert og utilgaengeligt
for barn.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Bluetooth hgijttaleren er beregnet til at gengive audiosignaler
fra tilsluttede audioenheder.

Hgijttaleren kan anvendes til opladning af USB-enheder via
USB-tilslutningen.

Produktet ma ikke anvendes p& anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Hermed erklzerer Techtronic Industries GmbH, at
radioudstyrstypen M12 JSSP er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklzaeringens fulde
tekst kan findes pa falgende internetadresse: http://services.
milwaukeetool.eu

USB-PORT

Den tilsluttede enhed oplades via USB tilslutningen. Hvis
enheden har brug for mere end 2,1 A jeevnstrem, sa kobler
overbelastningsbeskyttelsen stremforsyningen fra.

T/END-/SLUK-KNAP | BLUETOOTH-KNAP ©/3%

Taend for enheden:

Tryk pa knappen @/ 3.

LED'en begynder at lyse.

USB-enheden taender.

Indikatoren for opladningstilstanden lyser i 3 sekunder for at
vise den aktuelle opladningstilstand.

Bluetooth skifter til tilslutningsmode og sa@ger den sidst
tilsluttede enhed.

Sluk for enheden:
Tryk pa knappen ©/3.
LED'en slukker.
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USB-enheden slukker.
Hgijttaleren slukker.

Bluetooth-pairing:

Hold knappen (Df‘;lk trykket i 3 sekunder. LED'en blinker og
viser, at enheden befinder sig i pairing-mode.

Veelg "M12 Speaker" pa enheden egnet til bluetooth.

- Hojttaleren viser med et akustisk signal, at den er tilsluttet.

- LED'en lyser permanent.

Bluetooth forbindelse:

Nar der er teendt for enheden og der ikke er tilsluttet et
AUX-kabel, skifter hgjttaleren automatisk til bluetooth-mode og
opretter en forbindelse. LED'en blinker.

Nar heijttaleren finder en bluetooth enhed:

- Hojttaleren viser med et akustisk signal, at den er tilsluttet.

- LED'en lyser permanent.

Tab af bluetooth-forbindelse:

Ved en tabt bluetooth-forbindelse forsgger hgijttaleren straks at
genoprette forbindelsen til bluetooth-enheden. LED'en blinker.
Opret bluetooth-forbindelsen til en anden enhed:

Tryk i 3 sekunder pa knappen @/%, indtil LED'en begynder at
blinke. Pairing-mode er aktiv og hgjttaleren kan oprette
forbindelsen til en anden enhed.

INDSTILLING AF LYDSTYRKEN + /-

@qg lydstyrken - Tryk pa knappen +.
Reducér lydstyrken - Tryk pa knappen -.

AUX IN

Nar der er tilsluttet et 3,5-mm AUX-kabel, skifter hgjttaleren
automatisk til AUX IN. Nar AUX-kablet er trukket ud, vil
hgijttaleren skifte tilbage til bluetooth-mode. LED-visningen er
fortsat teendt.

FEJLFINDING

Problem Arsag & lgsning

Hgijttaleren teender Lavspaendings-beskyttelsen er aktiv
ikke eller enheden skal oplades.

Hagijttaleren tilsluttes
ikke til mobilenheden

Sluk og teend igen for bluetooth-
funktionen pa mobilenheden. Forsgg
s& igen at starte pairing-mode.

Flyt mobilenheden teettere pa
heijttaleren og veek fra stgjkilder eller
forhindringer.

Gentag fremgangsmaden ved
pairing med en anden mobilenhed.

Intet akustisk signal
fra bluetooth-
enheden

Seorg for, at hgjttaleren er taendt.

Sorg for, at lydstyrken pa hejttaleren
og mobilenheden er teendt.

Flyt mobilenheden teettere pa
heijttaleren og veek fra stgjkilder eller
forhindringer.

Gentag fremgangsmaden med en
anden musik-app.

Gentag fremgangsmaden ved
pairing med en anden mobilenhed.

Darlig lydkvalitet fra
bluetooth-enheden

Flyt mobilenheden teettere pa
haijttaleren og veek fra stgjkilder eller
forhindringer.

Gentag fremgangsmaden med en
anden musik-app.
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Gentag fremgangsmaden ved
pairing med en anden mobilenhed.

Intet audio-signal fra
AUX-kilden

Serg for, at den tilsluttede
mobilenhed er teendt og er i gang.

Serg for, at 3,5-mm stikket er sat
rigtigt i hejttaleren og kildeenheden.

@g lydstyrken.
@9 lydstyrken p4 AUX-enheden.
Brug et andet AUX-kabel.

Darlig lydkvalitet fra
AUX-enheden

Serg for, at audiokablet er sat rigtigt
i pa AUX IN-tilslutningen og pa
kildeenheden.

Test funktionen med en anden
AUX-enhed.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

RANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede
proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

+ Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

(1

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier
ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Beskyttelsesklasse IlI

Maskinen er kun egnet til indendersbrug,
maskinen ma ikke udsaettes for regn.

Europeeisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke




M12 JSSP

TEKNISKE DATA BLUETOOTH-HGYTTALER

Spenning vekselbatteri
Musikytelse...........c.c.cccce..e.

Vekt uten byttebatteri og emballasje ..
USB utgangsspenning............c.coeeune
Bluetooth-Frekvensband (Frekvensband)
Maksimal hoyfrekvens ytelse i det overferte frekvensband
(Frekvensband)

Klangkvalitet AUX-inngang
Bluetooth-inngang .............
Minimums overfgringsomrade ..
Lopetid (4,0 Ah)

A OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stgt, brann
og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR BLUETOOTH-
HOYTTALER

Apparatet ma aldri apnes, demonteres eller modifiseres pa
noen mate.

Apparatet ma ikke brukes i naerheten av vann

Ma kun rengjeres med en terr klut. Mange typer
rengjeringsmidler skader plast eller andre isolerte deler. Hold
apparatet rent og tert og fritt for olje og fett.

Reparasjon ma kun utfgres av kvalifiserte fagfolk.

Apparatet ma ikke brukes i naerheten av varmekilder.

Ikke still noe som brenner pa apparatet, som f.eks. levende lys.
Apparatet skal ikke utsettes dryppende eller sprutende vann.
Det skal ikke stilles beholdere med vann, som f.eks. vaser pa
apparatet.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering
av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M 12 skal kun lades med lader av
systemet M 12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.
Forsiktig!

Eksplosjonsfare dersom batteripakken skiftes ut med en
batteripakke av feil type,

ekstremt hoye eller lave temperaturer som batteripakker kan
bli utsatt for under bruk, oppbevaring eller transport,

lavt lufttrykk i stor hgyde,

bytte av en batteripakke med en batteripakke av feil type,
som kan overbroe en sikring (f.eks. ved visse batterier av
litiumtype),

avfallshandtering av en batteripakke i ild eller en varm ovn,
eller mekanisk sammenpressing eller skjaering av
batteripakken,

la batteripakken bli liggende i omgivelser med ekstremt haye
temperaturer, noe som igjen kan fare til en eksplosjon eller at
brennbare veesker eller gasser siver ut,

batteripakken utsettes for et ekstremt lavt lufttrykk, noe som
igjen kan fare til en eksplosjon eller til at brennbare vaesker
eller gasser siver ut.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batteriveeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved
kontakt med @ynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Dette apparatet skal ikke betjenes
eller rengjeres av personer som har
innskrenket kroppslige, sensoriske
eller psykiske evner, hhv. som har
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8,70 dBm
.35 Hz-20kHz

manglende erfaring eller kunnskap,
dersom de ikke har blitt instruert om
sikker omgang av apparatet av en
person som er juridisk ansvarlig for
deres sikkerhet. Ovenfor nevnte
personer skal overvakes ved bruk av
apparatet. Barn skal hverken bruke,
rengjgre eller leke seg med dette
apparatet. Derfor skal det nar det
ikke brukes oppbevares pa en sikker
plass utenfor barns rekkevidde.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og
ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Bluetooth-hgyttaleren kan gjengi audio-signal fra tilkoblede
audio-enheter.

Via USB-tilkoblingen kan hayttaleren brukes til & lade opp USB
- enheter.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH erklaerer herved at radio anlegget
av type M12 JSSP overensstemmer med EU

retningslinje 2014/53/EU. Hele teksten il
EU-konformitetserkleeringen er tilgjengelig pa felgende
internett-adresse: http://services.milwaukeetool.eu

Via en USB tilkobling blir det tilkoblede apparatet ladet. Skulle
apparatet behgve mer enn 2,1 A likestrgm, kobler
overbelastningsvernet av stremforsyningen.

PA-/AV-TAST / BLUETOOTH TAST @/3%

Sla pa:

Trykk tast ©/3.

LEDen begynner a lyse.

USB-enheten slas pa.

Ladetilstandsindikatoren lyser i 3 sekund for a vise den aktuelle
ladetistanden.

Bluetooth gar i tilkoblingsmodus og seker etter den siste
enheten den var tilkoblet.

Sla av:

Trykk tast ©/3.

LEDen slutter a lyse.

USB-enheten kobler seg fra.

Hoyttaleren slas av.

Swetocih-Paring:

Hold tast ©/% trykket i 3 sekund. LEDen blinker og viser sa at

enheten befinner seg i parring-modus.

Velg pa den Bluetooth-dugelige enhet "M12 Speaker".

- Hayttaleren viser ved hjelp av et akustisk signal, at den er
tilkoblet.

- LEDen lyser hele tiden.

Bluetooth-forbindelse:

Nar enheten er slatt pa og ikke er tilkoblet en AUX-kabel gar

hoyttaleren automatisk i Bluetooth-modus og oppretter en

forbindelse. LEDen blinker.

Nar heyttaleren finner en Bluetooth-enhet:

- Hoyttaleren viser ved hjelp av et akustisk signal, at den er
koblet til.

- LEDen lyser hele tiden.

Tap av Bluetooth-forbindelsen:

Ved tap av Bluetooth-forbindelsen forsgker hgyttaleren med en

gang a gjenopprette forbindelsen til Bluetooth-enheten. LEDen
linker.

Opprette Bluetooth-forbindelse til en annen enhet:
Trykk tast /% i 3 sekund til LEDen begynner 4 blinke.
Parring-modusen er aktiv og hgyttaleren kann opprette en
forbindelse til en annen enhet.

VOLUM INNSTILLING + /-
Skru opp volum - Trykk tast + .
Skru ned volum - Trykk tast -.

AUX IN

Etter tilkobling til en 3,5-mm-AUX-kabel skifter hgyttaleren
automatisk til AUX IN. Nar AUX-kabelen trekkes ut, skifter
hoyttaleren igjen til Bluetooth-modus. LED -visningen forblir
paslatt.

FEILFINNING

Problem Arsak & lgsning

Hayttaleren kobler
seg ikke til

Lavspennings beskyttelsen er aktiv
eller enheten ma lades opp.

Sla Bluetooth-funksjonen pa
mobilenheten av og sa pa igjen.
Deretter forsek igjen & starte
parring-modusen.

Hayttaleren kobler
seg ikke til
mobilenheten

Still mobilenheten naermere
haytteleren og bort fra
forstyrrelsekilder eller eller
hindringer.

Gjenta parring-prosessen med en
annen mobilenhet.

Intet akustisk signal Kontroller at hoyttaleren er slatt pa.
fra Bluetooth-

enheten

Kontroller at volumet pa hgyttaleren
og mobilenheten er slatt pa.

Still mobilenheten naermere
hgyttaleren og bort fra
forstyrrelsekilder eller hindringer.

Gjenta prosessen med en annen
musik-app.

Gjenta parring-prosessen med en
annen mobilenhet.

Still mobilenheten naermere
heyttaleren og bort fra
forstyrrelsekilder eller hindringer.

Darlig klangkvalitet
fra Bluetooth-
enheten

Gjenta prosessen med en annen
musik-app.

Gjenta parring-prosessen med en
annen mobilenhet.

Kontroller at den tilkoblede mobile
enheten er slatt pa og gar.

Intet audio-signal fra
AUX-kildene

Kontroller at 3,5-mm-kontakten er
stikket riktig inn i hgyttaleren og
ogsa i utgangsenheten.

Skru opp volumet.

Skru opp volumet pa AUX-enheten.

Bruk en annen AUX-kabel.

Kontroller at audio-kabelen er stikket
riktig inn i AUX IN-tilkoblingen og
utgangsenheten.

Darlig klangkvalitet
fra AUX-enheten

Test funksjonen med en annen
AUX-enhet.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport
skal utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt
skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Felgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pé at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Oppgi maskintype og det nummeret pa typeskiltet.
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SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Verneklasse Il

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det
ma ikke utsettes for regn.

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

BLUETOOTH-HOGTALARE

HEEKAISA-BATA es.com
Batterispanning
Musikeffekt
Vikt utan vaxelbatteri och forpacknmg
USB utspénning
Bluetooth-frekvensband
Maximal hégfrekvenseffekt pa det dverforda ‘frekvensbandet
(de 6verforda frekvensbanden)
Klangkvalitet AUX-ingang.
Bluetooth-ingang ..............
Minsta éverforingsomrade
Gangtid (4,0 Ah)

A VARNING! Lés all sékerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte f6ljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A__ SAKERHETSANVISNINGAR FOR BLUETOOTH-
HOGTALARE

Apparaten far inte dppnas, tas i sar eller &ndras pa nagot sétt.
Anvand inte denna apparat i narheten av vatten.

Rengér endast med en torr duk. Manga rengdéringsmedel
skadar plast och andra isolerade delar. Hall apparaten ren och
torr, fri fran olja och fett.

Reparationer bor endast utféras av kvalificerad fackpersonal.
Placera inte radion i narheten av varmekallor.

Stéll inga 6ppna flammor som t ex levande ljus pa apparaten.
Apparaten far inte exponeras for droppande eller stdnkande
vatten. Inga behallare med vétska, t ex vaser, far stallas pa
apparaten.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M 12 batterier laddas endast i System M 12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Observera!

Risk for explosion om det uppladdningsbara batteriet ersatts
med ett annat av fel typ;

- extremt hoga eller ldga temperaturer som ett
uppladdningsbart batteri kan utsattas fér under anvéandning,
lagring eller transport,

- lagt lufttryck vid hog hojd,

byte av ett uppladdningsbatteri mot ett annat av fel typ, vilket

kan upphéava en sakring (t.ex. vissa litium-batterityper),

avfallshantering av ett uppladdningsbart batteri i eld eller en
het ugn, eller mekanisk sammanklamning eller
sonderskarning av det uppladdningsbara batteriet,

det uppladdningsbara batteriet Iamnas i en miljé med extremt

héga temperaturer, vilka kan leda till en explosion eller att

brannbara vatskor eller gaser kan tranga ut,

ett uppladdningsbart batteri som utsétts for ett extremt lagt

lufttryck, vilket kan leda till en explosion eller att brdnnbara

vatskor eller gaser kan trénga ut.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
o6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Denna produkt far inte anvandas och
rengoras av personer med nedsatt
fysisk eller mental férmaga eller
personer med bristande erfarenhet
eller kunskap, forutsatt att de inte
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M12 JSSP

.55Hz — 16 kHz
..10m

har mstruerats om hur produkten ska
hanteras pa ett sakert satt av en
person som enligt lag ar ansvarig for
deras sakerhet. Ovan ndmnda
personer ska sta under uppsikt nar
de anvander produkten. Produkten
ska forvaras oatkomligt for barn. Nar
produkten inte anvands ska den
darfor forvaras sakert och utom
rackhall for barn.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att
ingen véatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Bluetooth-hdgtalaren ar avsedd for atergivning av audiosignaler
fran anslutna audioapparater.

Via USB-anslutningen kan hogtalaren anvandas for att ladda
USB-apparater.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Harmed férsakrar Techtronic Industries GmbH att denna typ av
radioutrustning M12 JSSP &verensstdammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om
Overensstammelse finns pa féljande webbadress: http://
services.milwaukeetool.eu

Den anslutna apparaten laddas via USB anslutningen. Om
apparaten behover mer an 2,1 A likstrém frankopplar
Overlastningsskyddet strémforsérjningeni.

PA-/AV-KNAPP / BLUETOOTH-KNAPP /%

Tillkoppling:

Tryck knappen ©/3% .

LED-lampan tands.

USB-apparaten tillkopplas.

Indikeringen som visar laddningsstatusen tands for 3 sekunder
for att visa aktuell laddningsstatus.

Bluetooth dvergar i anslutningsfunktion och letar efter den
senast anslutna apparaten.

Frankoppling:

Tryck knappen @/ 3.

LED-lampan slocknar.

USB-apparaten frankopplas.

Hogtalaren frankopplas.

Bluetooth-pairin

Hall knappen (D/gtryckt i 3 sekunder. LED-lampan blinkar och
visar att apparaten befinner sig i pairing-funktion.



Valj "M12 Speaker" pa den Bluetooth-dugliga apparaten.

- Hogtalaren signalerar med en ljudsignal att den &r
ansluten.

- LED-lampan lyser permanent.

Bluetooth-férbindelse:

Om apparaten ar tillkopplad och ingen AUX-kabel &r ansluten

sa Overgar hogtalaren automatiskt i Bluetooth-funktionen och

iordningstaller en férbindelse. LED-lampan blinkar.

Nar hégtalarna hittar en Bluetooth-apparat:

- Hogtalaren signalerar med en ljudsignal att den &r
ansluten.

- LED-lampan lyser permanent.

Om Bluetooth-férbindelsen forsvinner:

Om Bluetooth-férbindelsen skulle férsvinna férséker hogtalaren

direkt att iordningstélla forbindelsen till Bluetooth-apparaten

igen. LED-lampan blinkar.

lordningstalla en Bluetooth-forbindelse till en annan

apparat:

Hall knappen @/ 3 tryckt i 3 sekunder tills LED-lampan bérjar

blinka. Nu ar pairing-funktionen aktiv och hdgtalaren kan

iordningstalla férbindelsen till en annan apparat.

VOLYMINSTALLNING + /-

Hogre volym - tryck knappen +
Lagre volym - tryck knappen -

AUX IN

Nar du ansluter en 3,5-mm-AUX-kabel sa kopplar hdgtalaren
automatiskt om p& AUX IN. Nar du drar ur AUX-kabeln igen s&
gar hogtalaren tillbaka till Bluetooth-funktionen igen.
LED-indikeringen forblir tand.

FELSOKNING

Problem Orsak & 16sning

Hogtalaren
tillkopplas inte

Lagspanningsskyddet &r aktivt eller
ocksa behdver apparaten laddas.

Hdégtalaren férbinder
sig inte med den
mobila apparaten

Tillkoppla Bluetooth-funktionen pa
den mobila apparaten och tillkoppla
den sedan igen. Forsok sedan att
starta pairing-funktionen pa nytt.

Flytta den mobila apparaten
narmare hogtalaren och bort fran
stérningskallor eller hinder.

Upprepa pairing-processen med en
annan mobil apparat.

Ingen ljudsignal hors
fran Bluetooth-
apparaten

Konttrollera att hogtalaren verkligen
ar tillkopplad.

Kontrollera att volymen pa
hogtalaren och pa den mobila
apparaten ar tillkopplad.

Flytta den mobila apparaten
narmare hogtalaren och bort fran
stérningskallor eller hinder.

Upprepa processen med en annan
musik-app.

Upprepa pairing-processen med en
annan mobil apparat.

Dalig klangkvalitet
fran Bluetooth-
apparaten

Flytta den mobila apparaten
narmare hogtalaren och bort fran
storningskallor eller hinder.

Upprepa processen med en annan
musik-app.
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Upprepa pairing-processen med en
annan mobil apparat.

Kontrollera att den anslutna mobila
apparaten ar tillkopplad och
fungerar.

Ingen audio-signal
fran AUX-kallan

Kontrollera att 3,5-mm-stickproppen
ar ratt isatt bade i hdgtalaren och i
utgangsapparaten.

Oka volymen.

Oka volymen pa AUX-apparaten.

Anvand en annan AUX-kabel.

Kontrollera att audio-kabeln ar ratt
isatt bade i AUX IN-anslutningen och
i utgangsapparaten.

Dalig klangkvalitet
fran AUX-apparaten

Testa funktionen med en annan
AUX-apparat.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en s lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och
bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman véag
utan att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som kénner
till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far férbereda
och genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Séakerstéall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

* Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhéallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte sléangas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Skyddsklass Il

Aggregatet ar endast lampad att anvandas
inomhus, Far ej utsattas for regn.

Europeiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT BLUETOOTH-KAIUTIN

M12 JSSP

Jannite vaihtoakku
Musiikkiteho.............

Paino ilman vaihtoakun kera ja pakkaus
USB lahtéjannite...............c.....
Bluetooth-taajuus (taajuudet)
Suurin suurtaajuusteho valitetylla taajuudella
(tagjuuksilla) ................
Soinnin laatu AUX-tulo.
Bluetooth-tulo ..........
Vahimmaistoistoalue
Kayttoaika (4,0 Ah)......

A VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa séhkaoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A BLUETOOTH-KAIUTIN TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta ei saa purkaa eiké sen rakennetta millaan tavalla
muutta.

Ala kayta laitetta veden I8heisyydessa.

Puhdista ainoastaan kuivalla rievulla. Tietyt puhdistusaineet ja
liuottimet ovat vahingollisia muoviosille ja eristysaineille. Pida
kadensijaa puhtaana ja kuivana seka vapaana 6ljysta ja
rasvasta.

Jata huoltoty6t osaavien ammattilaisten kasiin.

Al sijoita lahelle 1ampélahdetta.

Ala aseta avoliekkia, esim. kynttilaa, laitteen paélle
Laitteeseen ei saa paasta tipahtellutta tai roiskunutta vetta.
Laitteen paalle ei saa asettaa mitdan nesteella taytettyja
astioita, kuten esim. maljakoita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa sailyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M 12 latauslaitetta System M 12
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.
Varo!

Réjahdysvaara, jos akku vaihdetaan vaarantyyppiseen akkuun;

aarimmaisen korkeat tai matalat lampétilat, joille akku voi
altistua kayton, varastoinnin tai kuljetuksen aikana,
matala ilmanpaine korkealla,

akun vaihto vaarantyyppiseen akkuun, joka voi ohittaa
sulakkeen (esim. joidenkin littumakkutyyppien kohdalla),
akun hévittdminen tulessa tai kuumassa uunissa tai akun
mekaaninen puristus tai leikkaaminen,

akun jattdminen paikkaan, jossa on aarimmaéisen korkea
lampotila, miké voi aiheuttaa réjahdyksen tai syttyvien
nesteiden tai kaasujen ulostulon,

akku, joka on altistunut &arimmaisen matalalle
iimanpaineelle, mika voi aiheuttaa rajahdyksen tai syttyvien
nesteiden tai kaasujen ulostulon.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
ladkarin apuun.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkil6t, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
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tahan tarvittavaa kokemusta tai
tietamysta, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan laillisesti
vastuullinen henkild on opastanut
heita laitteen turvallisessa
kasittelyssa. Yllamainittuja henkiloita
tulee valvoa heidan kayttaessaan
laitetta. Tama laite ei saa joutua
lasten kasiin. Siksi sita tulee sailyttaa
tuvallisessa paikassa poissa lasten
ulottuvilta, kun sita ei kayteta.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tykalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Bluetooth-kaiutinta kaytetaan siihen liitettyjen
aanentoistolaitteiden audiosignaalien toistamiseen
USB-liitannén kautta kaiutinta voidaan kayttda USB-laitteiden
lataamiseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Techtronic Industries GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi
M12 JSSP on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimuste
nmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa: http://services.milwaukeetool.
eu

USB-PORTTI

Liitetty laite ladataan USB-liitannén kautta. Jos laite tarvitsee
enemman kuin 2,1 A tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja
sammuttaa virransyoton.

PAALLE-/POIS-NAPPAIN / BLUETOOTH-NAPPAIN O/%

Kaynnist

Paina (D/YB -néppainta.

LED syttyy palamaan.

USB-laite kytkeytyy paalle.

Lataustilan nayttd palaa 3 sekunnin ajan osoittaakseen
senhetkisen lataustilan.

Bluetooth siirtyy liitdntatilaan ja etsii siihen viimeksi liitettya
laitetta.

Sammuttaminen:

Paina ®/3% -nappéinta.

LED sammuu.

USE-laite samimuu
Kaiutin sammuu.

Bluetooth-Pairing:
Pida @/ % -nappainta 3 sekunnin ajan painettuna. LED vilkkuu
ja osoittaa siten, etta laite on siirtynyt Pairing-tilaan.
Valitse Bluetooth-kelpoisesta laitteesta asetus "M12 Speaker".
- Kaiutin ilmoittaa akustisella merkkiaanella, etta se on

liitetty.
- LED palaa jatkuvasti.
Bluetooth-yhteys:
Kun laite on kytketty paalle eika siihen ole liitetty AUX-johtoa,
niin kaiutin siirtyy automaattisesti Bluetooth-tilaan ja luo
yhteyden. LED vilkkuu
Kun kaiutin 16ytaa Bluetooth-laitteen:
- Kaiutin ilmoittaa akustisella merkkiaanella, etta se on

liitetty.
- LED palaa jatkuvasti.
Bluetooth-yhteyden menettaminen:
Jos Bluetooth-yhteys menetetaan, niin kaiutin yrittda heti luoda
yhteyden Bluetooth-laitteeseen uudelleen. LED vilkkuu.

Bluetooth-yhteyden luominen toiseen laitteeseen:

Paina @/3% -nappéinté 3 sekunnin ajan, kunnes LED alkaa
vilkkua. Pairing-tila on aktiivinen ja kaiutin voi luoda yhteyden
toiseen laitteeseen.

AANENVOIMAKKUUDEN SAATO + /-

Lisaa aanenvoimakkuutta - Paina + -néppainta.
Véhenna aanenvoimakkuutta - Paina + -ndppainta.

AUX IN

Kun 3,5 mm AUX-johto liitetdan kaiuttimeen, niin se kytkeytyy
automaattisesti AUX IN -tuloon. Kun AUX-johto irrotetaan, niin
kaiutin palautuu automaattisesti takaisin Bluetooth-tilaan.
LED-nayttd palaa edelleen.

VIANHAKU

Ongelma Syy & poisto

Kaiutin ei kytkeydy
paalle

Pienjénnitesuojaus aktiivinen tai laite
taytyy ladata.

Kaiutin ei kytkeydy
yhteen matkalaitteen
kanssa

Kytke matkalaitteen Bluetooth-
toimento pois ja jalleen paalle. Yrita
sitten uudelleen kéynnistaa
Pairing-tila.

Siirra matkalaite lahemmas kaiutinta
ja pois hairiénlahteiden tai esteiden
lahelta.

Toista Pairing-menettely jollain
toisella matkalaitteella.

Ei akustista signaalia
Bluetooth-laitteelta

Varmista, etta kaiutin on kytketty
paalle.

Varmista, etté kaiuttimen ja
matkalaitteen d&anenvoimakkuus on
kytketty paalle.

Siirrd matkalaite lahemmas kaiutinta
ja pois hairiénlahteiden tai esteiden
lahelta.

Toista menettely jollain toisella
musiikkisovelluksella.

Toista Pairing-menettely jollain
toisella matkalaitteella.

Siirra matkalaite lahemmas kaiutinta
ja pois hairionlahteiden tai esteiden
lahelta.

Bluetooth-laitteen
huonolaatuinen sointi
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Toista menettely jollain toisella
musiikkisovelluksella.

Toista Pairing-menettely jollain
toisella matkalaitteella.

Ei audiosignaalia
AUX-lahteelta

Varmista, etta liitetty matkalaite on
kytketty paalle ja toimii.

Varmista, ettéd 3,5-mm-pistoke on
liitetty oikein seka kaiuttimeen etta
antolaitteeseen.

Lisda aanenvoimakkuutta.

Lisaa AUX-laitteen
aanenvoimakkuutta.

Kayta toista AUX-johtoa.
AUX-laitteen Varmista, etté audiojohto on
huonolaantuinen tydnnetty oikein seka AUX IN
sointi -litdntéan ettd myos antolaitteeseen.

Kokeile toimintaa jollain toisella
AUX-laitteella.

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksié ja
s&adoksia.

Kuil(uttajat saavat iiman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettéd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

* Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettaméaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.



SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessé kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

Suojausluokka IlI

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava
sateelta.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

Euraasian sddnnénmukaisuusmerkki

HEEXMIKA ETOIKEMS com HXEIO BLUETOOTH

M12 JSSP

Taon avtaAAOKTIKAG pTTaTapiag
ATTO000T AXOU.......erevciriiciriaes
Bdapog xwpig avTaAAaKTIKR UTraTapia Kai T guokeuaaoia .
Taon €6000U USB......coviviiicccce
Zwvn/eg auxvoTATwV Bluetooth
MéyioTn 100G uwnAAG ouxvoTnTag oTn/Ig HETABIBOMEVN/ESG
{Wvn/eg OUXVOTATWV ......
MoiétnTa fRxou OUpa AU
OUpa Bluetooth ...........c.......
EAaxioTn amékpion ouxvetnTag ..
Xpdvog Asitoupyiag (4,0 Ah)

A NMPOZOXH! AlaBdaoTe 6Aeg TiG 0dnyieg ao@aAeiag Kal TIg
odnyieg xpAoewg. ApEAEiEg KATA TNV TAPNON TWV
TIPOEIDOTIOINTIKWY UTTOJEICEWY PTTOPET VO TIPOKOAETOUV
nAekTpoTTANgia, Kivduvo TTupkayidg f/kal cofapoug
TpaUPATIOHOUG.

DuAagre 6Aeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl 0Bnyieg
yia kaBe peAAovTikn Xpron.

A OAHFIE3 ASOAAEIAS T'A HXEIO BLUETOOTH

Na pnv avoiyeTe TTOTE T GUOKEUR, Va pnv TNV
ATTOCOUVOPHOAOYEITE OUTE VO TNV TPOTTOTTOIEITE PE OTTOIOBATTOTE
TpdTIO.

Mnv XpnGOIUOTIOIEITE QUTH) TN CUOKEUN KOVTA O€ VEPO

Na kaBapileTe povo ye €va ateyvo Tavi. Mepika uypd
KaBapIoPoU KATaoTPEPOUV Ta TTAAOTIKG 1 GAAG JovwEéva
e¢aptipara. Na diatnpeite KaBapr Kai aTEYVR T GUOKEUR,
Xwpig AddIa kal ypdoa.

Ol eTMIOKEVEG TIPETTEN VA TIPAYHATOTTOIOUVTAl HOVO aTTd
€IOIKEUPEVO TTPOCOWTTIKG.

Mnv TOTTOBETEITE TN CUCKEUN KOVTE O€ TIYEG BepUOTNTAG.

Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIPEVA PE GAGYQ TT. X. KEPIG ETTAVW OTN
OUOKeUR

H ouokeun dev emMTPETTETAI VA EKTIOETOI OE OTAYOVEG i
mrolANiopaTa vepoU. ETrdvw oTn ouokeur| dev ETTITPETTETAI VO
ToToBeTNBOUV doxeia e uypd, OTTWG . X. Bada.

Mnv TIETATE TIG UETAXEIPIOHEVES AVTOANDKTIKEG PTTOTapiEg o
(pum(x 1 oTa oIkiaka atroppiupata. H Milwaukee npoccpepm Mia
améoupon TwV TTAAIV AVTOAAGKTIKWV UTTATAPIWV GUMQWVA JE
TOUG KaVOVEG TTpoaTaaiag Tou TeEPIBAAAOVTOG, PWTACTE
TIAPaKaAw OXETIKA OTO €10IKG KATAOTNPA TTWANONG.

Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTAAAAKTIKEG pTTaTAPIEG Yadi UE
METAAIKG avTIKEipEVa (KivOUVOG BPaXUKUKAWMATOG).

DoprileTe TIG AVTOAAAKTIKEG UTTATAPIEG TOU ouaTAuaTog M 12
HOVO e PopTIOTEG TOou ouaTApaTog M 12. Mn goprieTe
utratapieg ammd GAAa cuoThpaTa.

Mpoooxn!

Kivduvog ékpnéng, étav avtikabioTatal n eTavagopTI{OuEVn
ymatapia ammd pia prratapia AdBog TuTou

otav evdExeTal va EKTEBET pia ETTaVAQOPTICOHEVN UTTaTapia
KQTd TN XPrion, TNV aTToBNKeUoN M T HETAPOPG € TIOAU
uwnAéG i TTOAU XapnAég Beppokpaadieg,

XOUNAR aTPHOGQAIPIKA TTiEON OE peyaho Uyog,

KaTé TNV QVTIKATEOTAGN PIOG ETTAVa@opTI{OPEVNG UTTaTOpIaG
oo pia uTratapia AGBog TUTTOU TToU PTTOPET Va TTOPAKAUYE
TNV ao@AAeia (T1.X. O€ PEPIKOUG TUTTOUG PTTaTapiag AiBiou),
KaTé TNV aTOPPIYn HIOG ETTAVOPOPTICOUEVNG UTTATAPIOG OTN
QWTIA A éva {eaTO POUPVO, i TN UNxavik cUvBAIYN A KOTT
TAG PTTaTapiag,

KATa TNV EYKATAAEIYN TG ETTAVAPOPTICOPEVNG PTTATAPIAG OE
¢va repIBAAov pe TTOAU uwnAég Bepuokpaaieg Trou Ba
utopoucav va odnyfoouv o€ piav €Kpngn A TNV EKPOI
€UPAEKTWV UYPWV I aEPiWY,

Katd TNV €KBEON PI0g ETTavagopTI{OPEVNG PTTaTapiag o€ TToAU
XOUNAR aTHOGQAIPIKN TTiEON TTOU Ba UTTOPOUCE VO 03Ny oEl
o€ pIav €kpnén A TNV KPR EUPAEKTWY UYPWV A OEPIWV.
Mnv avoiyeTe TIG aVTAAAAKTIKEG UTTATAPIEG KAl TOUG POPTIOTES
Kal XPNOIPOTIOIEITE yia aTTOBAKEUON PHOVO OTEYVOUG XWPOUG.
MpooTaTeUETE TIG AVTAAAGKTIKEG UTTATAPIEG KAI TOUG POPTIOTES
QT TNV uypagia.
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.55Hz — 16 kHz
..10m

Orav uttapxe! uTrepBOAIKI KaTammévnan f uynAn Bepuokpacia
HTTOpEI VO TPEEEI UYPO WTTATAPIag A6 TIG XAAAOHEVEG
eTTaVaQoPTI(OPEVEG PTTATAPIES. AV EPBETE OE ETTAPN UE UYPO
uTTarapiag va AuBnTE apéowg PE vEPS Kal GATTOUVI. X
TIEPITITWAON ETTAPAG PE TO YATIO va TTAUBHTE OXOAATTIKG yia
TOUAGXIOTOV 10 AETTTA KOl VO avagnTrAOETE QPETWS va yIaTpo.

H xprion kai 0 kaBapIioudg auTou Tou
EPYOAEiOU OEV ETTITPETTETAI VA
TTPAYUATOTTOIEITAI ATTO ATOMA JE
MEIWMPEVEG CWHATIKEG Kal dlavonTIKEG
IKOVOTNTEG KAl AIOONTIKEG OELIOTNTEG
A/kal dTopa Ye EANITT euTTEIpian KAl
yvwon OXETIKA JE TOV aoPali
XEIPIOUO TOU EKTOC Kal av BpiokovTal
uTrd TNV €TRAEWN aTOPWY TTOU Eival
VOUIKA UTTEUBUVA yIa TV aoPAAEId
TOUuG. Ta TTaPATTAVW ATOUO TTPETTE
va eRAETTOVTAI KOTA TN XPAON TOu
ev Aoyw epyaheiou. To epyaleio dev
gival katdAAnAo yia Traidid. MNa autév
Tov Adyo TTpétTel dTav dev
XPNOIMOTTOIEITAI VO QUAACOETAI O€
QOQAAEG HEPOG WOKPIA ATTO TTAIDIC.

To nxeio Bluetooth emTpéTel TNV avamapaywyn onudtwy fxou
atrd TIG OUVOEDEPEVEG GUTKEUEG XOU.

Méow tng BUupag USB, T0 nyeio pmropei va xpnaoipotroigital
TIPOG QOPTION cuokeuwv USB.

AUTA N OUOKEUN ETITPETTETAN VO XPNCIUOTTOINBET HOVO GUPQWVA
JE TOV avaQEPOUEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Me tnv TTapouoa o/n Techtronic Industries GmbH, dnAwvel 611 0
padioeomAiopdg M12 JSSP rAnpoi Tnv odnyia 2014/53/EE. To
TAPEG Keipevo TG SAwong ouppdpewang EE diatibetal otnv
akdAouBn 1oTooeAida oo diadikTuo: http://services.milwaukeetool.eu

OYPA USB

H ouokeun @oprtifetal péow Tng olvdeong USB. Av n cuokeun
XPEIOOTEI TIEPIOTOTEPO PEUA OTTO 2,1 A, n EVOwPATOUEVN
ao@aAcia SIaKATITEl TNV TTAPOXT PEUMATOG.




NAHKTPO ON/OFF / TAHKTPO BLUETOOTH ©/3%

Evepyotroinon:

MiéoTe 10 TAKTPO @/ 3.

H @wtodiodog apyidel va Quwridel.

H ouokeur) USB evepyotroigital.

H évdeign katdoTaong gopticews avaper yia 3 SeutepdAeTITal
TIPOG YVWOTOTIOINGN TNG ETTIKAIPNG KATAOTAONG POPTIOEWSG.
To Bluetooth petaBaivel oTn Aeitoupyia ouvoeong Kail WAxVEl
TNV TEAEUTAIO CUVOEDEUEVT CUOKEUN.

Atrevepyotroinon:

Mi¢oTe To TARKTPO @/ 3.

H @wTodiodog oprivel.

H ouokeury USB atrevepyotoigital.

To nxeio atevepyoTTOIEiTAl.

Zelgn Bluetooth:

KpatAoTe 10 TAfKTpO @/% TTarnuévo yia 3 SeutepoAerta. H
@wtodiodog avaBooPrvel, deikviovTag OTI | CUOKEUR BpioKeTal
am Aerroupyia Geugng.

m UUUKEUT] pe Bluetooth emAégTe «M12 Speaker»

- To nxeio yvwoToTrolgi T 0UVSECT) TOU pE Eva AKOUTTIKG OHa.
- H pwt0di0d0¢ pEyyel DIaPKWG.

Z0vdeon Bluetooth:
‘Otav gival N CUCKEUN EvepyoTTOINUEVN Kal DEV UTTAPXE! Kapia
ouvdean kaAwdiou AUX, TéTe peTafaivel To nyeio an
Aerroupyia Bluetooth autéuata kai TpayuaroTrolei pia oUvoean.
H @wTodiodog avaBoaBrvel.
‘Orav Bpel 10 nxeio pia ouokeuri Bluetooth:
- To nxeio yvwoToTrolEl pEow £VAG AKOUGTIKOU GAPATOG TN
ouvdeon

TOU.
- H pwtodiodog @éyyel dIapKwG.
AmrwAeia Tng ouvdeong Bluetooth:
Ye amwAeia TG ouvdeang Bluetooth poomabei To nyeio va
QTTOKATAOTHOEI TN OUVOEON WE TN ouokeun Bluetooth apéowg.
H @wTodiodog avaBoaBrvel.

Z0vdeon Bluetooth pe pia GAAn ocuokeun:

Migoe 70 TARKTPO D/% yia 3 BEUTEPOAETTTA, HEXP! Va apPYXiTE!
va avaBooBrvel n pwrodiodog. H Aeimoupyia Ceugng ival
€VEPYOG KOl TO NYEIO PTTOPET va OUVOEDET e AANEG TUOKEUEG.

PYOMIZH ENTAZHZ HXOY + /-

AUgnon évraong fAxou - MéaTte To TTARKTPO +.
EA&TTWwOnN évraong rixou - MéaTe 10 TAAKTPO -.

AUX IN

Metd Tn oUvdean evdg kahwdiou AUX 3,5 xIA. petaBaivel To
nxeio oto AUX IN autoparta. Katd tnv ag@aipean Tou KaAwdiou
AUX emoTpéel 1o nyeio ah ot Aeitoupyia Bluetooth. H
£vOEIEN WTOOIGdOU TTAPANEVEI AVAMUEVN.

ENTOMIZMOZ AAGQN

MpopAnua Atia & Auon
To nxeio dev MpooTacia xapnAng TaoNg ev evepyeia
EVEPYOTTOIEITAl 1) TIPETTEI VA QOPTIOTEI N GUOKEUN.

To nxeio dev ouvdéeTal  ATTEVEPYOTTOIROTE KaI EVEQYOTTOINOTE

Je TNV KIvnTr ouokeur;  TIAAI T Aeitoupyia Bluetooth otnv
KIvnTr) ouokeun. ‘Emeita mpootrabeite
va EeKIVATETE TN Asitoupyia JelEng ek
véou.

ToTroBETAOTE TNV KIVNTF) GUCGKEUN KOVTA
OTO NXEio Kal pakpId atrod
TrapeUBaAAdueveg TIYEG A epTTédIa.
EmavaiapBavere T diadikaoia {eu§ng
ME pia GAAN KIVNTF) CUOKEUN.

Kavéva akouoTik6 ofjya BeBaiwBeite av €xel evepyoTroinBei To
aTd TN CUOKEUN nxeio.
Bluetooth

BeBaiwBeite av eivai n évraon fyou
OTO NYEIO KAl TNV KIVTA) GUOKEUN
EVEPYOTTOINMEVN.

TomoBeTNUTE TNV KiVN17| GUUKEUT| KOVTG
oTO Nxeio Kal pakpid oo
TapeUBAAAOUEVES TTNYEG 1) EUTTODIA.

EmavaAapBavere T diadikacia pe éva
GAAo App JOUOIKAG.

Emavalappavere 1 Siadikaoia (evgng
HE pia GAAN KIVNTr) OUOKEUN.

Kakn moi6tnTa fixou TG TOoTTOBETAOTE TNV KIVNTH GUOKEUR KOVTA
ouokeung Bluetooth 07O NYEio Kal JaKpId aTTo
TapeUBarAOPEVES TTNYEG 1 eUTTODIA.

EmavahapBavere Tn Siadikaoia pe éva
GAAo App POUGIKAG.

EmavalapBavere 1 diadikaoia (evgng
ME pia GAAN KIVNTA OUOKEUT).

Kavéva akouaTik6 ofjpa BeBaiwBeite av gival n KivnTr ouokeun
amo Tnv TyR AUX ouvdedepévn kal eV AeiToupyia.

BeBaiwbeite av givai To Buopa 3,5 XIA.,
TOO0 OTO NXEIO GO0 KAl TN CUOKEUN
€§0600U, OWOTA PBUOPATWUEVO.

AugfoTe TNV éviaon Axou.
AugAoTE TNV €vTaOn AXOU OTN OUOKEUR
AUX.

XpnoipotroinoTe éva GAAo KaAwdio
AUX.

Kakr oiétnTa fixou g BeBaiwBeite av givar To kaAwdio Axou,

ouokeung AUX 1600 0Tn oUvdean AUX IN 600 kai T
OUOKEUR £§6D0U, OWOTA
guBUOUATWUEVO.

AOKlpcoTs Tn Aanoupylc ME pia GAAN
ouokeun Al

MIMATAPIEZ

EmavagoprTieTe TIG avTAAAGKTIKEG PTTOTOPIEG TTOU DEV EXOUV
Xpnoipotroinbei yia peyaAiTepo Xpovik6 diaaTnua Tpiv T
xenon.

Mia Bepuokpaaia Tédvw amd 50°C peiwver Tnv 10X0 NG
avTaAAGKTIKAG pTTatapiag. ATrogelyeTe Tn B€ppavan yia
UeYaAUTEPO XPOVIKG dIGaTNUA OTTd TOV AAIO A TIG CUOKEUEG
Bépuavong.

AlaTnpeiTe TIG ETTAPEG OUVOEONG OTO POPTIOTH KAl OTNV
AvTAAAGKTIKR UTTaTOpia KaBapEg.

MNa pia dpioTn didpkeia {wNG TTPETTEI JETA TN XPAGN Ol
JTTaTapieg va gopTioTouV TTARPWG.

Mo pia katd 1o Suvarov peyaAn Sidpkeia qwng or pTraTapieg
UETA TN QOPTION OPEiAouv va a@aipeBolV aTro 1o YoPTIOTH.

lMa TRV ammoBrikeuon TNG PTatapiag yia didoTnpa PeyaAlTepo
Twv 30 NuUEPWV:

ATmoBnKeUETe TN pTTaTapia mep. atoug 27°C o€ aTEYVO XWPO.
AmoBnkeUeTe T pmratapia mep. oto 30%-50% Tng katdoTaong
@oépTIONG.

KdaBe 6 urveg @oprieTe ek vEou Tn UTratapia.

META®OPA TQON MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O1 ptratapieg 16vTwY ANiBiou UTTOKEIVTaI OTIG OTTQITACEIG TWV
VOMIKWV OIaTASEWY YIO TNV PETAPOPE ETTIKIVOUVWYV
EUTTOPEUPATWY.

H peTagopd TETOIWV PTTATAPIWV TTPETTEI VO TIPAYUATOTTOIETAl

TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BvIKoUG Kal dIEBVRAG KavoviouoUg Kal

TIG aVTIOTOIXEG DIATAEEIG.

* EmTpETETaI N HETAPOPA TETOIWV PTTATAPIWV GTO OPOHO XWPIG
TIEPAITEPW ATTAUTACEIG.

* H gutopIkn YeTa@opd umatapiwy 1I6viwv AiBiou atmd
ETOIPEIEG METAPOPWYV UTTOKEITOI OTIG ATTAITAOEIG TWV VOUIKWV
BIOTAGEWV YIO TNV PETAPOPE ETTIKIVOUVWY EUTTIOPEUPATWY. Ol
TIPOETOINOCIEG OTTOGTOARG KaI N HETAPOPE
TIPAYHOTOTTOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG ATTO E1I8IKA EKTTAIOEUPEVT
TpoéowTa. H guvoAikr diadikaacia guvodeUeTal aTré
€GEISIKEUPEVO TTPOTWTTIKO.
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ISSTG TN JIETAQOPA [FFATAIV 16VTWY AiBiou TIpéTel va

TIPOOEXETE TA €GAG:

* QPOVTIOTE TO ONUEIT ETAPUV VA Eival TIPOOTATEUMEVA KOl
HOVWUEVA WOTE Va aTroPeUXBOUV BpaxukukAwuaTa.

* MMpoo£ETE TO TTAKETO UTTATOPIWY Va €ival 0TaBEPS Péoa oTn
oguokeuaaia kai va pn YAIoTpd.

* H peTagopd prratapiwy Tou TTapouciddouv @BopEg i
O1apPOEG OEV ETTITPETTETAL.

Na mepioodTepeg TANPOPopics ameuBuvBeiTe aTNV ETaIPEia

UETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

XpnaipoTrolgite povo ageooudp Milwaukee kai avTaAAGKTIKG
Milwaukee. E§aptipata, Tou n aAAayr Toug dev TTEpIypAPETal,
avTIKABIoTWVTaI OE pIa TEXVIKA uTrooTrpIgn TN Milwaukee
(BAére @UAAGSIO eyyunan/ SieuBUVOEIG TEXVIKAG UTTOGTAPIENG).
Otav xpeiadetal, ptropeite va {nTAoETe éva axEdIo
OUVapPPOAGYNONG TNG OUOKEUNG, divovTag Tov TUTTO TNG
UNXavng Kal apiBuod otnv TVoKida 1I0XU0G, aTTd TO KEVTPO
oépPig R atreuBeiag aro Tn @ipua Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

NMPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv ammd k4B epyaaia aTn UNXavA aQaIPEITE
TNV avTaAAGKTIKI UTTarapia.

MNapakaAw S1aBacTe aXoAaaTIKG TIG 0dnyieg
Xpnong Tpiv amé Tnv évapgn Aciroupyiag.

HAEKTPIKG PnxavApoTa, HTTaTapieG/cUCOWPEUTEG
OEV ETITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI padi PE TO
OIKIOKG aTroppipparTa.

HAEKTPIKG pnXavruaTa Kol GUGCWPEUTESG
GUAAéyovTal EEXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTPog
AVOKUKAWGN PE TPOTTO QINIKG TTPOG TO
mepIBGANOV O€ eTTixeipnon emetepyaaiag
ATTOPPIUHATWY.

EvnuepwBeite amd TG TOTIKEG UTTNPETIES 1) ATTO
€IOIKEUUEVOUG EPTTOPOUG OXETIKG UE KEVTPA
avakUKAWGNG Kal GUAAOYAG OTTOPPIMPATWY.

Katnyopia mpoaTtaaiag il

H ouokeun gival katdAAnAn yia xprion pévo og
sowTslequ XWPOUG, UNV eKBECETE TN CUOKEUR
ot Bpoxn.

EupwTraikd ofpa moTtétnTag

Oukpavikd orjga TMoTéTNTAG

EupaoiaTiké orjpa mototnTag
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TEKNIK VERILER BLUETOOTH HOPARLOR

M12 JSSP

Kartus aku gerilimi
Mizik giic ...........
Degisken sebeke aki ambalaj olmadan.
USB ¢IKIs VOI@jI ...
Bluetooth frekans bandi (frekans bantlar) ....
Aktarilan frekans bandindaki (frekans bantlarindaki)
maksimum yliksek frekans glicl
Ses kalitesi AUX giris......

Bluetooth giris..........
Minimum aktarim araligi.
Calisma siresi (4,0 Ah)

A UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlan
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A BLUETOOTH HOPARLOR UYARILAR

Aleti hicbir zaman agmayin, dagitmayin ve herhangi bir bigcimde
degistirmeyin.

Bu aleti suyun yakininda kullanmayin

Sadece kuru bir bez veya havlu ile temizleyin. Bazi deterjan ve
temizlik maddeleri plastik ve izolasyonlu pargalara hasar
verebilir. Aleti temiz ve kuru tutun, yaglanmasini énleyin.
Onarimlari sadece kalifiye uzmanlara yaptirin.

Aleti 1s1 kaynaklarinin yakininda yerlestirmeyin.

Cihazin lzerinde 6rnegin mum gibi agik alev bulundurmayin.
Cihazi damlalar halinde veya piskurtmeli suya maruz
birakmayin. Sivi halindeki kaplar, 6rnegin vazolar cihazin
Uzerine koyulamaz.

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya egsyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

M 12 sistemli kartus akileri sadece M 12 sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Bagka sistemli akdileri sarj etmeyin.

Dikkat!

Yerine yanlis tip batarya kullanildiginda,

bir bataryanin kullanim, muhafaza edilme veya taginmasi
sirasinda maruz kalabilecegi asiri yiiksek veya dusik
sicakliklarda,

blyuk yuksekliklerde diislik atmosferik basingta,

yerine bir korumayi devre disi birakabilen yanlis tip bir
batarya kullanildiginda (6rn. baz lityum batarya tiplerinde),
bir bataryanin atese veya sicak bir soba igine atilarak imha
edilmesinde veya bataryanin mekanik olarak sikistiriimasi
veya kesilmesi durumunda,

bataryanin, patlamasina veya yanici sivilar veya gazlarin
disina sizmasina neden olabilen asiri sicakliklarda
birakilmasinda,

- bataryanin, patlamasina veya yanici sivilar veya gazlarin
disina sizmasina neden olabilen asir disik atmosferik
basinca maruz birakiimasinda patlama tehlikesi.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri isinma sonucu hasar géren kartus
akilerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi g6zlinuze kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecrlbe veya bilgi eksikligi olan
insanlar tarafindan kullaniimaz veya
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8,70 dBm
.35 Hz-20kHz

temizlenemez. Kendilerine yasalar
geregi glvenliklerinden sorumlu olan
bir kigi tarafindan cihazin guvenli
sekilde kullaniminin égretilmig
olmasi durumu harictir. Yukarida
belirtilen insanlar, cihazi kullandiklar
sirada gozetim altinda tutulmalidir.
Bu cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmalidir. Kullaniimadiginda
guvenli bir sekilde ve gocuklarin
erisemeyecegi bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uruin hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, glic paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agdartici madde igeren Uriinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bluetooth hoparlér badl audio cihazlarin audio sinyallerini
tekrarlamak icin kullanihir.

Hoparlér, USB baglantisi tizerinden USB cihazlarin sarj
edilmesi igin kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH sirketi isbu suretle M12 JSSP
modeli radyo ekipmaninin 2014/53/AB sayil direktife uygun
oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine su
internet adresinden bakilabilir: http://services.milwaukeetool.eu
USB BAGLANTI NOKTASI

Bagli cihaz USB baglantisi lizerinden sarj edilir. Cihazin 2,1 A
dogru akimdan daha fazla akima ihtiyag duymasi halinde, asiri
ylk korumasi elektrik beslemesini kapatmaktadir.

AG/KAPAT TUSU / BLUETOOTH TUSU ©/3%

Acilmasi:

@/% tusuna basiniz

LED yanmaya baslar.

USB cihazi ¢alismaya baslar.

Sarj durumu gdstergesi, o anki sarj durumunu géstermek igin 3
saniye yanar.

Bluetooth baglanti moduna gecer ve en son bagl cihazi arar.

Kapatilmasi:

(D/:B tusuna basiniz.
LED s6nmektedir.
USB cihaz kapanir.
Hoparlér kapanir.

Sweiocih eslegfiraia:

@/% tusunu 3 saniye basili tutunuz. LED yanip sénmekte ve
cihazin eslestirme modunda oldugunu géstermektedir.
Bluetooth uyumlu cihaz tizerinde "M12 Speaker" seginiz.

- Hoparldr, sinyal sesiyle baglandigini géstermektedir.

- LED surekli yanar.

Bluetooth baglantisi:

Cihaz agiksa ve bir AUX kablosu bagli olmadiginda, hoparlér
otomatik olarak bluetooth moduna geger ve bir baglanti
olusturur. LED yanip s6nmekte.

Hoparlér bir bluetooth cihaz buldugunda:

- Hoparldr, sinyal sesiyle baglandigini géstermektedir.

- LED surekli yanar.

Bluetooth baglantinin kaybedilmesi:

Bluetooth baglantisi kaybedildiginde hoparlér hemen bluetooth
cihaziyla baglantiyi tekrar olusturmaya galisir. LED yanip
soénmekte.

Bagka bir cihaza bluetooth baglantisi kurulmasi:

®/§>k tusuna, LED yanip sénene kadar 3 saniye boyunca
basiniz. Eslestirme modu aktiftir ve hoparldr baska bir cihaza
bluetooth baglantisi kurabilir.

SES SEVIYESI AYARI + / -

Sesi gogaltmak icin - + tusuna basiniz.
Sesi azaltmak icin - - tusuna basiniz.

AUX IN

Bir 3,5 mm AUX kablosunun baglanmasindan sonra hoparlor
otomatik olarak AUX IN moduna geger. AUX kablosunun
¢ikartiimasindan sonra hoparlér tekrar bluetooth moduna
geger.

LED géstergesi agik kalir.

HATA ARAMASI

Problem Nedeni & Goziim

Hoparlor galismiyor Algak gerilim korumasi aktif veya

cihazin garj ettirilmesi gerekiyor.

Hoparlér mobil
cihazla baglanti
kurmuyor

Bluetooth fonksiyonunu mobil
cihazda kapatiniz ve tekrar aginiz.
Ardindan eglestirme modunu tekrar
baglatmaya caliniz.

Mobil cihazi hoparlére daha yakin
bir yere getiriniz ve ariza
kaynaklarindan veya engellerden
uzaklastiriniz.

Esletirme islemini bir baska mobil
cihaz ile tekrarlayiniz.

Bluetooth cihazdan
sesli sinyal gelmiyor

Hoparloriin agik olmasini kontrol
ediniz.

Hoperaldr ve mobil cihazda sesin
aclk olmasini kontrol ediniz.

Mobil cihazi hoparlére daha yakin
bir yere getiriniz ve ariza
kaynaklarindan veya engellerden
uzaklastiriniz.

islemi bir bagka miizik uygulamasi
ile tekrarlayiniz.

Eslestirme islemini baska bir mobil
cihazla tekrarlayiniz.

Bluetooth cihazin
ses kalitesi kotl

Mobil cihazi hoparlére daha yakin
bir yere getiriniz ve ariza
kaynaklarindan veya engellerden
uzaklastiriniz.
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islemi baska bir mobil cihazla
tekrarlayiniz.

Eslestirme islemini baska bir mobil
cihazla tekrarlayiniz.

AUX kaynagindan
audio sinyali yok

Bagl olan mobil cihazin agik
olmasini ve galismasini kontrol
ediniz.

3,5 mm fisin hem hoparlérle hem de
¢iktigi cihaza dogru takilmig
olmasini kontrol ediniz.

Ses seviyesini gogaltiniz.

Ses seviyesini AUX cihazindan
cogaltiniz.

Baska bir AUX kablosu kullaniniz.

Audio kablosunun hem AUX IN
baglantisina hem de ¢iktigi cihaza
dogru takiimis olmasini kontrol
ediniz.

AUX cihazin ses
kalitesi kotl

Fonksiyonu bagka AUX cihaziyla
test ediniz.

Uzun sire kullanim digi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akinln performansini
dusurdr. Akiiniin giines 15131 veya mekan sicakhdi altinda uzun
slire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Aklnin émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin mimkin oldugu kadar uzun olmasi igin akdlerin
ylikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akunin 30 giunden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyu ylkleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akulyu her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hiiktimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hiikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimaciligi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gecerlidir. Sevk hazirhdi ve tagima sadece ilgili egitimi
goérmus personel tarafindan gergeklestirilebilir. Butiin sire¢
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini sadlayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler i¢in nakliye sirketinize basvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brosiriine dikkat edin).



Gerektigi takdirde aletin daginik goriinis semasi, alet tipinin ve
tip etiketi Uizerindeki sayinin bildiriimesi kosuluyla misteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
| 4 Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce
‘ kartus akuyd ¢ikarin.

Lutfen aleti galistirmadan dnce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
goturtlmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Koruma sinifi Il

Bu alet sadece kapall mekéanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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HEECHNIEKA DATIA] REPRORUKTOR PODPORUJICI BLUETOOTH

M12 JSSP

Napéti vyménného akumulatoru
hudebni vykon............c.ccc.....
Hmotnost bez aku a baleni
Vystupni napéti USB

Frekvenéni pasmo (frekvenéni pasma) Bluetooth...
Maximalni vysokofrekvenéni vykon v pfeneseném
frekvenénim pasmu (frekvenénich pasmech
kvalita zvuku AUX vstup
Vstup Bluetooth..............
Minimalni dosah pfenosu .
Doba chodu (4,0 Ah)

A UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych
upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek Uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPEGNOSTNI PREDPISY PRO REPRODUKTOR
PODPORUJICi BLUETOOTH

Pristroj nikdy neotvirejte, nerozebirejte ani jinak do négj
nezasahujte.

Pristroj nepouzivejte v blizkosti vody.

Cistéte pouze &istym hadrikem. N&které gistici prostfedky
poskozuji umélou hmotu krytu ¢i jiné izolaéni dily. Pfistroj
udrzujte Cisty a suchy, chrarite pred olejem a tuky.

Opravy prenechte kvalifikovanym pracovnikim.

Pristroj chrarite pfed zdroji tepla.

Nestavte na pfistroj otevieny oheri jako napf. svicky.
Pristroj nesmi byt vystaven kapajici nebo stfikajici vodé. Na
pfistroj se nesmi stavét nadoby s tekutinami, napf. vazy.
Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se
u vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M 12 nabijejte pouze nabijeckou systému
M 12. Nenabijejte akumulatory jinych systém.

Pozor!

Nebezpedi vybuchu, pokud bude baterie nahrazena
nespravnym typem baterie;

- extrémné vysoké nebo nizké teploty, kterym muUze byt baterie
vystavena béhem pouzivani, uskladnéni nebo prepravy,
nizsi tlak vzduchu ve vétsi vysce,

vymeéna baterie za nespravny typ, ktery muze obejit
zabezpeceni (napf. u nékterych typa lithiovych baterii),
likvidace baterie v ohni nebo v horkych kamnech, pfip.
mechanické stlaeni nebo roziezani baterie,

ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokymi teplotami,
které mohou zpUsobit vybuch nebo Unik horlavych kapalin
nebo plyn(,

baterie vystavena extrémné nizkému tlaku vzduchu, ktery
muZze zpUsobit vybuch nebo unik hoflavych kapalin nebo
plynd.

Nahradni akumulatory ani nabijeCku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat lékare.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat
nebo Cistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, resp. s
nedostateCnymi zkuSenostmi nebo
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znalostmi, ledaze by byly pouceny
osobou ze zakona zodpovédnou za
jejich bezpe€nost o bezpecné
manipulaci s pfistrojem. Vyse
uvedené osoby vyzaduji pfi
pouzivani pfistroje dozor. Tento
pfistroj nepatfi do rukou détem.
Proto kdyZ se nepouziva, musi byt
uloZeny bezpecné a mimo dosah
déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeéi pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urgité

chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Reproduktor podporujici Bluetooth slouzi na reprodukovani
audiosignalli z pfipojenych audiopfistroju.

Pres USB pfipojku je mozné reproduktor pouZivat na nabijeni
pfistroji s USB.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Timto Techtronic Industries GmbH prohlasuje, Ze typ radiového
zafizeni M12 JSSP je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohlaSeni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese: http://services.milwaukeetool.eu

USB PORT

Pfipojeny pfistroj se nabiji pfes USB pripojku. Pokud by pfistroj
potfeboval vice nez 2,1 A jednosmérného proudu, tak ochrana
proti pretizeni zdroj napajeni odpoji.

TLACITKO ZAP/VYP / BLUETOOTH TLACITKO @/%

Zapnuti:

Stisknéte tlagitko @/3.

LED dioda za¢ne svitit.

USB pfistroj se zapne.

Indikator stavu nabiti se rozsviti na 3 sekundy, aby se zobrazil
aktualni stav nabiti.

Bluetooth prejde do rezimu pfipojeni a vyhleda naposledy
pfipojeny pfistroj.

Vypnuti:

Stisknéte tlagitko O/3.

LED dioda zhasne.

USB pristroj se vypne.

Reproduktor se vypne.

Sparovani pres Bluetooth:

Tlagitko ®/% podrzte 3 sekundy stisknuté. LED dioda blika a
signalizuje, Ze pfistroj je v rezimu parovani.




Na pfistroji podporujicim Bluetooth zvolte "M12 Speaker".

- reproduktor akustickym signalem oznami, Ze je pfipojeny.

- LED dioda sviti trvale.

Bluetooth spojeni:

Kdyz je pfistroj zapnuty a neni pfipojeny Zadny AUX kabel,
prejde reproduktor automaticky do reZimu Bluetooth a navaze
spojeni. LED dioda blika.

Kdyz reproduktor najde pfistroj podporujici Bluetooth:

- reproduktor akustickym signalem oznami, Ze je pfipojeny.

- LED dioda sviti trvale.

Ztrata Bluetooth spojeni:

Pfi ztraté Bluetooth spojeni se reproduktor okamzité pokusi
obnovit spojeni s pfistrojem podporujicim Bluetooth. LED dioda
blika.

Navazani Bluetooth spojeni s jinym pristrojem:

Tlagitko ©/% podrzte 3 sekundy stisknuté, az zaéne LED dioda
blikat. Rezim parovani je aktivni a reproduktor mize navazat
spojeni s jinym pfistrojem.

REGULOVANI HLASITOSTI + /-

Zvyseni hlasitosti - Stisknéte tlacitko +.
SnizZeni hlasitosti - Stisknéte tlacitko -.

AUX VSTUP

Po pfipojeni 3,5 mm AUX kabelu se reproduktor automaticky
pfepne na AUX VSTUP. PFi vytaZzeni AUX kabelu se
reproduktor opét vrati do rezimu Bluetooth. LED indikator
z(stava.

VYHLEDAVANI CHYB

Problém PFi¢ina & Reseni
Reproduktor se Ochrana proti nizkému napéti je
nezapina aktivni nebo se pfistroj musi nabit.
Reproduktor se funkce Bluetooth na mobilnim
nespojuje s mobilnim  pfistroji je vypnuta a musi se znovu
pristrojem zapnout. Potom se znovu pokuste
spustit rezim parovani.
Mobilni pfistroj dejte bliz k
reproduktoru a pry€ od rusivych
zdrojl nebo prekazek.
Proces parovani zopakuijte s jinym
mobilnim pfistrojem.
Zadny akusticky Zaijistéte, aby byl reproduktor

signal z pfistroje
podporujiciho
Bluetooth

zapnuty.

Zajistéte, aby byla zapnutéa hlasitost
na reproduktoru a mobilnim pfistroji.

Mobilni pfistroj dejte bliz k
reproduktoru a pry¢ od rusivych
zdrojl nebo prekazek.

Postup zopakuite s jinou hudebni
aplikaci.

Proces parovani zopakuijte s jinym
mobilnim pfistrojem.

Spatna kvalita zvuku  mobilni pfistroj dejte bliz k

z pristroje reproduktoru a pry€ od rusivych
podporujiciho zdrojli nebo prekazek.
Bluetooth

Postup zopakujte s jinou hudebni
aplikaci.

Proces parovani zopakujte s jinym
mobilnim pfistrojem.

Z&dny audio signal
ze zdroje AUX

Zajistéte, aby pfipojeny mobilni
pfistroj byl zapnuty a fungoval.
Zajistéte, aby byl 3,5-mm konektor
spravné zasunuty nejen v
reproduktoru, ale i ve vystupnim
pfistroji.

Zvyste hlasitost.

Zvyste hlasitost na pfistroji se
vstupem AUX.

Pouzijte jiny AUX kabel.

Zaijistéte, aby byl audiokabel
spravné zasunuty nejen do vstupu
AUX, ale také do pripojky na
vystupnim pfistroji.

Spatna kvalita zvuku
z pfistroje se
vstupem AUX

Fungovani otestujte pomoci jiného
pristroje se vstupem AUX.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Gistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti plné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou pfepravu sméji vykonavat jen prislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratlm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a €isle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se
nesmi likvidovat spole¢né s odpadem z
domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklatnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Tfida ochrany IlI

Zafizeni |ze pouzivat jen ve vnitfnich
prostorach, nepouzivat v desti.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE  REPRODUKTOR PODPORUJUCI BLUETOOTH

M12 JSSP

Napatie vymenného akumulatora....
hudobny vykon ............ccccevnee
Hmotnost bez aku in embalaZo ..
USB izhodna napetost..............

Frekven¢éné pasmo (frekvenéné pasma) Bluetooth....
Maximalny vysokofrekvenény vykon v prenesenom

frekvenénom pasme (frekvenénych pasmach)....
Kvalita zvuku AUX vstup....
Vstup Bluetooth ..............

Minimalny dosah prenosu..
Doba chodu (4,0 Ah)

A UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE REPRODUKTOR
PODPORUJUCI BLUETOOTH

Pristroj nikdy neotvarat, nerozoberat alebo inym spdsobom
nemenit.

Pristroj nepouzivat v blizkosti vody.

Cistit len suchou handrou. Niektoré Gistiace prostriedky
poskodzuju plasty alebo iné izolované €asti. Pristroj udrzujte v
Cistote a suchu, bez oleja a masti.

Opravy prenechat len kvalifikovanému odbornému personalu.
Pristroj nestavat do blizkosti zdrojov tepla.

Na pristroj nedavajte nestavajte otvoreny plameri ako napr.
sviecky.

Pristroj nesmie byt vystaveny kvapkajucej alebo striekajucej
vode. Na pristroj sa nesmu stavat Ziadne nadoby s kvapalinou
ako napr. vazy.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M 12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M 12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat’ .

Pozor!

Nebezpeéenstvo vybuchu, ked bude batéria nahradena
nespravnym typom batérie;

- extrémne vysoké alebo nizke teploty, ktorym méZze byt
batéria vystavena pocas pouzivania, uskladnenia alebo
prepravy,

- niz8i tlak vzduchu vo vac¢sej vyske,

vymena batérie za nespravny typ, ktory méze obist

zabezpecenie (napr. pri niektorych typoch litiovych batérii),

likvidacia batérie v ohni alebo v horucej peci, prip.
mechanické pritlaenie alebo rozrezanie batérie,

- ponechanie batérie v prostredi s extrémne vysokymi

teplotami, ktoré mozu viest k vybuchu alebo Uniku horfavych

kvapalin alebo plynov,

batéria vystavena extrémne nizkemu tlaku vzduchu, ktory

mdze viest k vybuchu alebo Uniku horfavych kvapalin alebo

plynov.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

48 SLOVENSKY

8,70 dBm
.35 Hz-20kHz

Tento pristroj nesmu obsluhovat
alebo Cistit osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami prip.
nedostatocnymi skusenostami alebo
znalostami, jedine ako boli osobou
Z0 zakona zodpovednou za ich
bezpecnost poucené o bezpecne;
manipulacii s pristrojom. VysSie
uvedené osoby si vyzaduju pri
pouZzivani pristroja dozor. Tento
pristroj nepatri do ruk detom. Preto
ak sa nepouziva, musi byt odlozeny
bezpecne a mimo dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru
spésobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
sposobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Reproduktor podporujuci Bluetooth sluzi na reprodukovanie
audiosignalov z pripojenych audiopristrojov.

Cez USB pripojku mozno reproduktor pouzivat na nabijanie
pristrojov s USB.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Spolo¢nost Techtronic Industries GmbH tymto vyhlasuje, Zze
radiové zariadenie typu M12 JSSP zodpoveda

smernici 2014/53/EU. Kompletné doslovné znenie ES
vyhlasenia o zhode si méZete pozriet na nasledujucej
internetovej adrese: http://services.milwaukeetool.eu

USB PORT

Pripojeny pristroj sa nabija cez USB pripojku. Ak by pristroj
potreboval viac ako 2,1 A jednosmerného pradu, tak ochrana
proti pretaZeniu zdroj napajania odpoji.

TLACIDLO ZAP/VYP | BLUETOOTH TLACIDLO ®/%

Zapnutie:

Stladte tlagidlo ®/3.

LED diéda zacne svietit.

USB pristroj sa zapne.

Indikator stavu nabitia zasvieti na 3 sekundy, aby sa vam
ukazal aktualny stav nabitia.

Bivetooth prejd: daveZimi pripojenia a vyhlada naposledy
pripojeny pristroj.

Vypnutie:

Stlacte tlagidlo /3.

LED diéda zhasne.

USB pristroj sa vypne.

Reproduktor sa vypne.

Sparovanie cez Bluetooth:

Tlagidlo @/% podrzte 3 sekundy zatlagené. LED diéda blika a
signalizuje, ze pristroj je v rezime parovania.

Na pristroji podporujucom Bluetooth zvolte "M12 Speaker".
- reproduktor akustickym signalom oznami, Ze je pripojeny.

- LED di6da svieti trvalo.

Bluetooth spojenie:

Ked je pristroj zapnuty a nie je pripojeny ziadny AUX kabel,
prejde reproduktor automaticky do rezimu Bluetooth a nadviaze
spojenie. LED dioda blika.

Ked reproduktor najde pristroj podporujtci Bluetooth:

- reproduktor akustickym signalom oznami, Ze je pripojeny.

- LED di6da svieti trvalo.

Strata Bluetooth spojenia:

Pri strate Bluetooth spojenia sa reproduktor okamzite pokusi
obnovit spojenie s pristrojom podporujucim Bluetooth. LED
dioda blika.

Nadviazanie Bluetooth spojenia s inym pristrojom:
Tlagidlo ®/% podrzte 3 sekundy zatladené, kym zaéne LED
diéda blikat. Rezim parovania je aktivny a reproduktor méze
nadviazat spojenie s inym pristrojom.

REGULOVANIE HLASITOSTI + /-

Zvysenie hlasitosti - Stlacte tlacidlo +.
Znizenie hlasitosti - Stlacte tlacidlo -.

AUX VSTUP

Po pripojeni 3,5 mm AUX kabla sa reproduktor automaticky
prepne na AUX VSTUP. Pri vytiahnuti AUX kabla sa
reproduktor opat' vrati do rezimu Bluetooth. LED indikator
zostava.

VYHLUADAVANIE CHYB

Problém Pri¢ina & RieSenie
Reproduktor sa Ochrana proti nizkemu napétiu je
nezapina aktivna alebo sa pristroj musi nabit.
Reproduktor sa funkcia Bluetooth na mobilnom
nespaja s mobilnym  pristroji je vypnuta a musi sa znovu
pristrojom zapnut. Potom sa znovu pokuste
spustit reZim parovania.
Mobilny pristroj dajte blizSie k
reproduktoru a prec¢ od rusivych
zdrojov alebo prekazok.
Proces parovania zopakuijte s inym
mobilnym pristrojom.
Ziadny akusticky Zabezpecte, aby bol reproduktor
signal z pristroja zapnuty.
podporujiceho
Bluetooth

Zabezpecte, aby bola zapnuta
hlasitost' na reproduktore a
mobilnom pristroji.

Mobilny pristroj dajte blizSie k
reproduktoru a prec¢ od rusivych
zdrojov alebo prekazok.

Postup zopakujte s inou hudobnou
aplikaciou.

Proces parovania zopakuijte s inym
mobilnym pristrojom.

Zla kvalita zvuku z mobilny pristroj dajte blizSie k

pristroja reproduktoru a prec od rusivych
podporujuceho zdrojov alebo prekazok.
Bluetooth

Postup zopakuijte s inou hudobnou
aplikaciou.

Proces parovania zopakuijte s inym
mobilnym pristrojom.

Ziadny audio signal
20 zdroja AUX

Zabezpecte, aby pripojeny mobilny
pristroj bol zapnuty a fungoval.

Zabezpecte, aby bol 3,5-mm
konektor spravne zasunuty nie len v

reproduktore, ale aj vo vystupnom
pristroji.

Zvyste hlasitost.

Zvyste hlasitost na pristroji so
vstupom AUX.

Pouzite iny AUX kabel.

ZI4 kvalita zvuku z
pristroja so vstupom
AUX

Zabezpecte, aby bol audiokabel
spravne zasunuty nielen do vstupu
AUX; ale aj do pripojky na
vystupnom pristroji.

Fungovanie otestujte pomocou
iného pristroja so vstupom AUX.

AKUMULATORY

DIh$i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vyssia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-i6nové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat

po cestach.

Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom

Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a

samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené

osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nd firmu.
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UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Stciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajuceho sa na $titku da sa
v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od
vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z
domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat' oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Zascitni razred ll1

Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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HPANE FHCHNICANE com GLOSNIK BLUETOOTH

M12 JSSP

Napiecie baterii akumulatorowej
Moc muzyczna...........cccocevnicnninnns

Cigzar bez akumulatorem i opakowan
Napigcie wyjsciowe USB.............cccccoeeue
Pasmo (pasma) czestotliwosci Bluetooth
Maksymalna moc wysokiej czestotliwosci w przesytanym
pasmie (pasmach) czestotliwosci...
Jako$¢ dzwigku przez wejscie AU
Wejscie Bluetooth............cccoouuee.
Minimalny zasieg przenoszenia
Czas uruchomieniowy (4,0 Ah)

A OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA GLOSNIK
BLUETOOTH

Urzadzenia nie wolno rozmontowywac ani wprowadza¢ do
niego jakichkolwiek modyfikacji.

Nie uzywac urzgdzenia w poblizu wody.

Czysci¢ wytgcznie suchg Sciereczka. Niektore srodki
czyszczace i rozpuszezalniki oddziatywujg szkodliwie na
tworzywa sztuczne i inne izolowane czgsci. Uchwyt urzadzenia
powinien by¢ czysty, suchy i niezanieczyszczony olejem ani
smarem.

Wykonanie wszystkich czynnosci serwisowych nalezy zleci¢
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Nie instalowaé w poblizu jakichkolwiek zrodet ciepta.

Nie ustawia¢ zadnych zrddet otwartego ognia, takich jak na
przykfad $wiece, na urzadzeniu.

Urzadzenie nie moze by¢ narazone na dziatanie wody
$ciekajgcej kroplami ani wody rozbryzgowej. Na urzadzeniu nie
wolno stawia¢ zadnych pojemnikéw z cieczami, takich jak na
przykfad wazony.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé¢ do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M 12 nalezy tadowa¢ wytacznie przy
pomocy tadowarek Systemu M 12. Nie fadowac¢ przy pomocy
tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Ostroznie!

Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany akumulatora na
akumulator niewtasciwego typu;

skrajnie wysoka lub niska temperatura, na ktérg akumulator
moze by¢ narazony podczas uzytkowania, przechowywania
lub transportu,

niskie ci$nienie powietrza na duzej wysokosci,

wymiana akumulatora na akumulator niewtasciwego typu,
ktéry moze omina¢ zabezpieczenie (np. niektére typy baterii
litowych),

utylizacja akumulatora w ogniu lub w gorgcym piecu, badz
mechaniczne zgniecenie lub przeciecie akumulatora,
pozostawienie akumulatora w Srodowisku o skrajnie wysokiej
temperaturze, ktéry moze spowodowa¢ wybuch lub wyciek
palnych cieczy lub gazdw,

akumulator, ktéry jest narazony na skrajnie niskie cisnienie
powietrza, ktére moze spowodowac¢ wybuch lub wyciek
tatwopalnych cieczy lub gazéw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy

.55Hz — 16 kHz
..10m

natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sie natychmiast o
pomoc medyczng.

Urzadzenie to nie moze byc¢
obstugiwane ani tez czyszczone
przez osoby, ktore posiadajg
ograniczone fizyczne, sensoryczne
lub umystowe zdolnosci wzgl. nie
dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba Zze zostaty
one poinstruowane przez osobe
prawnie odpowiedzialng za
bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sie z
urzadzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowac¢ podczas
uzytkowania urzgdzenia. Urzadzenie
to nie moze dostac sie do rgk dzieci.
Dlatego tez, gdy nie jest ono
uzywane, nalezy je bezpiecznie
przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw
nie dostaly si¢ zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Gtosnik Bluetooth stuzy do odtwarzania sygnatéw audio z
podtaczonych urzadzen audio.

Poprzez gniazdo USB gto$nik moze by¢ uzyty do tadowania
urzadzen USB.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Techtronic Industries GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ
urzadzenia radiowego M12 JSSP jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod nastepujgcym adresem internetowym: http://services.
milwaukeetool.eu
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PORT USB

Podtgczone urzadzenie tadowane jest poprzez ztgcze USB.
Jesli urzadzenie pobiera wigcej anizeli 2,1 A pradu statego,
bezpiecznik ochronny przed przecigzeniem odtgcza zasilanie
pradowe.

PRZYCISK ZAL./WYL./ PRZYCISK BLUETOOTH @/3

Zalaczanie:

Weisnaé przycisk @/ 3.

Zapala sig dioda LED.

Urzadzenie USB zatgcza sie.

Wskaznik stanu natadowania zapala si¢ na 3 sekundy, aby

wskazac¢ aktualny stan natadowania.

Bluetooth przechodzi w tryb potgczenia i wyszukuje ostatnio

podtgczone urzgdzenie.

Wylaczanie:

Wcisnaé przycisk @/ 3.

Dioda LED gasnie.

Urzgdzenie USB wylacza sig.

Gtosnik wylacza sie.

Parowanie urzadzen Bluetooth

Wcisnaé i przytrzymacé przez 3 sekundy przycisk @/3. Dioda

LED miga i sygnalizuje, Zze urzadzenie znajduje sie w trybie

parowania.

Na urzadzeniu Bluetooth wybra¢ "M12 Speaker".

- Gtosnik generuje sygnat akustyczny sygnalizujac, ze jest
potgczony.

- Dioda LED $wieci sig $wiattem ciggtym.

Potaczenie Bluetooth:

Gdy urzadzenie jest wigczone i nie jest podtgczony kabel AUX,

gtosnik przechodzi automatycznie w tryb Bluetooth i nawiazuje

potaczenie. Dioda LED miga.

Gdy gtosnik znajdzie urzadzenie z funkcjg Bluetooth:

- Glosnik generuje sygnat akustyczny sygnalizujac, ze jest
potgczony.

- Dioda LED $wieci sig $wiattem ciggtym.

Utrata potaczenia Bluetooth:

W przypadku utraty potgczenia Bluetooth gtosnik prébuje
natychmiast ponownie przywrdci¢ potaczenie z urzadzeniem
Bluetooth. Dioda LED miga.

taczenie Bluetooth z innym urzadzeniem:

Weisnaé na 3 sekundy przycisk ©/%, az dioda LED zacznie
migaé. Tryb parowania jest aktywny i gto$nik moze nawigzaé
pofaczenie z innym urzadzeniem.

REGULACJA GLOSNOSCI + /-

Zwigkszanie poziomu gto$nosci - wcisnag¢ przycisk +.
Zmniejszanie poziomu gtosnosci - wcisngé przycisk -.

AUX IN

Po podtaczeniu kabla AUX 3,5-mm gtosnik przetgcza sie
automatycznie na tryb AUX IN. Po wyjeciu kabla AUX gtosnik
powraca ponownie do trybu Bluetooth. Dioda LED pozostaje
wigczona.

WYSZUKIWANIE BLEDOW

Problem Przyczyna & Rozwigzanie

Gtosnik nie wigcza sie  Zabezpieczenie niskonapieciowe
aktywne lub urzadzenie wymaga
tadowania.

Gtlosnik nie taczy sie z  Wylaczy¢ i ponownie zatgczy¢ funkcje

urzgdzeniem mobilnym Bluetooth w urzadzeniu mobilnym.
Nastepnie sprobowa¢ ponownie
uruchomi¢ tryb parowania.
Urzagdzenie mobilne przenie$é blizej
gtosnika - dalej od zrodet zaktécen lub
przeszkéd.
Powtorzy¢ proces parowania z innym
urzgdzeniem mobilnym.
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Brak sygnatu Upewni€ sig, czy ghosnikjest wigczony.
akustycznego z
urzgdzenia Bluetooth
Upewni¢ sig, czy wiaczona jest
gto$nos¢ na gtosniku i na urzadzeniu
mobilnym.
Urzadzenie mobilne przenies¢ blizej
gtosnika - dalej od zrodet zaktocen lub
przeszkdd.
Powtérzy¢ proces z inng aplikacjg
muzyczna.
Powtdrzy¢ proces parowania z innym
urzgdzeniem mobilnym.
Niska jako$¢ dzwieku z Urzadzenie mobilne przeniesc¢ blizej
urzadzenia Bluetooth  glo$nika - dalej od zrédet zaktocen lub
przeszkaéd.
Powtérzy¢ proces z inng aplikacjg
muzyczna.
Powtérzy¢ proces parowania z innym
urzgdzeniem mobilnym.

Brak sygnatu audio ze  Upewnic sie, czy podtgczone

zrédfa AUX urzgdzenie mobilne jest wigczone i czy
pracuje.
Upewnic¢ sig, czy wtyk 3,5-mm w
gtosniku i w urzadzeniu wyjsciowym
jest prawidtowo wiozony.
Zwiekszy¢ gtosnosc.
Zwigkszy¢ gto$nos¢ na urzgdzeniu
AUX.

Uzy¢ innego kabla AUX.
Niska jako$¢ dzwieku z Upewni¢ sig, czy kabel audio w
urzgdzenia AUX gniezdzie AUX IN oraz w urzadzeniu
wyjéciowym jest prawidtowo wiozony.
Sprawdzi¢ dziatanie z innym
urzgdzeniem AUX.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywacé je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysytki oraz transport mogg by¢ wykonywane wytgcznie
przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien
odbywac¢ sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢
nastgpujacych punktéw:

< Celemunikniecia zwarc rialezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mdgt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto
wymieni¢ czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymacé rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowe;.
Zamowienia mozna dokonaé albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sie uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie
moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpaddéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Klasa ochronnosci Ill

Urzadzenie mozna stosowaé tylko w
pomieszczeniach zamknigtych. Nie wystawia¢
na deszcz.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK BLUETOOTH HANGSZORO

M12 JSSP

Akkumulator feszultség ..
Zenei teljesitmény .............
Suly haldzati csereakkuval és csomagolas
USB kimeneti fesziltség...........c.occeovrrnnnne
Bluetooth-frekvenciasav (frekvenciasavok)...
Maximalis nagyfrekvenciaju teljesitmény az atvitt
frekvenciasavban (frekvenciasavok) ..
AUX-bemenet hangzasminéség..
Bluetooth bemenet ................

Minimalis atviteli tartomany
Uzemidé (4,0 Ah)

/\ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkez6kben leirt eléirasok
betartdsanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az el6irasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK BLUETOOTH
HANGSZORO

Soha ne szerelje, vagy modositsa a készuléket.

Ne hasznalja a késziiléket viz mellett

Szaraz ruhdval tisztitsa. Néhany tisztitdszer arthat a
miianyagoknak és mas szigetelt résznek. Tartsa a készullék
fogantyujat tisztan, olaj- és zsirmentesen.

Bizza a szervizelést felkésziilt szervizszakemberekre.

Ne hasznalja h6 kdzelében.

Tilos nyilt langot, pl. gyertyakat a késziilékre allitani.

A késziiléket nem szabad csepp- vagy freccsend viznek
kitenni. A készllékre nem szabad folyadékokat tartalmazé
edényeket, pl. vazakat allitani.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehet&ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az M 12 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznéljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Vigyazat!

Robbanasveszély, ha az akkut nem megfeleld tipusura cserélik;

rendkivil magas vagy alacsony hémérsékletek, melyeknek
az akku a haszndlat, a tarolas vagy a szallitas kdzben ki lehet
téve,

alacsony légnyomas nagy magassagban,

egy akku nem megfelel6 tipusura cserélése, mely meg tud
kertilni egy biztositékot (pl. néhany litumelem-tipus),

az akku artalmatlanitasa tlzben vagy forr6 kalyhaban, vagy
az akku mechanikus 6sszenyomasa vagy szétvagasa,

az akku rendkivil magas hémérsékletl helyen hagyasa, ami
robbanashoz vagy éghet6 folyadékok vagy gazok
szivargasahoz vezethet,

olyan akku, mely rendkivil alacsony légnyomasnak van
kitéve, ami robbanashoz vagy égheté folyadékok vagy gazok
szivargasahoz vezethet.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarolag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtdl 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére kerlil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

A készuléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
képessegu, ill. hianyos
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tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkez6 személyek, kivéve, ha
egy torvényileg a biztonsagukért
felel6s személy eligazitasban
részesitette 6ket a készulék
biztonsagos hasznalatarol. A
fentnevezett személyeket felligyelni
kell a készulék hasznalatakor. A
készulék nem gyermekek kezébe
vald. Ezért ha nem hasznaljak, akkor
biztonsagosan, gyermekek el6l
elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérlilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélheté akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehérit6 tartalmi termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A Bluetooth hangszoré a csatlakoztatott audio eszkdzok audio
jeleinek lejatszasara szolgal.

Az USB csatlakozon keresztiil a hangszér6 hasznalhaté USB
eszkdzok toltésére.

A késziléket kizardlag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH igazolja, hogy a M12 JSSP tipusu
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege elérhets a
kovetkez6 internetes cimen: http://services.milwaukeetool.eu

USB PORT

A csatlakoztatott készllék az USB csatlakozon keresztiil
feltltédik. Ha a készlléknek 2,1 A-nél nagyobb aramerésségi
egyendaramra van sziiksége, akkor lekapcsol az aramellatas
tulfeszlltség elleni védelme.

BE/KI GOMB / BLUETOOTH GOMB ®/%

Bekapcsolas:

Nyomja meg a ®/% gombot.

ALED villogni kezd.

Az USB eszkéz bekapcsol.

A toltdttségi allapotjelz6 3 masodpercre felgyullad az aktualis
toltéttségi allapot kijelzésére.

A Bluetooth kapcsolédasi médra valt, és az utoljara
csatlakoztatott eszkozt keresi.

Kikapcsolas:
Nyomja meg a ®/% gombot.

ALED kizlszik
Az USB eszkoz lekapcsol.
A hangszéro lekapcsol.

Bluetooth-tarsitas:

Tartsa nyomva 3 mésodpercig a ®/% 3 gombot. A LED villog
és jelzi, hogy az eszkoz tarsitasi médban van.

Valassza ki a Bluetooth-képes eszkdz6n az ,M12 Speaker”
lehet6séget.

- A hangszoré6 hangjelzéssel jelzi, hogy kapcsolddott.

- A LED folyamatosan vilagit.

Bluetooth-kapcsolodas:

Ha az eszkdz be van kapcsolva és nincs csatlakoztatott
AUX-kabel, akkor a hangszord automatikusan Bluetooth médra
valt, és kapcsolatot hoz létre. A LED villog.

Ha a hangszoré Bluetooth eszkozt talal:

- A hangszoro6 hangjelzéssel jelzi, hogy kapcsolédott.

- A LED folyamatosan vilagit.

A Bluetooth-kapcsolat elvesztése:

A Bluetooth-kapcsolat elvesztésekor a hangszéré azonnal
megkisérli a kapcsolat helyreallitasat a Bluetooth eszkozzel. A
LED villog.

Bluetooth-kapcsolat létesitése mas eszkozzel:

Tartsa nyomva 3 masodpercig a ®/% gombot, amig a LED
villogni nem kezd. A tarsitasi mod aktiv, és a hangszoro
kapcsolatot épithet fel egy masik eszkozzel.

HANGERO SZABALYOZASA + |-

Hangerd névelése - Nyomja le a + gombot.
Hangerd csokkentése - Nyomja le a - gombot.

AUX IN

Egy 3,5-mm-es AUX-kabel csatlakoztatdsa utan a hangszéro
automatikusan atvalt AUX IN-re. Az AUX-kabel kihtizasakor a
hangszéro visszatér Bluetooth médba. A LED kijelzd tovabbra
is vilagit.

HIBAKERESES

Probléma Ok & Megoldas

A hangsz6ré nem
kapcsol be.

A tdl alacsony fesziltség elleni
védelem aktiv, vagy a késziiléket
tolteni kell.

A hangszdr6 nem
kapcsolodik a mobil
eszk6zhoz.

Kapcsolja ki majd Ujra be a
Bluetooth funkciét a mobileszk6zon.
Ezt kdvetéen prébalja meg Ujra
elinditani a tarsitasi modot.

Vigye a mobileszkdzt kdzelebb a
hangszéréhoz, valamint
zavarforrasoktdl vagy akadalyoktol
tavolabb.

Ismételje meg a tarsitasi miveletet
egy masik mobileszkdzzel.

A Bluetooth eszkéz
nem ad hangjelzést.

Biztositsa, hogy a hangsz6ré be
legyen kapcsolva.

Biztositsa, hogy a be legyen
kapcsolva a hangerd a hangsz6rén
és a mobileszkézon.

Vigye a mobileszkozt kbzelebb a
hangszéréhoz, valamint
zavarforrasoktdl vagy akadalyoktol
tavolabb.

Ismételje meg a miveletet egy
masik zenei alkalmazassal.

Ismételje meg a tarsitasi miiveletet
egy masik mobileszkdzzel.
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A Bluetooth eszkéz
hangzasminésége
rossz.

Vigye a mobileszkdzt kdzelebb a
hangszéréhoz, valamint
zavarforrasoktol vagy akadalyoktol
tavolabb.

Ismételje meg a miveletet egy
masik zenei alkalmazassal.

Ismételje meg a tarsitasi miveletet
egy masik mobileszkdzzel.

Az AUX-forrds nem
ad audiojelet.

Biztositsa, hogy a csatlakoztatott
mobileszkdz be legyen kapcsolva és
Gzemeljen.

Biztositsa, hogy a 3,5 mm-es
csatlakozd helyesen legyen
csatlakoztatva a hangszoéréhoz és a
kimeneti eszk6zh6z egyarant.
Novelje a hangerét.

Névelje a hangerét az AUX
eszkdzon.

Hasznaljon mas AUX-kabelt.

Az AUX eszkoz Biztositsa, hogy az audiokabel
hangzasminésége helyesen legyen csatlakoztatva az
rossz. AUX IN-csatlakozéhoz és a kimeneti

eszkdzhodz egyarant.

Tesztelje a mikodést masik AUX
eszkdzon.

A hosszabb ideig tizemen kivul Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb ideji tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tdlteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki
kell venni a toltékészilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladoé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s t0ltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozé
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat kdzaton.

* Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara
vontakozd rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elékészitését és a szallitast kizardlag megfelelé képzettségi
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
felligyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerlilése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sérlilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.



KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee poétalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Szlikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a készulék
tipusa és azonosito szama alapjan a teruletileg illetékes
Milwaukee markaszerviztél vagy kdzvetlenul a gyartotol
(Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

iy

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat
szelektiven kell gy(ijteni, és azokat
kornyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrél és
gyujtéhelyekrdl.

Védelmi osztaly Il

A késziilék kizardlag zart térben torténd
hasznélatra alkalmas és semmiképpen sem
szabad esdnek kitenni.

Eurdpai megfeleléségi jeldlés

Ukran megfeleléségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés
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HEEHNICGN | RODATEE Com BLUETOOTH ZVOCGNIK

M12 JSSP

Napetost izmenljivega akumulatorja..
Glasnost glasbe............cccoeciicnn.
TezZa brez izmenljivim akumulatorjem in embalazo
USB izhodna napetost.............cccceevevvreiienieiennns
Bluetooth-Frekvenéni pas (Frekvencéni pasovi)
Maksimalna visokofrekve¢na mo¢ v prenesenem
frekvenénem pasu (Frekvenénih pasovih)...
Kakovost zvoka AUX-vhod ..
Bluetooth-vhod .................

Minimalno obmogje prenosa.
Cas delovanja (4,0 Ah)

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA BLUETOOTH ZVOCNIK

Aparata nikoli ne odpirajte, razstavljajte ali na kakrsen koli
nacin spreminjajte.

Tega aparata ne uporabljajte v blizini vode.

Cistite samo s suho krpo. Marsikatera Gistilna sredstva
poskodujejo umetno maso ali druge izolirane dele. Skrbite, da
bo aparat Cist, brez olja in masti.

Poskrbite, da popravilo opravi samo kvalificirano strokovno
osebje.

Aparata ne postavljajte v blizino ogrevalnih virov.

Na napravo ne postavljajte nobenega prostega plamena, kot
npr. svece.

Naprave ne smemo izpostavljati kapljanju ali prSenju vode. Na
napravo ni dovoljeno postavljati posod s tekocinami, kot npr.
vaze.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasaijte
vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M 12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M 12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Pozor!

Nevarnost eksplozije, ¢e baterijo zamenjate z napacnim tipom;

izjemno visoke ali nizke temperature, ki jim je baterija med
uporabo, skladi§¢enjem ali prevozom lahko izpostavljena,
nizek zracni tlak na visoki nadmorski visini,

zamenjava baterije z napacno vrsto, ki lahko obide varovalko
(npr. pri nekaterih vrstah litijskih baterij),

odstranjevanje baterije v ognju ali vro¢i peci ali mehansko
drobljenje oz. rezanje baterije,

pusc€anje baterije v okolju z izjemno visokimi temperaturami,
kar lahko privede do eksplozije ali uhajanja vnetljivih teko¢in
ali plinov,

baterija, ki je izpostavljena izjemno nizkemu zraénemu tlaku,
kar lahko povzroci eksplozijo ali uhajanje vnetljivih teko€in ali
plinov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Za&citite jih pred mokroto.
Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko tekoCino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o&mi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali
Cistiti s strani oseb, ki imajo omejene
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8,70 dBm

35 Hz - 20 kHz

.55Hz — 16 kHz
..10m
...25h

telesne, senzoricne ali duSevne
sposobnosti 0z. pomanjkljive
izkusnje ali znanja, razen kadar so
bili s strani, za njihovo varnost
zakonsko odgovorne osebe, pouceni
0 varni rabi naprave. Zgoraj
navedene osebe je med uporabo
naprave potrebno nadzorovati. Ta
naprava ne sodi v roke otrok. Vsled
tega jo je v primeru neuporaabe
potrebno shranjevati varno in izven
dosega otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana
voda, doloCene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Bluetooth zvoénik sluzi predvajanju audio signalov iz
priklju¢enih audio naprav

Preko USB priklju¢ka je zvo¢nik moZno uporabljati za polnjenje
USB naprav.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Techtronic Industries GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme
M12 JSSP skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: http://services.milwaukeetool.eu

USB-VRATA

Preko USB prilju¢ka se prikljuéena naprava polni. V kolikor
naprava potrebuje ve¢ kot 2,1 A enosmenega toka,
preobremenitvena za$¢ita oskrbo s tokom prekine.

VKLOP/IZKLOP-TIPKA / BLUETOOTH-TIPKA ©/%

Vklapljanje:

Pritisnite tipko @/ 3.

LED pri¢ne svetiti.

USB naprava se vklopi.

Prikaz stanja polnitve zasveti za 3 sekunde, da se prikaze
aktualno stanja polnitve.

Bluetooth preide v modus priklopa in i§€e nazadnje priklju¢eno
napravo.

Izklapljanje:

Pritisnite tipko ©/3.

LED se izklopi.




USB naprava se izklopi.
Zvocnik se izklopi.

Bluetooth Pairing:

Drzite tipko @/% 3 sekunde pritisnjeno. LED utripa in prikazuje,
da se naprava nahaja v Pairing modusu.

Na Bluetooth napravi izberite "M12 Speaker".

- zvoénik z akustiénim signalom prikaze, da je povezan.

- LED sveti neprekinjeno.

Bluetooth povezava:

Kadar je naprava vklopljena in ni priklju¢enega AUX kabla,
preide zvoc¢nik avtomatsko v Bluetooth modus in vzpostavi
povezavo. LED utripa.

Ko zvo¢nik najde Bluetooth napravo:

- prikaze zvocnik z akustiénim signalom, da je povezan.

- LED sveti neprekinjeno.

Izguba Bluetooth povezave:

Pri izgubi Bluetooth povezave posku$a zvocnik spet takoj
vzpostaviti povezavo z Bluetooth napravo. LED utripa.
Vzpostavitev povezave z drugo napravo:

Tipko @/3 drzite 3 sekunde pritisnjeno, dokler LED ne pricne
utripati. Pairing modus je aktiven in zvo¢nik lahko vzpostavi
povezavo z drugo napravo.

REGULACIJA JAKOSTI ZVOKA + /-

ZviSanje jakosti zvoka - pritisnite tipko +.
ZniZevanje jakosti zvoka - pritisnite tipko -.
AUX IN

Po prikljucitvi 3,5-mm-AUX kabla preklopi zvo¢nik avtomatsko
na AUX IN. Pri izvleku AUX kabla se zvoénik ponovno vrne
nazaj v Bluetooth modus. LED prikaz ostane vklopljen.

ISKANJE NAPAK

Tezava Vzrok & resitev

Zvocnik se ne vklopi  Aktivna nizkonapetostna zas¢ita ali
pa je napravo treba ponovno
naloziti.

Zvocnik se ne Funkcijo Bluetooth na mobilni

poveze z mobilno napravi izklopite in ponovno vklopite.

napravo Nato ponovno poskusite zagnati
Pairing modus.

Mobilno napravo priblizajte zvocniku
in oddaljite pro¢ od vira motenj ali
ovir.

Pairing postopek ponovite z drugo
mobilno napravo.

1z Bluetooth naprave  Prepri¢ajte se, da bo zvoénik
ni akusti¢nega vklopljen.
signala

Prepricajte se, da bo jakost zvoka
na zvocéniku in na mobilni napravi
nastavljena.

mobilno napravo pribliZajte zvocniku
in oddaljite pro¢ od vira moten; ali
ovir.

Postopek ponovite z drugo glasbeno
aplikacijo.

Pairing postopek ponovite z drugo
mobilno napravo.

Slaba kakovost Mobilno napravo priblizajte zvo¢niku
zvoka iz Bluetooth in oddaljite pro¢ od vira motenj ali
naprave ovir.

58  SLOVENSKO

Postopek ponovite z drugo giasbeno
aplikacijo.

Pairing postopek ponovite z drugo
mobilno napravo.

Breu audio signalaiz  Prepri¢ajte se, da je mobilna
AUX vira naprava vklopljena in tece.

PrepriCajte se, da je 3,5-mm vtikac
pravilno vtaknjen tako v zvo¢nik
akakor tudi v izhodno napravo.
ZviSajte jakost zvoka.

Zviajte jakost zvoka na AUX
napravi.

Uporabite drug AUX kabel.

Slaba kakovost PrepriCajte se, da je audio kabel

zvoka iz AUX pravilno vtaknjen tako v AUX IN

naprave priklju¢ek kakor tudi v izhodno
napravo.

Delovanje preizkusite z drugo AUX
napravo.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. 1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
|zmenIJ|vem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis€iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po
cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podijetij je podvrzen dolocbam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi
izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece
tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni
in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni
opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte
broSuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

s potrebi se lahko privaii servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH narog¢i eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploS¢ice Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

.f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
| 4 Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
%‘ akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to

|||I navodilo za uporabo.

Elektri€nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektriéne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

Trieda ochrany IlI

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte dezju.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

SLOVENSKO
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TEHNICKI PODACI BLUETOOTH-ZVUCNIK

M12 JSSP

Napon baterije za zamjenu....
Snaga glazbe.............ccccenne
Tezina bez sa baterijom i ambalazu .
USB izlazni napon ..........ccccecevveieveienens
Bluetooth-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija)...
Maksimalna visokofrekvencijska snaga u prenesenom
pojasu frekvencije (pojasevima frekvencije)
Kakvoc¢a zvuka AUX-ulaz ......
Bluetooth-ulaz....................
Minimalno podrucje prijenosa
Vrijeme rada (4,0 Ah)

A UPOZORENJE! Progcitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BLUETOOTH-ZVUENIK

Aparat nikada ne otvarati, rastavljati ili na neki drugi nacin

promijeniti.

Ovaj aparat ne upotrebljavati u blizini vode

Cistiti samo jednom suhom krpom. Neka sredstva za &is¢enje

oStecuju plastiku i druge izolirane dijelove. Aparat drzati Gistim i

na suhom, bez ulja i masti.

Popravke pustiti da vrsi samo kvalificirano struéno osoblje.

Aparat ne postaviti u blizini izvora topline.

Na uredaj ne postavljati nikakvu otvorenu vatru kao npr. svije¢e

Uredaj se ne smije izlagati kapacoj ili Strcajuéoj vodi. Na uredaj

se ne smiju postavljati nikakvi spremnici sa teku¢inama kao

npr. vaze.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno

smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija

odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo VaSeg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima

(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M 12 puniti samo sa uredajem za punjenje

sistema M 12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Oprez!

Opasnost od eksplozije, ako se akumulator zamijeni jednim

pogresnim tipom;

ekstremno visoke ili niske temperature, kojima akumulator

moze biti izloZzen za vrijeme uporabe, skladistenja ili

transporta,

nizak tlak zraka na velikim visinama,

zamjena jednog akumulatora nekim pogresnim tipom, koji bi

mogao zaobiéi osigurace (npr. kod nekih litijskih tipova

baterija),

zbrinjavanje nekog akumulatora u vatri ili u jednoj vru¢oj pe¢i

ili mehanicko gnjecenje ili rezanje akumulatora,

ostavljanje akumulatora u nekoj sredini s ekstremno visokim

temperaturama, koje bi mogle dovesti do eksplozije ili curenja

gorivih tekucina ili plinova,

- jedan akumulator, koji je izloZzen ekstremno niskom tlaku
zraka, $to moze dovesti do eksplozije ili curenja gorivih
tekuéina ili plinova.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih

samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze

iz oSteéenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa

baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod

kontakta sa oéima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i

odmah potraZziti lije¢nika.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili
Cistiti osobe sa smanjenim tjelesnim,
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8,70 dBm
.35 Hz-20kHz

senzorickim ili dusevnim
sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili
znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna
za sigurnost bile upu¢ene o
sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod
nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod
nekoristenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekuéine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Bluetooth-zvuénik sluzi za reprodukciju audio signala
priklju¢enih audio aparata.

Preko USB-priklju¢ka zvuénik se moze koristiti za punjenje
USB-aparata.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Techtronic Industries GmbH ovime izjavljuje da je radijska
oprema tipa M12 JSSP u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljiedec¢oj
internetskoj adresi: http://services.milwaukeetool.eu

USB-PORT

Preko USB prikljucka se priklju¢eni aparat puni. Ako aparat
potrebuje visSe od 2,1 A istosmjerne struje, zastita
preopterecenja iskljuCuje opskrbu strujom.

UKLJ-/ISKLJ TIPKA /| BLUETOOTH-TIPKA ©/%
Ukljuéenje:

Tipku ®/J>B pritisnuti.

LED pocinje svjetliti.

USB-aparat se ukljucuje.

Prikaz stanja punjenja svjetli 3 sekunde, da bi se prikazalo
aktualno stanje punjenja.

Bluetooth prijelazi u prikljuéni modus i trazi posljednje
priklju¢eni aparat.

Iskljuienje:

Tipku @/% pritisnuti.

LED se gasi.

USB-aparat se ukljucuje.

Zvuénik se iskljuCuje.

Bluetooth-Pairing:

Tipku ®/3 3 sekunde dugo drzati pritisnutu. LED treperi i

prikazuje, da se aparat nalazi u Pairing-Modusu.

Na aparatu sposobnom za Bluetooth izabrati "M12 Speaker".

- Zvuénik objavljuje jednim akusti¢nim signalom da je
spojen.

- LED svijetli trajno.

Bluetooth-spoj:

Kada je aparat ukljuéen a AUX kabel nije priklju¢en, zvu¢nik

automatski prelazi u Bluetooth-Modus i uspostavlja spoj. LED

treperi.

Kada zvuénik nade jedan Bluetooth-aparat:

- Zvuénik objavljuje jednim akusti¢nim signalom da je
spojen.

- LED svijetli trajno.

Gubitak Bluetooth-spoja:

Kod gubitka Bluetooth-spoja zvuénik odmah pokusava

uspostaviti spoj prema Bluetooth-aparatu. LED treperi.

Uspostavljanje Bluetooth-spoja sa nekim drugim

aparatom:

Tipku @/ % pritiskati 3 sekunde, dok LED ne poénje treperiti.

Pairing-Modus je aktivan i zvuénik mozZe uspostaviti spoj prema

nekom drugom aparatu.

REGULIRANJE JACINE GLASA + /-

Jacinu glasa pojacati - pritisnuti tipku + .

Jacinu glasa smanijiti - pritisnuti tipku - .

AUX IN

Nakon priklju¢enja jednog 3,5-mm-AUX-kabla zvuénik se
preklapa automatski na AUX IN. Kod izvlagenja AUX-kabla
zvucnik se ponovno vrac¢a na Bluetooth-Modus. LED-prikaz
ostaje aktivan.

TRAZENJE POGRESKE

Problem uzrok & rjesenje

Zvuénik se ne
ukljuCuje

Niskonaponska zastita je aktivna ili
aparat se mora napuniti.

Zvuénik se na
povezuje sa
mobilnim aparatom

Bluetooth-funkcija na mobilnom
uredaju iskljuciti i ponovno ukljugiti.
Zatim ponovno probati startati
Pairing-Modus.

Spalte Mobilni aparat postaviti blize
zvucniku i dalje od izvora smetnji ili
prepreka.

Pairing-postupak ponoviti jednim
drugim mobilnim aparatom.

Akusti¢ni signal sa
Bluetooth-aparata
nedostaje

Uvjerite se, da je zvuénik ukljuéen.

Uvjerite se, da je jacina glasa na
zvuéniku i na mobilnom aparatu
ukljuéena.

Mobilni aparat postaviti blize
zvuéniku i dalje od izvora smetnji ili
prepreka.

Postupak ponoviti s nekim drugim
muzickim App-om.

Pairing-postupak ponoviti s nekim
drugim mobilnim aparatom.
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Slaba kvaliteta zvuka
sa Bluetooth-aparata

Mobilni aparat postaviti blize
zvuéniku i dalje od izvora smetnji ili
prepreka.

Postupak ponoviti jednim drugim
muzickim App-om.

Pairing postupak ponoviti nekim
drugim mobilnim aparatom.

Sa AUX izvora ne
postoji audio signal

Uvjerite se, da je prikljuéeni mobilni
aparat uklju¢en i da radi.

Uvjerite, da je 3,5-mm-utikac
pravilno utaknut kako u zvuéniku
tako i na izlaznom aparatu.
Jacinu glasa povecati.

Jacinu glasa na AUX aparatu
povecati.

Uporabiti neki drugi AUX kabel.

LoSa boja glasa sa
AUX aparata

Uvjerite se, da je audio kabel to¢no
utaknut kako na AUX IN prikljuku
tako i na izlazom aparatu.

Funkciju provjeriti s nekim drugim
AUX aparatom.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za S$to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzec¢u.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).




Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na
plo€ici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecéem.

Elektri€ni uredajii akumulatori se moraju
skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Klasa zastite Il

Aparat je prikladan samo za koristenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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HEEHNISIIE @ATHes com BLUETOOTH SKALRUNIS

M12 JSSP

Akumulatora spriegums....
Skanas jauda....................
Svars bez ar akumulatoru bateriju un iepakosanu
USB izejas Spriegums ..........cccoveerrnccnrieienn
Bluetooth frekvencu josla (frekvencu joslas)
Maksimala augstfrekvences jauda parraiditaja frekvencu
josla (frekvencu joslas)
Skanas kvalitate AUX Ieeja
Bluetooth ieeja......................
Minimalais parraides attalums.
Darbibas ilgums (4,0 Ah)............

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DROSIBAS NORADIJUMI BLUETOOTH SKALRUNIS

Aparatu aizliegts taistt vai skravét vala vai veikt citadas
izmainas.

So instrumentu nelietot Gdens tuvuma.

Tirtt tikai ar sausu dranu. Dazi tiritaji var sabojat plastmasas un
citas izolétas detalas. Aparatu uzturét tiru un nesmerét ar ellu
vai taukiem.

Remontu drikst veikt tikai kvlificéti specialisti.

Instrumentu nelikt apkures avotu tuvuma.

Atklatas liesmas avoti, tadi ka aizdegtas sveces, nedrikst tikt
novietoti uz aparata.

Aparats nedrikst tikt paklauts Gdens pilienu vai $lakatu
iedarbibai, ka arT uz ta nedrikst tikt novietoti priekSmeti, kas
pilditi ar Gdeni, pieméram, vazes.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

M 12 sistémas akumulatorus 1adét tikai ar M 12 sistémas
ladetajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Uzmanigi!

Spradziena draudi, nomainot akumulatoru pret nepareiza tipa
akumulatoru;

Ipasi augstas vai zemas temperatiras, kuram akumulators
var tikt paklauts glabasanas vai transportéSanas laika,
Zems gaisa spiediens liela augstuma,

Akumulatora nomaina pret nepareiza tipa akumulatoru, kas
var apiet drosinataju (piem., dazi litija akumulatoru veidi),
Akumulatora utilizacija ugunt vai karsta krasnt, ka art
akumulatora mehaniska saspieSana vai grieSana,
Akumulatora atstasana vidé ar Tpasi augstam temperattram,
kas var izraisTt eksploziju un ugunsnedro$u Skidrumu vai
gazu izpladi,

Akumulators, kas ir paklauts TpaSi zemam gaisa spiedienam,
izraisit spradzienu vai ugunsnedroSu Skidrumu vai gazu
izpladi.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar adeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

So ierici nedrikst lietot un tirit
personas ar samazinatam fiziskam,
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35 Hz - 20 kHz

.55Hz — 16 kHz
..10m
...25h

sensoram vai garigam spéjam vai
kam ir nepietiekama pieredze un
zinasanas, iznemot, ja drosu
apiesSanos ar ierici ir apmacijusi par
vinu drosibu juridiski atbildiga
persona. STs personas ir jauzrauga,
kad tas rikojas ar ierici. Ar $o ierici
nedrikst rikoties bérni. Tadél laika,
kad ierice netiek izmantota, ta
jaglaba dro$a, bérniem nepieejama
vieta.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegSanas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici $kidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu kidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas

kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Bluetooth skalrunis kalpo pieslégtas audio iekartas skanas
signala atskanoSanai.

Izmantojot USB pieslégvietu, skalruni ir iespg&jams izmantot ka
USB ieri¢u ladétaju.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar $o Techtronic Industries GmbH deklaré, ka radioiekarta
M12 JSSP atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams §ada interneta vietné: http://
services.milwaukeetool.eu

USB LIGZDA

Caur USB pieslégvietu pieslégta ierice tiek 1adéta. Gadijuma, ja
Sai iericei ir nepiecieSams vairak neka 2,1 A lidzstrava,
drosinataji atsledz stravas padevi.

IESL./IZSL. POGA / BLUETOOTH POGA @/%

LeslégSana:

Nospiest pogu ©/% .

ledegas LED gaisma.

leslédzas USB ierice.

Uzlades stavokla raditajs tiek radits 3 sekundes, tadéjadi
noradot pasreizé&jo uzlades limeni.

Bluetooth pariet savienoSanas rezima un meklé pédéjo
pieslégto iekartu.

IzslegSana:

Nospiest pogu O/3% .

Izsledzas LED gaisma.

Izslédzas USB ierice.

Skalrunis izslédzas.




Bluetooth saparosana:
Nospiest un turét pogu ®/% 3 sekundes. LED mirgo un norada,
ka iekarta atrodas saparos$anas rezima.
Bluetooth tehnologiju atbalsto$a iericé izvéléties iekartu"M12
Speaker" .
- Skalrunis ar skanas signalu norada, ka ir savienojies ar

ierici.
- LED gaisma deg nepartraukti.
Bluetooth savienojums:
Ja iekarta ir ieslégta un nav pievienots AUX vads, iekarta
automatiski pariet Bluetooth rezima un izveido savienojumu.
Mirgo LED gaisma.
Kad skalrunis atrod Bluetooth tehnologiju atbalstoSu ierici:
- Skalrunis ar skanas signalu norada, ka ir savienojies ar

ierici.
- LED gaisma deg nepartraukti.
Bluetooth savienojuma zaudésana:
Pazaudgjot Bluetooth savienojumu ar ierici, skalrunis
nekaveéjoties censas atjaunot zaudéto savienojumu. Mirgo LED
gaisma.

Bluetooth savienojuma izveidoSana ar citu ierici:

Nospiest un turét pogu ®/% 3 sekundes, lidz LED gaisma sak
mirgot. Saparo$anas reZims ir aktivizéts un skalrunis var
izveidot savienojumu ar citu ierici.

SKALUMA REGULESANA + /-

Skaluma palielindSana - Nospiest pogu + .
Skaluma samazina$ana - Nospiest pogu - .
AUX IN (IEEJA)

Pieslédzot 3,5 mm AUX vadu, skalrunis automatiski parslédzas
AUX IN rezZima. Atvienojot AUX vadu, ierice atgrieZzas Bluetooth
rezima. LED gaisma paliek ieslégta.

VEAOTSING

Probléma

Célonis un risindjums

Skalruni nevar
ieslégt

Ir aktiva aizsardziba pret
pamazinatu spriegumu vai iekarta ir
jauzladeé.

Skalruni nevar Izslégt un ieslégt atpakal Bluetooth

savienot ar mobilo funkciju mobilaja iericé. Péc tam

ierici uzsakt saparoSanas procediru
vélreiz.

Pienest mobilo ierici tuvak skalrunim
un talak no trauc&jumu avotiem un
Skeérsliem.

Atkartot saparoSanas proceddru ar
citu mobilo ierici.

Bluetooth iekarta
neizdod skanu

Parliecinaties vai skalrunis ir
ieslégts.

Parliecinaties vai ir ieslégts skalums
gan skalrunt, gan mobilaja ierice.

Pienest mobilo ierici tuvak skalrunim
un talak no trauc&jumu avotiem un
Skeérsliem.

Atkartot atskano$anas méginajumu
ar citu mazikas atskanoSanas
aplikaciju.

Atkartot saparoSanas proceddru ar
citu mobilo ierici.

Slikta skanas
kvalitate no
Bluetooth iekartas

Pienest mobilo ierici tuvak skalrunim
un talak no trauc&jumu avotiem un
Skersliem.

64 LATVISKI

Atkartot atskano$anas méginajumu
ar citu mazikas atskano$anas
aplikaciju.

Atkartot saparos$anas procedru ar
citu mobilo ierici.

No AUX avota netiek
sanemts audio
signals

Parliecinaties vai pieslégta mobila
ierice ir ieslégta un darbojas.

Parliecinaties vai 3,5 mm spraudnis
ir kartigi iesprausts gan skalrunr,
gan izejas ierice.

Palielinat skalumu.

Palielinat skalumu AUX ierice.

Izmantot citu AUX vadu.

Parliecinaties vai audio vads ir
kartigi iesprausts gan AUX IN ieeja,
gan izejas ierice.

Slikta skanas
kvalitate no AUX
iekartas

Izméginat funkcionalitati ar citu AUX
iekartu.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas
izmantoS$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétgj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokIt aptuveni pie 30%-50%. Uzladéet
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstoSi apmacits personals.
Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kdda no firmu Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. brosiru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,

71364 Winnencen, Germany, var pieprasit instrumenta numurs,
kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, [Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviSki un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializeétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savak$anas punkti.

Aizsardzibas klase IlI

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekStelpas. Sargat instrumentu no lietus.

Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS ,,BLUETOOTH" GARSIAKALBIS

M12 JSSP

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa....
Galingumas ..........cccovciinnccnn
Svoris be akumuliatoriumi ir pakuotés
USB i8éjimo jtampa .........ccccoevvernccinnnnns
Bluetooth radijo dazniy juosta (radijo dazniy juostos)
Maksimali auk$to daznio galia perduodant radijo dazniy
juosta (radijo dazniy juostomis)
AUX jvestis, skambéjimo kokybé..
,Bluetooth” jvestis ....................

Maziausias perdavimo atstumas ..
Veikimo laikas (4,0 Ah)

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A ,BLUETOOTH*“ GARSIAKALBIS SAUGUMO
NURODYMAI

Prietaiso niekada neatidarykite, neardykite ar kaip nors
nekeiskite.

Sio prietaiso nenaudokite netoli vandens.

Valykite tik sausu skuduru. Kai kurie valikliai gadina plastikg
arba izoliuotas dalis. Prietaisg laikykite Svarioje ir sausoje
vietoje, be alyvos ir tepaly.

Remonto darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams.

Prietaiso nestatykite greta Silumos Saltiniy.

Nedékite ant prietaiso jokiy atviros liepsnos $altiniy, pavyzdziui,
uzdegty Zvakiy.

Ant prietaiso negalima lasinti ar taskyti skyscio bei déti ant jo
jokiy daikty, kuriuose yra skys€io, pavyzdziui, vazy.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee" sitlo tausojantj aplinkg sudévéty
keiiamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M 12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M 12*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Atsargiai!

jei akumuliatoriy pakeisite netinkamo tipo akumuliatoriumi, kyla
Sprogimo pavojus;

labai auksta arba zema temperatira, kuria gali bati veikiamas
akumuliatorius naudojimo, saugojimo arba gabenimo metu,
labai auk$tas Zemas oro slégis,

akumuliatoriy pakeitus netinkamo tipo akumuliatoriumi, kuris
gali apeiti saugiklj (pvz., tam tikri li¢io baterijy tipai),
akumuliatoriaus utilizavimas ugnyje arba karstoje krosnyje
arba mechaninis akumuliatoriaus suspaudimas arba
pjovimas,

akumuliatoriaus buvimas aplinkoje, kurioje ypac auksta
temperatira, gali sukelti sprogimg arba degiy skys¢iy arba
dujy iSsiskyrima,

akumuliatorius, veikiamas ypa¢ Zemo oro slégio, gali sukelti
sprogima arba degiy skysciy ar dujy iSsiskyrima.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I18sitepus akumuliatoriaus skysc¢iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Sio prietaiso naudoti arba valyti
negali asmenys, turintys fizine,
jutimine arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir Ziniy, nebent
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8,70 dBm
.35 Hz-20kHz

atsakingas asmuo juos iSmokyty
saugiai elgtis su prietaisu. ISvardytus
asmenis batina prizidreéti, kai jie
naudojasi prietaisu. Prietaisu negali
naudotis vaikai. Pietaisu
nesinaudojant jj batina laikyti
saugioje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
jrankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir
pasirtpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
Jjokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz.,
sarus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

L4Bluetooth” garsiakalbis naudojamas perduoti prijungty
audioprietaisy audiosignalus.

Prietaiso USB jungtj galima naudoti norint jkrauti USB
prietaisus.

§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

AS, Techtronic Industries GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy
tipas M12 JSSP atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:
http://services.milwaukeetool.eu

USB JUNGTIS

Prijungtas prietaisas jkraunamas per USB jungtj. Jeigu
prietaisui reikia didesnés nei 2,1 A nuolatinés srovés, apsaugos
nuo perkrovos sistema atjungia elektros srovés tiekima.

1J.18J. MYGTUKAS / BLUETOOTH MYGTUKAS O©/%

ljungimas:
Nuspauskite mygtuka @/ 3.
Pradeda $viesti LED.
USB prietaisas jsijungia.
Ikrovimo bisenos rodinys Sviecia 3 s ir rodo aktualig jkrovimo
busena.
,Bluetooth” perjungiamas j jungCiy rezima ir ieSkoma véliausiai
prijungto prietaiso.
ISjungimas:
Nuspauskite mygtukg @/ 3.
LED iSsijungia.
I8sijungia USB prietaisas.
Garsiakalbis i$sijungia.
,Bluetooth* poravimas:
3 s nuspauskite mygtukg ©/3. Mirksi LED ir rodo, kad
prietaisas vykdo poravima.
Prietaise su ,Bluetooth” funkcija pasirinkite ,M12 Speaker*.
- Garsiakalbis akustiniu signalu informuoja, kad jis
susijungé.
- Nuolat Svie€ia LED.

ssiuatootih junatis:
Jeigu prietaisas jjungtas, bet neprijungtas AUX kabelis,
garsiakalbis automatiSkai persijungia | ,Bluetooth” rezimg ir
sukuria jungtj. Mirksi LED.
Kai garsiakalbis randa prietaisg su ,Bluetooth funkcija:
- Garsiakalbis akustiniu signalu informuoja, kad jis

susijungé.
- Nuolat Svie€ia LED.
Dingusi ,,Bluetooth* jungtis:
Dingus ,Bluetooth" junggiai, garsiakalbis nedelsdamas bando,
veél atkurti jungtj su ,Bluetooth" funkcijg turin€iu prietaisu. Mirksi
LED.

»,Bluetooth” jungties sukirimas su kitu prietaisu:

3 s laikykite nuspaude mygtuka @/%, kol pradés mirkséti LED.
Poravimo rezimas jjungtas, garsiakalbis gali sukurti jungtj su
kitu prietaisu.

GARSUMO REGULIAVIMAS + / -

Garsumo didinimas - Spauskite mygtukg ,+*.
Garsumo mazinimas - Spauskite mygtuka ,-*.

AUX IN

Prijungus 3,5 mm AUX kabelj garsiakalbis automatiskai
persijungia j AUX IN. I8traukus AUX kabelj garsiakalbis vél
grizta j ,Bluetooth” rezimg. LED rodinys neuZgesta.

KLAIDY PAIESKA

Problema Priezastis ir sprendimas
Garsiakalbis liungta apsauga nuo per Zemos
nejsijungia itampos arba batina jkrauti prietaisa.
Garsiakalbis Mobiliajame prietaise i§junkite ir vél

nesusijungia su kitu
mobiliuoju prietaisu

jjunkite ,Bluetooth” funkcijg. Po to
dar kartg pabandykite paleisti
poravimo rezima.

Mobilyjj prietaisg atneskite arciau
garsiakalbio ir toliau nuo trikdziy
arba kity kliudanciy Saltiniy.

Pakartokite poravimo procesg su
kitu mobiliuoju prietaisu.

,Bluetooth” prietaisas
neskleidzia jokio
akustinio signalo

|sitikinkite, kad garsiakalbis jjungtas.

|sitikinkite, kad jjungtas garsiakalbio
ir mobiliojo prietaiso garsas.

Mobilujj prietaisg atneskite arciau
garsiakalbio ir toliau nuo trikdziy
arba kity kliudanciy 3altiniy.

Procesg pakartokite su kita muzikine
programa.

Pakartokite poravimo procesg su
kitu mobiliuoju prietaisu.

Blogas prietaiso su
L4Bluetooth” funkcija
skambesys

Mobilujj prietaisa atneskite arciau
garsiakalbio ir toliau nuo trikdziy
arba kity kliudanciy $altiniy.

Procesg pakartokite su kita muzikine
programa.

Pakartokite poravimo procesg su
kitu mobiliuoju prietaisu.

18 AUX $altinio néra
jokio audiosignalo

|sitikinkite, kad prijungtas mobilusis
prietaisas yra jjungtas ir veikia.

Isitikinkite, kad 3,5 mm kiStukas
teisingai jkiStas j garsiakalbj bei
iSvesties prietaisg.

Padidinkite garsuma.

Padidinkite AUX prietaiso garsuma.

Naudokite kitg AUX kabel].

Bloga AUX prietaiso  |sitikinkite, ar audiokabelis teisingai
skambesio kokybé jkiStas j AUX IN jungtj bei iSvesties
prietaisg.
Veikima patikrinkite su kitu AUX
prietaisu.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries$
naudojimg jkraukite.

AuksStesné nei 50°C temperatira mazina keiciamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
jkraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li€io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

» Uz komercin; li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ Draudziama perveZzti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

f DEMESIO! JSPEJIMAS! PAVOJUS!
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Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad
baty pas$alinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo
Ir surinkimo centrus.

Apsaugos klase llI

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties zenklas
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HEEHNILISERIANDMEDOM BLUETOOTH-KOLAR

Vahetatava aku pinge....
Muusikavdimsus............
Kaal ilma akuga ja pakendamine
USB valjundpinge..........cccoeveeene.
Bluetoothi sagedusriba (sagedusribad)....
Maksimaalne kérgepingejdudlus tlekantud sagedusribas
(sagedusribades)..............
Helikvaliteet, AUX sisend..
Bluetoothi sisend ..............
Minimaalne tilekandevahemik .
Té6aeg (4,0 Ah)

A HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A BLUETOOTH-KOLAR OHUTUSJUHISED

Arge seadet kunagi avage, lahti vétke ega mingil viisil muutke.
Arge kasutage seda seadet vee lahedal.

Puhastage ainult kuiva ratikuga. Méned puhastusvahendid
kahjustavad plasti voi teisi isoleeritud osi. Hoidke seadet puhta
ja kuivana, eemal dlist ja rasvast.

Parandustoid laske teha ainult kvalifitseeritud erialasel
personalil.

Arge asetage seadet kiittekehade lahedusse.

Mitte Ukski tuleallikaid, nt. kiilinlaid ei saa olla asetatud
aparatuuril.

See ei saa olla vélja pandud tilkuvana vdi solisevana ja mitte
Ukski objektit, mis on taidetud vedelikuga, nt. vaasid ei saa olla
asetatud aparatuuril.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprugisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige slisteemi M 12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M
12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.
Ettevaatust!

Plahvatustoht aku asendamisel vale tiitipi akuga;

aarmiselt kdrged voi madalad temperatuurid aku kasutamisel,
hoiustamisel voi transportimisel;

madal 8hurdhk suurel kdrgusel;

aku asendamine vale tlilipi akuga, mis voib kaitsest médda
minna (nt mdned liitiumakude tldbid);

aku kdrvaldamine tulle v6i kuuma ahju vdi selle mehaaniline
puruks pressimine voi Idikamine;

aku jatmine darmiselt kdrgete temperatuuridega keskkonda,
mis voib pdhjustada plahvatust voi kergsuttivate vedelike voi
gaaside lekkimist;

aku jatmine darmiselt madala 8huréhuga keskkonda, mis
voib pbhjustada plahvatust voi kergsiittivate vedelike voi
gaaside lekkimist.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v&i darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pé6rduge viivitamatult arsti poole.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste voi
teadmistega isikud, valja arvatud

EESTI 69

.............. 8,70 dBm

35 Hz - 20 kHz
.55Hz — 16 kHz
..10m
...25h

juhul, kui neid instrueeriti nende
ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus Umberkaimises.
Ulalnimetatud isikuid tuleb seadme
kasutamisel jalgida. Seade ei kuulu
laste katte. Mittekasutuse korral
tuleb seda kindlalt ja lastele
kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke toriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained
voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Bluetooth-kdlar on ette néhtud kilge thendatud
audioseadmetelt tulevate audiosignaalide taasesitamiseks.

Kalarit on véimalik kasutada USB ihenduse kaudu USB-
seadmete laadimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranadidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kaesolevaga deklareerib Techtronic Industries GmbH, et
kaesolev raadioseadme tlilip M12 JSSP vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst
on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: http://services.
milwaukeetool.eu

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

USB PORT

Kiilge iihendatud seadet laetakse USB (ihenduse kaudu. Kui
seade peaks vajama rohkem kui 2,1 A alalisvoolu, siis lulitub
voolutoide valja.

SISSE/VALJA KLAHV / BLUETOOTHI KLAHV ©/3

Sisseliilitamine:

Vajutage klahvi ©/3.

LED hakkab pdlema.

USB-seade lulitub sisse.

Laetusseisundi naidik sittib 3 sekundiks, et aktuaalset
laetusseisundit naidata.

Bluetooth laheb (ihendusmoodusesse lile ja otsib viimati kiilge
ihendatud seadet.

Viljaliilitamine:

Vajutage klahvi ©/3.

LED kustub.

USB-seade llitub vélja.

Kélar lilitub valja.

Bluetooth Pairing:

Hoidke klahvi (D/g 3 sekundit vajutatult. LED vilgub ja néitab,
et seade on Pairing-mooduses.

Valige Bluetoothi voimelisel seadmel "M12 Speaker".




- Kdlar annab akustilise signaaliga marku, et ta on
Ghendatud.

- LED pdleb pusivalt.

Bluetooth-iihendus:

Kui seade on sisse lilitatud ja AUX-kaablit pole killge

Uhendatud, siis 1aheb kélar automaatselt Bluetooth-

moodusesse (le ja loob lihenduse. LED vilgub.

Kui kdlar leiab Bluetooth-seadme:

- Kdlar annab akustilise signaaliga marku, et ta on
Uhendatud.

- LED pdleb plsivalt.

Bluetooth-iihenduse kadu:

Bluetooth-lihenduse kadumise korral Uritab kélar Ghendust

Bluetooth-seadme juurde kohe taastada. LED vilgub.

Bluetooth-iihenduse loomine teise seadmega:

Hoidke klahvi ®/3% 3 sekundit vajutatult, kuni LED hakkab
vilkuma. Pairing-moodus on aktiivne ja kdlar saab teise
seadmega uhenduse luua.

HELITUGEVUSE REGULEERIMINE + /-

Helitugevuse suurendamine - vajutage klahvi +.
Helitugevuse véahendamine - vajutage klahvi -.

AUX IN

Parast 3,5mm AUX-kaabli Gthendamist lUlitub kolar
automaatselt AUX IN peale imber. AUX-kaabli valjatdmbamisel
poordub kélar jalle Bluetooth-moodusesse tagasi. LED-naidik
jaéb pdlema.

TRAUCEJUMMEKLESANA

Probleem pohjus ja lahendus

Kolar ei lUlitu sisse Madalpingekaitse aktiivne voi seadet

tuleb laadida.

Kdlar ei tihendu
mobiilse seadmega

Lulitage Bluetoothi funktsioon
mobiilsel seadmel vélja ja taas
sisse. Uritage seejarel uuesti
Pairing-moodust kaivitada.

Viige mobiilne seade kdlarile
lahemale ja haireallikatest ning
takistustest kaugemale.

Korrake Pairing-protseduuri méne
teise mobiilse seadmega.

Bluetooth-seadmel
puudub akustiline
signaal

Tehke kindlaks, et kdlar on sisse
llitatud.

Tehke kindlaks, et helitugevus on
kolaril ja mobiilsel seadmel sisse
lulitatud.

Viige mobiilne seade kdlarile
lahemale ja haireallikatest ning
takistustest kaugemale.

Korrake protseduuri méne teise
muusika-Appiga.

Korrake Pairing-protseduuri méne
teise mobiilse seadmega.

Bluetooth-seadme
halb helikvaliteet

Viige mobiilne seade kdlarile
lahemale ja haireallikatest ning
takistustest kaugemale.

Korrake protseduuri mdne teise
muusika-Appiga.

Korrake Pairing-protseduuri méne
teise mobiilse seadmega.

AUX allikal puudub
audiosignaal

Tehke kindlaks, et kilge Uhendatud
mobiilne seade on sisse lilitatud ja
tootab.

Tehke kindlaks, et 3,5mm pistik on
nii kdlaril kui ka valjundseadmel
odigesti sisse pistetud.
Suurendage helitugevust.

Suurendage AUX-seadme
helitugevust.

Kasutage teist AUX-kaablit.

AUX-seadme halb
helikvaliteet

Tehke kindlaks, et audiokaabel on
nii AUX IN thendusel kui ka
véljundseadmel digesti sisse
pistetud.

Testige funktsiooni teise AUX-
seadmega.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur (le 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet.
Véltige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme Iabildikejoonise, naidates
ara masina tlubi ja andmesildil oleva numbri. Selleks p66rduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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H8EMBCAID.quides.com
ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt I&bi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul
moel t66tlemiskeskusesse.

Kisige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimudja kaest.

Kaitseklass IlI

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks,
arge jatke seadet vihma katte.

Euroopa vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE OAHHbIE ONHAMUK BLUETOOTH

M12 JSSP

BonbTax akkymynstopa
Mya3blkanbHasi MOLHOCTb ..
Bec 6e3 akkyMmynsTopoMm 1 ynakoBku
BbixogHoe HanpsixkeHue USB...............
[nana3oH yacTot Bluetooth (ananasoHbl yacTor)..
MakcumarnbHasi MOLLHOCTb BbICOKOI 4acTOTbl B AnanasoHe
YacToT nepegayy (auanasoHax 4acToT) ..
Bxop BHewHero curHana AUX.
Bxog Bluetooth .........ccccvveviiiieinne

MuWHUManbHbIA AnanasoH nepegaBaeMblxX HacToT .
MpogomkutensHocTb paboTbl (4,0 Av)

A NPEAYNPEXAEHUE! Mpoytute BCe yka3aHusi no
6e30nMacHOCTU U MHCTPYKLMK. YNyLLEHUS, AOMYyLLEHHbIE Npn
cobntofeHnn ykasaHWi U UHCTPYKLWA MO TEXHWKE
6e30MacHOCTW, MOTYT CTarnb NPUYNHON 3NEKTPUHECKOTO
NopaXeHus,, noxapa v TsHKeNblX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLMUM U YKa3aHWA Ans Gyayuiero
UCMONb30BaHUs.

A YKA3AHMSA N0 BE30MNACHOCTU ana AMHAMUK
BLUETOOTH

Hukorga He nbiTanTecb MoaMGUUMpOBaTL UK pa3dupaTtb
npubop.

He vcnonb3yite paguonpremHyk B6nusu Bogbl.

MpounsBoanUTE OUMUCTKY TOMNBKO CyXoi TkaHbto. HekoTopble
oyuLLaloLLMe BeLLeCTBa W pacTBOPUTENW rybuTensHbl Ans
nnacTtuka u Apyrux yacten annapara. 3almiante pykosTky ot
nonajaHus Macna v CMasku, COfepXuTe ee B YMCTOTe U1
CyXoCTH.

Mo Bonpocam cepauca obpallaiitech k KBanMguLMpoBaHHOMY
CepBUCHOMY nepcoHany.

He yctaHaBnuBaiite npubop B6NN3M MCTOYHWKOB Tenna.

He ctaBbTe Ha NpuBOpP MCTOYHMKM OTKPLITOTO OTHS Kak,
HanpumMep, CBeyn.

He ponyckarite nonagaHvs kanenb unm 6pbI3r Ha npudop.
Henb3s cTaBUTb Ha NPMBOP KOHTEMHEPBI C XUAKOCTAMM Kak,
Hanpuvep, Basbl.

He BbIGpacbiBaiiTe 1CNONb30BaHHbIE akkyMynsTOpbLI BMECTe C
[OMaLLUHUM MYCOPOM U He CxurainTe ux. [McTpubbiotopsbl
komnanun Milwaukee npegnaratot BOCCTaHOBMNEHWE CTapbiX
aKKyMyrsiTopoB, YTOObI 3aLLUTUTL OKPYXKaIOLLYIO CPeay.

He XpaHuTe akkyMmynsiTopbl BMECTE C METANINYECKUMU
npegMeTamm Bo nsbexaHne KopoTKOro 3aMblKaHNs.

insa 3apspku akkymynsTopos mogenu M 12 ncnonbayite
TONbKO 3apsiAHbIM ycTpoicTBoM M 12. He 3apsikaiite
aKKyMynsTOpbl ApYrX CUCTEM.

OcTopoxHoO!

OnacHOCTb B3pbiBa BO3HWKAET:

npy 3aMeHe akKyMynsiTopa Ha akkyMymnsiTop HenpaBuIbHOTO
™na;

NP 3KCTPEMarbHO BbICOKMX UMK HA3KUX TeMnepaTypax,
KOTOPbIM akKyMynsTop MOXET NofBepraToCa BO BpeMsi
akcnnyatauui, XpaHeHust Unu TPaHCNoPTUPOBKK;

NPY HU3KOM AABMEHNN BO3ayxa Ha GOMbLLOW BbICOTE;

npy 3aMeHe akkyMynsiTopa Ha akkyMymnsTop HenpaBuIbHOMo
TVNa, KOTOPbI MOXET 0BOTYH 3alnTy (Hanpumep, Ans
HEKOTOPbIX TUMOB FIUTUEBLIX aKKyMyNSiTOPOB);

NPy YTUNM3aLmMmn akkyMynsatopa B OTHe WNu ropsiveil neym,
MeXaHU4eCcKOM pasfaBnuBaHUM UK paspesaHinu
aKKyMynsiTopa;

Npy OCTaBMNEHUN akkyMynsaTopa B OKpyXatoLLen cpeae ¢
OYeHb BbICOKUMUW TemMnepaTypamu, KOTopble MOryT NpUBecTH
K B3pbIBY MNK yTe4Ke NIErkoBOCMNaMEHSIIOLLMXCS XUAKOCTe
1IN rasos;

- €CInu aKKyMynsTop, NoaBepraeTcs 3KCTPeMarnbHO HU3KOMY
[laBneHunto BO3Ayxa, KOTOpoe MOXET NPUBECTM K B3PbIBY UK
yTeuke NerkoBOCMNamMmeHsIoWMXCS XKIAKOCTEN UMK ra3os.

Hwkorga He BCKpblBanTe akkyMynsTopbl Un 3apsiaHble
YCTPOWCTBA M XPAHUTE MX TOMNbKO B CYXMX MOMELLEHUSIX.
Cnegute, 4Tobbl OHK BCerga Obinu cyxumm.
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8,70 dBm
.35 Hz-20kHz
55Hz — 16 kHz

..10m

AxkamynsiTopHasi 6atapesi MoxeT GbITb NOBpexaeHa U AaTb
Teyb NOA, BO3AENCTBMEM YPE3MEPHbIX TEMMNEPATYP WU
MNOBbILIEHHON Harpy3ku. B criyyae KOHTaKTa ¢ akKyMynsiTOpHOM
KWUCMOTOW HEMEAJIEHHO MPOMONTE MECTO KOHTaKTa MbISIOM U
BofoN. B cnyyae nonagaHus KMCNOThI B rasa NpoMbiBaiTe
rnasa B Te4eHnn 10 MUHYT 1 HemMeaneHHo obpaTtuTeck 3a
MEeANLMHCKON NOMOLLBHO.

[laHHOe yCTpONCTBO He
paspeLuaeTcs aKcnnyaTupoBaTb Unm
YUCTUTb NNLLAM C OrPaHUYEHHBIMM
manyecknMm, CEHCOPHBIMU NN
YMCTBEHHbIMUW CNIOCOBHOCTAMMU, a
Takxke nuuam ¢ HeJoCTaTOYHbIM
OMbITOM WINW 3HAHUAMMU, 3a
NCKIMIOYEHNEM Cry4YaeB, Korga OHU
ObINN NPONHCTPYKTUPOBAHbLI NO
6esonacHomy obpalleHuto ¢
YCTPOWCTBOM FMLIOM, MO 3aKOHY
oTBevarLLMM 3a ux 6e3onacHoCTb.
Mpun ncnonb3oBaHWUM YCTPONCTBA
nmuamu, HasBaHHbIMU BbILLe, 3a
HAMMW HaANEXWUT OCYLLEeCTBNATb
Hagsop. Hukorga He gonyckaTtb
nonagaHus yCTPOMCTBa B PyKu
aetam. MNoatomy ecrnm ycTponcTeo
He UCMOoNb3yeTCH, ero HaaNeXuT
XpaHuTbL B 6e3onacHom u
HeJoCTYMHOM ONS AeTen MecTe.

Mpepynpexaenue! [ns npefoTBpaLLeHnst ONacHOCTW noxapa
B pe3ynbTaTte KOpoTKOro 3amblkaHusi, TpaBM W MOBPEXAEHMs
M3Aenust He onyckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHBbI akKyMynsiTop
UNK 3apsiBHOE YCTPOWCTBO B XWAKOCTW U He AoMycKanTe
nonagaaHus XaKkoCTen BHYTPb YCTPOMCTB UM akKyMYIISTOPOB.
KOppo3noHHbIE 1 NPOBOASILLME XKUOKOCTH, TaKUE KaK COMEHbIN
pacTBop, OnpeaAerneHHble XUMUKaTbl, OTOENMBatoLLME CPeACcTBa
1N coaepallye Ux NpoayKTbl, MOTYT NMPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHuio.

NCNOJIb3OBAHUE

[uHamuk Bluetooth cnyxut ans BocnponsseaneHus
ayavocurHana ot NoAKMoYEeHHbIX ayaMoyCTPONCTB.

C nomotubto noaknoveHns USB anHamuk MOXHO
MCronb3oBaTh ANs 3apsaku yctponcts USB.

He nonb3yiiteck AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMOCOBOM, OTINYHBIM
OT YKa3aHHOro A HOPMarnbHOro NPUMEHEHUS.

HacTosiwmm komnanus , Techtronic Industries GmbH* 3asiBnser,
4yTO papuoyctaHoska Tuna M12 JSSP cootBeTcTBYeET TpEGOBaHUSM
OupexTusbl 2014/53/EC. C nomnHbIM TEKCTOM cepTudmkaTa
cootBeTcTBus EC MOXHO 03HaKOMUTLCS B UHTEPHETE MO afpecy:
http://services.milwaukeetool.eu

MNOPT USB

MopakntoueHHoe YCTPOMCTBO 3apsikaeTcs Yeped USB-pasbem.
Ecnu ycTpoiicTy TpebyeTtcst NocTosiHHbIN Tok Boree 2,1 A,
cucTeMa 3alUmuThbl OT Neperpy3aku OTKMIOYaeT AnekTponuTaHue.

KHOMNKA BKN./BbIKS1. /| KHONKA BLUETOOTH ©/3%

Bkntouyenue:

HaxaTb kHorky @/ 3.

CBeToauos HauMHaET CBETUTLCS.

YctpowictBo USB Bkntovaetcs.

[N vHOMKaLMM COCTOSIHWA 3apsiakv B TeKyllee Bpems
VHAMKATOP COCTOSIHUA 3apsiAa 3aropaetcs Ha 3 CeKyHAbl.
Bluetooth nepexoauT B pexum NoaknioyYeHns n nwet
nocnegHee NoaKMtoYeHHOe YCTPONCTBO.

BbikntoueHue:

Hasxatb kHorky @/ 3.
CBeToaAMOf, BbIKIIOYAETCS.
YctporictBo USB oTtkntoyaercs.
[OuHamuk oTknoYaeTcs.

ConpsixeHue Bluetooth:

Ynepxusath kHonky O/ % HaxaTol B TeueHne 3 cekyHa.
CBeToanoa MUraeT 1 MokasblBaeT, YTO YCTPOWCTBO HAXOANTCS B
PEXUME COMPSHKEHMS.

Ha ycTpoiicTee, cnocobHom pabotaTth ¢ Bluetooth, BbiGpaTh
"M12 Speaker".

- 3ByKOBbIM CUrHanNoOM AVHaMWK COOBLLAET OT TOM, YTO OH
COEAVHEH.

- CBETOAMOA CBETUTCS MOCTOSIHHO.

CoeauHenue Bluetooth:

Ecnu ycTpoiicTBo noakntodeHo, Ho kabenb AUX He NOAKIoYeH,
OVMHaMUK aBTOMaTUYECKU NepexoanT B pexxum Bluetooth un
cospfaeT coenHeHne. CBeTOAMOA MUTaeT.

Ecnn guHamuk Hawen yctpoinctso Bluetooth:

- 3BYKOBbIM CUTHANOM AMHAMUK COOBLLAET OT TOM, YTO OH
COEOMHEH.

- CBeTOAMOL, CBETUTCSA MOCTOSHHO.

Moteps coeanHeHus Bluetooth:

Mpu notepe coeanHenus Bluetooth aMHamuk HemepneHHo
NnblTaeTcs BOCCTAHOBUTL COEAMHEHME C YCTPONCTBOM
Bluetooth. CeeToauon muraer.

Co3pnaHue coeanHeHus Bluetooth ¢ apyrum ycrpoiicTBom:
Yoepxwsatb kHonky @/ % HaxaTtom B Te4eHre 3 cekyHa, noka
CBETOAMOL HE HAYHET MUraTh. PEXUM CONPSIKEHUS aKTUBEH,
AVHaMVK MOXET CO3/aTb COMPsSXeHKe C ApYruM yCTPONCTBOM.

PEIYNIUPOBKA TrPOMKOCTHU +/ -

YBennyeHne rpoMKOCTM - HaxaTb KHOMKY "+".
YMeHbLLEHMe rPOMKOCTM - HaxaTb KHOMKy "-".

AUX IN

Mocne noakntoyexus kabens AUX 3,5 mm anHamuk
aBToMmatuyecku nepekntodaerca B pexxum AUX IN. Mpu
n3BrneveHun kabens AUX gMHaMuK BO3BPALLAETCs B PEXUM
Bluetooth. CeeToanop octaeTcs BKMHOYEHHbIM.

MOUCK HENOJALQOK

MNpo6nema lNpuynHa u peleHune

OuHamuk He AKTUBHO pene 3aLLmThbl OT MOHKEHHOTO

BKIO4aeTcs HanpsiXeHWs UNK YCTPOICTBO
HeobxoaMMO 3apsaNT.

OuHamuk He BbIKMIOUNTbL M CHOBA BKMOYUTL

coeauHsaeTcs ¢ dyHkuwmio Bluetooth Ha MoBunbHoM

MOGUIIbHBIM ycTpoucTBe. 3aTeM nonbITaTbCcs CHoBa

YCTPOWCTBOM 3anyCTUTb PEXUM COMPSKEHUS.
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MogHecT MOBUNbHOE YCTPONCTBO
6rvxe K AMHaMUKY, yAanue MoburbHoe
YCTPOWCTBO OT UCTOYHMKOB NOMEX 1
npensTCTBUNA.

MoBTOPWUTL NPOLIECC CONPSKEHUS C
ZPYTMM MOBUMbHBIM YCTPOWCTBOM.

OrtcyTcTBME Y6eamtbcs B TOM, YTO AUHAMUK
aKyCTU4ECKOro BKITHOYEH.
curHana ot

ycTtporicTa Bluetooth
Y6eanTbes B TOM, 4TO FPOMKOCTb Ha
[OMHaMVKE W Ha MOBWITBHOM YCTpONCTBE
BKIKOYEHA.
MogHecT MoBUnbHOE YCTPOMCTBO
6nvke K AMHaMUKY, yAanue MobunbHoe
YCTPOWCTBO OT UCTOYHUKOB NOMEX 1
npensaTcTBUN.
MoBTOPWTbL NPOLIECC COMPSIXEHNS C
LPYrUM My3blKarnbHbIM MPUITOKEHUEM.
MoBTOPWTL NPOLIECC CONPSKEHNS C
APYTMM MOBUIBHBIM YCTPOICTBOM.
Mnoxoe ka4yecTBo MogHecT MoBunbHOE YCTPONCTBO
3ByKa OT yCTpolicTBa  Gnvke K AMHAMUKY, yaanue MobunbHoe
Bluetooth YCTPOWCTBO OT UCTOYHUKOB NOMEX U
npensTCTBUA.
MoBTOPWTL NPOLIECC COMPSKEHNS C
ZPYTMM My3bIKanbHbIM MPUNOKEHUEM.
MoBTOPWTL NpOLIECC CONPSKEHNS C
ZPYrYM MOGWIIbHBIM YCTPOCTBOM.
Y6eanTbes B TOM, HTO NOAKITHOYEHHOE
MOBWIIbHOE YCTPOMCTBO BKITHOYEHO U
paboTaer.
Y6eauTbes B TOM, YTO WTekep 3,5 MM
NOAKMIOYEH NPaBUIBHO Kak B AVHAMUKe,
TaK U B UICXOOHOM YCTPOWCTBE.
YBENUYNTL FPOMKOCTb.
YBENWYNTb rPOMKOCTb Ha YCTPOWCTBE
AUX
Vcnonb3oBatb apyron kabenb AUX.
Y6enutbesa B TOM, 4TO ayanokabens
NpaBUnbHO NOAKMIOYEH KakK K
nopgkntodenntio AUX IN, Tak 1 k
NCXOOHOMY YCTPOWCTBY.
MpoBepuTb paboToCnoCco6HOCTL C
Rﬂgnbaosaumem [pYroro yCTponcTea

AKKYMYNIATOP

I'Iepep, MCNonb3oBaHMEM akKyMynaTopa, KOTopbiM He
nonb3oBanncb HEKOTOPOE BpeMsd, ero HeobxoanMmMo 3apAaanTb.

Temnepartypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboTocnoco6HOCTb
akkymynsitopoB. M36eraiite npofomKkMTeNbHOTO Harpeea unm
NpsIMOro COMHEYHOro CBeTa (pUCK Neperpesa).

KOHTaKTbl 3apsiAHOrO YCTPOCTBA U aKKyMYNSTOPOB AOMKHbI
COofepXaTbCsl B YNCTOTE.

[insi obecneyeHnst ONTUMarbHOMO Cpoka Cryx6bl akkyMmynsiTop
Heo6X0AMMO MNOMHOCTBIO 3apskaTb NOCe UCTONb30BaHNUS
npubopa.

[Ins BOCTKEHUSI MaKCUMaIbHO BO3MOXHOIO Cpoka Cryx6bl
aKKyMynsTopbl Nocne 3apsiaku cneayeT BblHAMATbL U3
3apsHOro YCTPOWCTBa.

lMpw xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 oHen:

XpaHuTe akkymynstop npu 27°C B CyxoMm MecTe.

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxnaple 6 MecsLeB akkymynaTop cregyet 3apsixatb.

TPAHCNOPTUPOBKA JIMTUNA-UOHHBLIX AKKYMYNATOPOB

JIUTUIA-MOHHBIE aKKYMYNSITOPbI B COOTBETCTBUM C
NpeanucaHnsMmn 3akoHa TPaHCMOPTUPYIOTCA Kak onacHble
rpy3bl.

TpaHCnopTMpOoBKa 3TUX akKyMyNsSiTOPOB AOMKHA
OCYLLECTBATLCS C COBMIOAEHNEM MECTHBIX, HALMOHAMNbHbIX U
MEXAyHapOAHbIX MPEANUCAHNIA 1 NONOXEHNIA.

OrtcyTtcTBME
ayauocurHana ot
nctoyHnka AUX

lMnoxoe kayecTBo
3ByKa OT yCTpolicTBa
AUX




37U akKyMynsiTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO ynuLe
notpebutenem 6e3 AanbHenLwmMx 0653aTeNbCTB.

Mpu kOMMepYeckon TPAHCMOPTUPOBKE JIUTUA-UOHHBIX
aKKyMyNSITOPOB 3KCMEAUTOPCKUMU KOMMaHWSIMU AENCTBYOT
MONOXEHMS, KacatoLLMecsi TPaHCMOPTUPOBKM OMaCHbIX
rpy3oB. NoaroToBka k oTNpaBKe U TPaHCMOPTUPOBKA AOIKHbI
NPOU3BOANTLCS UCKITUUTESNBHO cneuunanbHo 06yYeHHbIMU
nvuamu. Becb npouecc AomkeH HaXoANUTbCS NOA KOHTpoeM
cneumanucra.

IMpy TPaHCNOPTUPOBKE aKKyMYmSTOPOB HEOBXOAUMO
cobniofath CreaytoLme nyHKTb:

* Y6eauTech, YTO KOHTaKThI 3aLLMLLEHbI U U30NIMPOBaHbI BO
n3GexaHne KopoTKoro 3amMblKaHus.

* CrnegwuTe 3a TeM, YTOGbl akKyMynsiTOPHbIN BrI0K He
COCKOMb3HYM BHYTPYW YNaKOBKM.

* TpaHCnopTUPOBKa MOBPEXAEHHBIX UMK NPOTEKAIOLMX
aKKyMynsiTOpoB 3anpeLleHa.

3a JONOMHUTENBHBIMM yKa3aHWsMU 0B6paTUTech kK CBOEMY
aKcneamTopy.

OBCIYXXUBAHUE

Monb3yiTech akceccyapamu U 3anacHbIMU 4acTsiMm
Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBEHMSI HEOBXOAMMOCTU B
3amMeHe, koTopas He Bbina onncaHa, obpallanTech B OANH U3
CEPBUCHbBIX LIEHTPOB MO 0GCMNYKMBaHMIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
Milwaukee (cM. cnncok cepBUCHBIX OpraHu3aLyii).

Mpun HeobxoaMMOCTH MOXeET BbiTb 3aKa3aH YepTex
MHCTPYMEHTa C TpeXMepHbIM N30bpaxeHnem aetanen.
Moxanyicra, ykaxute HOMEpP 1 TUM MHCTPYMEHTA W 3aKkaxuTte
yepTex y Ballnx MECTHbIX areHTOB UnW HEMOCPEACTBEHHO Y
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

CUMBOI/bI

BHUMAHME! MPEAYNPEXOEHWE!
ONACHOCTb!

BbIHbTE akKyMynsToOp U3 MaluvHbI nepes
NPOBEAEHNEM C HEW KaKuX-NTMBO MaHWUMynsaUuiA.

Moxanyiicta, BHAMaTENLHO NPOYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCMONb30BaHMIO Nepes
Hayarnom nobbix onepaLynit ¢ UHCTPYMEHTOM.

OnekTponpubopsl, 6atapen/akkyMynsTopsbl
3anpeLUeHo yTUNM3npoBaTb BMeCTe C GbIToBbIM
MYCOPOM.

OneKkTpuieckme NpUGOPBI N akkyMynsTopbl
cnenyet cobupartb OTAENbHO W CAaBaTh B
crneuranusMpoBaHHyto KoMnaHuio Ans
yTURM3aLuy B COOTBETCTBUN C HOPMaMu
OXpaHbl OKpYxatoLLer cpeabl.

Mony4nTe B MECTHBIX OpraHax BnacTi unmy
BaLLIEro cneLyanvavMpoBaHHOro aunepa
CBE[IEHNS O LIEHTPaX BTOPUYHOI NepepaboTkv 1
nyHkTax cbopa.

Knacc sawutsl |11

YCTpOCTBO MOXET MCMONb30BaTLCS TOMBKO
BHYTPW NomeLLeHuii. He gonyckaetcs
OCTaBMsTb YCTPOWCTBO MO AOKAEM.

EBponeickuin 3Hak COOTBETCTBUS
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YKpauHCKWii 3HaKk COOTBETCTBUS

EBpOa3VIaTCKVI 11 3HaK COOTBETCTBUSI

HEEXHNS ECH M BLUETOOTH BUCOKOrOBOPUTEN

M12 JSSP

HanpexeHne Ha akymynartopa
My3uKanHa MOLLHOCT ...........ccu....

Terno 6e3 pesepBHa baTepusi 1 onakoBaHe .
USB 13X04HOTO HanpexeHue....
YecToTeH 06xBaT (4eCTOTHW 06X
MakcumanHa BUCOKOYECTOTHa MOLLHOCT B NpefaBaHus
YecToTeH 06XBarT (4eCToTHM 06xBaTH)....
KauectBo Ha 3Byka oT AUX BXOg ..
Bluetooth BXOA........ccccevveieviiieniens
MuHumaneH obxsaT Ha npeaaBaHe ..
Bpewme Ha pabota (4,0 Ah)

A NPEAYNPEXOEHUE! MpoyeTeTe BCUUKM yKa3aHUA U
HambTCTBUS 3a 6e30MacHOCT.

Mponyckn Npu cnasBaHeTo Ha yka3aHWsTa U HanbTCTBUSATA 3a
6e3onacHocT MoraT Aa AoBeaart 4o TOKOB yaap, noxap uunm
TEXKN HapaHsBaHus.

CbxpaHsBalTe yKa3aHUATa U HANbTCTBUATA 3a
6Ge3onacHOCT 3a cnpaBka Npu HyxAaa.

A YKA3AHMS 3A BE3OMACHOCT 3A BLUETOOTH
BUCOKOIOBOPUTES

YpeabT HUKOra Aa He ce OTBaps, Aa He ce pa3rmobssa 1 aa He
NPOMEHS! M0 KaKbBTO M [1a GUMOo HaumH.

YpenbT Aa He ce uanonaea 6n13o 4o Boga.

MouncTBaiiTe camo cbC Cyxa Kbpna. Hsikon nouncTeam
npenaparu nospexaar nfiacrmaca unm apyru n3onupaHm
vyacTu. I'Io,q,m:p)KaVlTe ypeAa 4YUCT U CyX, No Hero Aa Hama
Macrno u rpec.

Bb3anarante peMoHTUTE caMo Ha kBanuduumpaH
cneumanuavpaH nepcoHarn.

He noctaBsitte ypega 6n13o 4o ropeLy U3TOUHWLN.

He nocraesiiiTe BbpXy ypeaa OTKpUTU NnambLiy Kato Hanpumep
cBeLLM.

YpenobT He TpsibBa Aa Obae n3naraH Ha kanewa unu npbekatia
Boga. Bbpxy ypena He 6uBa fa ce NOCTaBAT CbAOBE C TEYHOCT,
KaTo Hanpumep Basu.

He n3xebpnsiite ns3xabeHnTe akyMynaTopy B OrbHS Unv B Npu
6uTtosuTe otnaabum. Milwaukee npegnara ekonorocko6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTtopu; Mons nonutaiTe Bawus
crneumanusvpaH TbproeeLl.

He cbxpaHsBaiiTe akymynaTopuTte 3aefHO C MeTanHu
npeaMeTH (ONacHOCT OT KbCO CheAUHEHUE).

Axymynatopw ot cuctemata M 12 ga ce 3apexaart camo CbC
3apsgHu ycTponcTea ot cuctemata M 12 laden. [la He ce
3apexaar akymynartopw oT Apyrv CUCTEMMU.

BHumanue!

OnacHoCT OT eKcnno3us, ako akymynatopHaTa HaTtepusi ce
3ameHu ¢ 6aTepusi OT HenpaBWIEH TUM;

npeKaneHo BUCOKW WU HUCKU TEMNEPATYPH, HA KOUTO
akymynatopHata 6atepust Moxe fa 6bae 13noxeHa no
BpeMme Ha ynoTtpebara, CbXpaHeHWeTo Uu TpaHcropTa,
HUCKO Bb3AYLUHO HaNsIraHe Ha rornsiMa BUCOYMHa,

cMsiHaTa Ha akymynatopHa 6atepus ¢ 6atepust ot
HEenpaBUNeH TUM, KOUTO MOXeE Aa LWyHTUpa npeanasuTen
(Hanp. npu Hsikon nutnesu Gatepun),

U3XBBLPIISHETO Ha aKymynaTopHa 6aTepusi B OrbH Uu
ropeLLa neyka, Uy MexaHu4HOTO NpUTUCKaHe UK pa3aHe Ha
akymynatopHata Gatepus,

OCTaBsIHETO Ha akymyrnaTopHata 6atepusi B cpefa ¢
npekaneHo BUCOKM TeMnepaTypu, KOUTO MoraT aa goeeaar
[0 EKCMIo3Ws UK A0 U3TUYaHe Ha 3ananuMn TeYHOCTU UK
rasose,

aKymynaTtopHa 6atepwsi, KOSITO € U3NoXeHa Ha npekaneHo
HICKO Bb3AYLUHO HansiraHe, KOeTo MoXe Aa fosefe A0
€KCMMOo3ust UNn Ao U3TUYAHETO Ha 3ananuMm TEYHOCTU UK
rasose.

He oTBapsiiTe akymynaTopu u 3apsiiH1 yCTpOUCTBa 1 1
CbXpaHsiBalnTe camo B Cyxu nomeLleHwvs. [aserte rn ot Bnara.
IMpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UIn ekCTpeMHa Temnepartypa ot
noBpeaeHn akyMynaTopy Moxe Aa usrtede 6atepuinHa TEYHOCT.

8,70 dBm
35 Hz - 20 kHz
.55Hz — 16 kHz

Mpun gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara namuiite ¢ Boga n
canyH. lpun KOHTaKT ¢ 04MTe BeAHara uannaksaiite cTapatenHo
Hait-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbpCETe nekap.

He e pa3pelueHo ypeabT aa ce
obcnyxBa unu noYncTea ot nuua,
KOMTO ca C orpaHnyYeHn nsnyecku,
CETUBHW UNWN MHTENeKTYyanHu
Bb3MOXXHOCTN PECNEKTUBHO KOUTO
MMaT OrpaHNYEH ONMUT U MO3HAHKS,
OCBEH B CrnyyanTe, B KOUTO ca
MHCTPYKTMpaHu 3a 6e3onacHo
BopaseHe c ypeaa oT nuue, KOeTo e
3aKOHHO YMbITHOMOLLIEHO Aa
OTroBaps 3a TsIXHaTa CUrypHOCT U
6e3onacHocT. [pu nsnonseaHe Ha
ypeaa rope nocoveHuTe nuua
TpsibBa Aa 6baaT Hag3vpaBaHu
YpeabT He 6uBa Aa ce npegocTass
Ha geua. MNopagw Tasun npuynHa B
crnyyauTe, KOraTo He ce U3Mon3ea,
ypeawbT TpsibBa aa 6bae cbxpaHsaBaH
Ha CUrypHO MSICTO, M3BbH AOCTbNA
Ha geua.

MNpepynpexaenune! 3a na nsberHere onacHocTTa OT Noxap,
npeausBrKaHa oT KbCO CbeANHEHNE, KaKTO U HapaHsiBaHUsITa 1
noBpeaAnTe Ha NPOAYKTa, He NOTansnTe MHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTa akymyrnaTopHa 6atepus unv 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU W CE MOTPUKETE B ypeanTe u
akymynaTopHuTe 6atepuu aa He nonagat TEHHOCTH.
TeuHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3US UMW MPOBEXAALLMN
€ereKkTPUYECTBO, KaTo coneHa BoAa, ONpeaeneHn Xummukan,
n3benBsalum BeLecTBa Unu NPoAyKTH, Chabpxaluy n3bensatum
BeLLecTBa, MoraT Aa NpeamnsBuKkaT KbCo CbeAUHEHME.

M3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHWE

Bluetooth BucokorosoputensT ce n3nonsea 3a
Bb3MpoU3BEX4aHe Ha ayaMo CUrHamu oT CBbP3aHu ayamo
yCTpolicTBa.

BWCOKOroBOPUTENAT MOXE [a Ce U3MoMn3Ba 3a 3apexaaHe Ha
USB yctpoicTtsa 4pe3 USB nopra.

Toau ypen Moxe Aa ce 13nornssa no npegHasHaveHne camo
KaKTO € MOoCOYeHO.
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OEKIAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

HacTtosiwmm komnanust , Techtronic Industries GmbH" 3asBnser,
4yTo paguoycTtaHoeka Tuna M12 JSSP cootsetcTBYyeT
TpeboBanusam Oupektusbl 2014/53/EC. C nonHbIM TEKCTOM
cepTudukara cootBeTcTBUS EC MOXHO O3HAaKOMUTLCS B
MHTepHeTe no aapecy: http://services.milwaukeetool.eu

USB MNOPT

Ypeau cebp3aHu kbM USB nopta ce 3apexzar upes Hero. B
Cnyyaii, Ye ypeabT ce Hyxaae oT noeeye ot 2,1 avnepa
NOCTOSIHHO HaMpexXeHue, 3aluuTaTa oT npeToBapBaHe Lue
M3KIIOYN ENEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

BYTOH BKI./M3KJ1. / BLUETOOTH BYTOH @

BkniouBaHe:

HatucHete 6ytona @/3.

LED vHaukaTopbT CBETBA.

USB ycTponCTBOTO Ce BKMOYBa.

MHavkaTopbT 3a 3apexaaHe CBETBa 3a 3 CeKyHAaw, 3a fa ce
noKaXe TeKyLLOTO CbCTosiHWe Ha GaTepusiTa.

Bluetooth Bnu3a B pexvm Ha Bpb3ka ¥ Tbpcy NOCNEAHOTO
CBbP3aHO YCTPOWCTBO.

M3kniouBaHe:

Hatuchete GytoHa @/3.

LED vHaukaTopbT M3racsa.

USB ycTpoiicTBOTO Ce M3kIouBa.
BucokoroBoputensT ce n3knoysa.

Bluetooth Pairing (npoueaypa 3a nbpBoHaYanHo
CcBbp3BaHe):

HatncHete GyToHa /% 3a 3 cek. LED nHavkaTopbT Mura, 3a
[la nokaxe, Ye yCTPOMCTBOTO € B PEXUM Ha CBbp3BaHe
(pairing).

M3bepete "M12 Speaker" B bluetooth yctpoiictBoTo.

- BucokoroBopuTensaT nokasea Ypes 3BYKOB CUTHar, ve e
CBbp3aH.

- LED nHaukaTopbT CBETU HENPEKBCHATO.

Bluetooth Bpb3ka:

KoraTto ycTpoiCTBOTO € BKITHOYEHO U Hsima cBbp3aH AUX kaben,

BICOKOrOBOPUTENST aBTOMATUYHO NPeMiHaBa B PEXWUM Ha

bluetooth n ctapTupa cebpasaHeto. LED nHaukatopbT Mura.

KoraTo Bucokorosoputenst Hamepu bluetooth yctpoiicTso:

- BucokoroBopuTensT nokassa 4pes 3ByKOB CUTHar, Ye e
CBbP3aH.

- LED mHOMKaTopbT CBETW HENPEKbCHATO.

3ary6a Ha bluetooth Bpb3kara:

Mpw 3aryba Ha bluetooth Bpb3kaTa BUCOKOroBOPUTENST

BefHara ce onuTBa a Bb3CTaHOBW Bpbakata ¢ bluetooth

ycTpoiicTeoTo. LED nHaukaTopbT mura.

YcraHoBsBaHe Ha bluetooth Bpb3ka ¢ apyro yctpoicreo:

HatncHeTe GyToHa /% 3a 3 cek, fokato LED uHankaTopbT

3anoyHe fa mura. PexvumbT Ha cBbp3BaHe (pairing) e

aKTMBMPaH 1 BUCOKOTOBOPUTENST MOXe Aa YCTAHOBM Bpb3ka C

ApYro yCTPONCTBO.

PEIYNIATOP HA CUINATA HA 3BYKA +/ -

3a ycunBaHe Ha 3ByKa - HaTucHeTe ByToHa +.
3a HamarnsiBaHe Ha 3ByKa - HaTUCHeTe ByToHa -.

AUX IN

Cnep cebp3asaHe Ha AUX kaben (3,5 MM) KbM
BWCOKOTOBOPUTENS, TOW aBTOMaTUYHO npeBkntoysa Ha AUX-IN.
Mpw oTcTpaHsBaHe Ha AUX kabena BYCOKOroBOPUTENSAT ce
BpbLUa B pexum Ha bluetooth. LED uHgukatopbT npogbiixasa
fa cBeTu.

TbPCEHE HA NOBPEOU

MNpo6nem npuynHa & pewenuve

BI/ICOKOFOBOpI/ITeJ'IﬂT 38U.LMTaTa OT HUCKO HanpexeHue e
He Ce BKn4Ba aKTuBMpaHa unu yCTpOVICTBOTO TpﬂﬁBa

Aa bvae 3apeeHo.
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Bucokorosoputenat  Uskntoyete bluetooiit hyHkumraTa Ha
He ce CBbp3Ba C MOBUIMHOTO YCTPOMCTBO U 5 BKItOYeTe

MOGUMHOTO oTHoBo. Crepa ToBa onuTaiiTe aa
YCTPOWCTBO pecTapupare pexxuma Ha CBbp3BaHe
(pairing).

MpemecTeTe MOBUMHOTO YCTPOCTBO
no-6nm3o 4o BMCOKOTOBOPUTENS U
farney oT U3TOYHULM Ha CMYLLEHMS Unn
NpensiTcTBUS.
MoBTOpeTe NpoLeaypaTa 3a CBbp3BaHe
(pairing) ¢ APYro MOBUITHO YCTPONCTBO.
Hsima 3ByKkOB curHan YBepeTe ce, Ye BUCOKOTOBOPUTENST €
ot Bluetooth BKITIOYEH.
YCTPOWCTBOTO

YBepeTe ce, Ye 3ByKbT Ha
BMCOKOTOBOPUTENS! U HA MOBUIHOTO
YCTPOWCTBO € BKITHOHEH.

MpemecTeTe MOBMIHOTO YCTPOCTBO
no-61130 [0 BUCOKOTOBOPUTENS U
[ianey oT U3TOYHWLIM Ha CMYLLEHUS UMK
npensTcTBuS.

MoBTopeTe Npouenypata ¢ apyro

My3MKarHoO NpUnoXeHue.

lMoBTopeTe npoueaypara 3a CBbp3BaHe

(pairing) ¢ Apyro MoGUIIHO YCTPOWCTBO.
Jlowo kavectBo Ha  [MpemecTeTe MOBGMHOTO YCTPOCTBO
3Byka ot bluetooth no-6113o 4O BUCOKOrOBOPUTENS U
YCTPOWCTBOTO faney oT U3TOYHULM Ha CMYLLEHUS Unn

npensiTcTBUS.

MoBTopeTe npoueaypata ¢ Apyro

MY3UMKaNHO NPUIOXEHNE.

MoBTOpeTe NpoueaypaTa 3a CBbp3BaHe

(pairing) ¢ Apyro MoOBWIHO YCTPOWCTBO.
Hsima 3ByKkoB curHan Yeeperte ce, Ye CBbp3aHOTO MOBUMHO
ot AUX nsTouHuka YCTPOWACTBO € BKIYEHO 1 paboTu.

YBeperte ce, 4e HaKpalHuKLT (3,5 Mm) e

CBbP3aH NPaBUITHO KaKTO KbM

B/COKOTOBOPUTENS, Taka U KbM

U3XOOHOTO YCTPOMCTBO.

Yeunerte 3Byka.

Yeunerte 3Byka Ha AUX ycTponcTBoTO.

Onwuraiite ¢ apyr AUX kabern.
Jlowo kayecTBO Ha  YBepeTe ce, Ye ayauno kabenbT e

3Byka oT AUX CBbp3aH NpaBunHoO kakto kbM AUX-IN
YCTPOWCTBOTO nopTa, Taka u KbM W3XOAHOTO
YCTPOWACTBO.
TecTBainTe yHkumsaTa ¢ apyro AUX
YCTPOWACTBO.

AKYMYJTATOPU

AkymynaTopu, KOUTO He ca Nor3BaHW No-Abro Bpeme, npean
ynotpeba fia ce fo3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTA Ha
akymynatopa. [la ce n3bsresa no-npoAbMKUTENHO HarpsiBaHe
Ha CITbHLE 1NN OT OTONNEHwe.

MopabpxaiiTe YNCTU NPUCHEAUHUTENHNTE KOHTaKTK Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO U Ha akymynartopa.

3a onTuMarnHa npoabIMKUTENHOCT Ha XMBOT crep ynotpeba
6aTtepunTe TpsibBa Aa ce 3apeasT HambIlHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbIira NPOABLIPKUTENHOCT Ha KUBOT
bartepunTe TpsibBa i@ Ce U3BaXAaAT OT ypeaa crep 3apexaaHe.
Mpu cbxpaHeHve Ha BGatepuute 3a noseve ot 30 AHK:
cbXxpaHsiBanTe 6atepusita npy npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MSiCTO.
CobxpaHsBaiiTte b6atepusta npu 30 o 50 % ot 3apsipa.
3apexpaiTe batepusTa Ha Bceku 6 meceLa.

NPEBO3 HA NNUTUEBO-MIOHHWN BATEPUU

JInTneBo-noHHUTe 6aTepun ca NpeameT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenbu 3a NpeBo3 Ha onacHu ToBapy.

15280351 Hel Te3n SaTepny Tpsabsa Aa ce 13BbpluBa B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALIMOHAMHUTE 1 MeXAyHapoaHUTe
pasnopenbu u pernameHTu.

Motpebutenute Morat fa npeBo3BaT Te3n Gatepum no nNbTs
6€3 AOMbHUTENHMU N3UCKBAHWS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHU GaTepUM OT TPaHCMOPTHU
KOMNaHUW € NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pa3nopeatuTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapy. MoaroToBkaTa Ha Npeso3a 1
camusT NpeBo3 TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT caMo OT 0byyeHu
nuua. Llenust npouec Tpsi6Ba fa e nof npodecnoHaneH
Haf3op.

CnasBaiiTe criefHUTE U3NUCKBaHWSA NpyW NPeBo3 Ha Gatepuu:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alUTEeHN 1 N30NMpaHK, 3a Aa
ce n3berHe KbCo CbeanHeHue.

* YBepeTe ce, Ye HAMa ONaCHOCT OT pa3MecTBaHe Ha
baTepusiTa B onakoskara.

* He npeBo3BaiTe nospeaeHu 6atepum unm Takvea C Te4OBe.

ObbpHeTe ce kbM Bawwara TpaHcnopTHa koMnaHus 3a
[OMBITHUTENHN MHCTPYKLMK.

MNOAAPBHXKA

[la ce nanonaeat camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepBH®
yactu Ha Milwaukee. EnemeHTH, ynsta noamsiHa He e
onucaHa, Aa ce JafaT 3a nogmsiHa B cepeu3 Ha Milwaukee
(BuxTe HpoLuypata "MapaHuyvst n agpecu Ha cepBuan).

Mpy HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa nouckate 3a ypeaa oT Bawms
cepBwu3 unu aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, YyepTex 3a
B Cryyail Ha eKCMro3wsi, KaTo NocoYMTe TUNa Ha MallmMHaTa u
HOMep BbpXy 3aBoackaTa Tabernka.

CUMBOIIN

B
il

BHVMAHUE! NPEOYNPEXOEHNE!
OMACHOCT

Mpenu 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa e pabotu no
MallnHaTa u3BageTte akymynaropa.

v
Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeicTBre Mons
|| |I npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a
13rnon3saHe.
\g&=»"N EnektpuueckuTe ypean, 6atepun/akymynaropHm
V‘ 6aTepun He TpsiGBa Aa Ce U3XBLPMAT 3aeHO C
6UTOBUTE OTMAAbLM.
EnekTpuyeckuTe ypeam n akyMynaTopHu
6atepuun TpsbBa Aa ce cvbupar pasgenHo u aa
ce npefasat Ha Crnyx0OuTe 3a peLynknMpaHe Ha
oTnagbLyuTe CNopes U3NCKBaHUATA 3a Ona3BaHe
Ha oKorHaTa cpefa.
WHdopmMupaiiTe ce Npu MecTHUTE Cryx6m unm
npu MECTHUTE cheuuanv3anpaHi TbproBLm
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe 1 LEHTpoBeTE 3a
peuurKnupaHe Ha oTnagbLy.

MpepnasHo cTbkno Il

YpeabT e NoAxoasLy 3a M3nonasaHe camo B
nomeluenHus. [la He ce uanara Ha AbXa.

EBpOI'IeIZCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpauHCKn 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aSVIaTCKVI 3HaK 3a CbOoTBETCTBUE
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DATE TEHNICE DIFUZOR BLUETOOTH

M12 JSSP

Tensiune acumulator
Putere muzicala.......
Greutate fara baterie si de ambalare .
Tensiunea de iesire USB ........................
Banda de frecventa Bluetooth (benzi de frecventd) ...
Putere maxima la inalta frecventa in banda de frecventa
transmisa (benzi de frecventd).
Calitatea sunetului iesire AUX ..
Intrare Bluetooth...................
Domeniu minim de transmitere.
Timp de functionare (4,0 Ah)....

AAVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si
a instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE DIFUZOR BLUETOOTH

Nu deschideti, nu dezasamblati si nu modificati in vreun fel
oarecare niciodata aparatul.

Nu folositi acest aparat niciodata aproape de apa.

A se curata numai cu o carpa uscata. Unii agenti de curatare
ataca masa plastica sau alte elemente izolate. Mentineti
aparatul curat si uscat, fara urme de ulei sau unsori.

Permitetj efectuarea de reparatii exclusiv persoanelor de
specialitate calificate.

Nu plasati aparatul in apropierea unor surse de incalzire.

Nu se plaseaza surse de foc deschis, cum ar fi de ex. lumanari
aprinse, pe aparat.

Aparatul nu se va expune la picaturi de apa sau la stropire. Nu
este permisa agezarea pe aparat a recipientelor cu lichide, de
ex. a vazelor.

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M 12 pentru incarcarea
acumulatorilor System M 12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Atentie!

Pericol de explozie, in cazul in care acumulatorul este inlocuit
cu un model gresit;

- temperaturi extrem de ridicate sau de joase, la care poate fi
expus un acumulator in timpul utilizarii, depozitarii sau al
transportului,

presiune mai redusa a aerului la altitudini mai ridicate,
nlocuirea acumulatorului cu un model gresit, care poate
sunta o siguranta (de ex. la unele modele de baterii pe baza
de litiu),

eliminarea unui acumulator prin aruncare in foc sau intr-un
cuptor fierbinte, sau strivirea mecanica respectiv taierea
acumulatorului,

lasarea acumulatorului intr-un mediu cu temperaturi extrem
de ridicate, care ar putea duce la o explozie sau la emanarea
unor lichide inflamabile sau gaze,

un acumulator expus unei presiuni atmosferice foarte joase,
care ar putea duce la o explozie sau la emanarea lichidelor
sau gazelor inflamabile.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.
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Deservirea sau curatarea acestui
aparat nu este permisa persoanelor
cu capacitate fizica, senzoriala sau
intelectuala redusa, respectiv lipsite
de experienta sau insuficient
pregatite, cu exceptia cazului in care
au fost instruite in legatura cu
manipularea aparatului in conditii de
securitate de catre o persoana
legalmente responsabila pentru
siguranta lor. Utilizarea aparatului de
catre persoanele mentionate mai sus
trebuie sa aiba loc sub
supraveghere. Nu este ingaduit ca
acest aparat sa ajunga la indeména
copiilor. Atunci cand nu este folosit,
aparatul trebuie pastrat la loc sigur,
ferit de accesul copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide
i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/,
anumite substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/
Ibitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Difuzorul Bluetooth serveste la redarea semnalelor sonore
venite de la aparatele audio conectate la acesta.

Prin intermediul portului USB, difuzorul poate fi folosit pentru
incarcarea dispozitivelor USB.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

OEKINAPALIUA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Hactoawwmm komnanusa , Techtronic Industries GmbH" 3aaenser,
41O pagmoyctaHoBka Tuna M12 JSSP cootsetctByeT
Tpebosanuam Oupektvsbl 2014/53/EC. C nonHbIM TEKCTOM
cepTudukara cootBeTcTBus EC MOXHO 03HaKOMUTLCS B
MHTepHeTe no agpecy: http://services.milwaukeetool.eu

PORTUL USB

Prin portul USB se incarca aparatul conectat. Daca aparatul
necesita mai mult de 2,1 A curent continuu, protectia la
suprasarcind va decupla alimentarea electrica.

ORSIRENBUTONUL BLUETOOTH @/%

Pornire:

Apasati butonul ©/3.

Se aprinde LED-ul.

Aparatul USB se conecteaza.

Indicatorul nivelului de incarcare se aprinde timp de 3 secunde
pentru a indica gradul curent de incarcare.

Bluetooth trece in regim de conectare si cauta ultimul aparat
conectat.

Oprire:

Apasati butonul O/ 3.

Se stinge LED-ul.

Aparatul USB se deconecteaza.
Difuzorul USB se deconecteaza.

Pairing-ul Bluetooth:

Mentineti apasat butonul ®/3% timp de 3 secunde. LED-ul se
aprinde intermitent, indicand faptul ca aparatul se gaseste in
regim de pairing.

Selectati ,M12 Speaker” la aparatul compatibil Bluetooth.

- Difuzorul indica printr-un semnal acustic ca este conectat.

- LED-ul raméane aprins.

Conectarea Bluetooth:

Atunci cand se porneste aparatul si nu este aplicat nici un
cablu AUX, difuzorul trece automat in regimul Bluetooth si
stabileste o legatura. LED-ul se aprinde intermitent.

Cand difuzorul repereaza un aparat Bluetooth:

- Difuzorul indica printr-un semnal acustic ca este conectat.
- LED-ul raméane aprins.

Pierderea legaturii Bluetooth:

Cand se produce pierderea legaturii Bluetooth, difuzorul
ncearca imediat sa restabileasca legatura cu aparatul
Bluetooth. LED-ul se aprinde intermitent.

Stabilirea legaturii Bluetooth cu un alt aparat:

Apasa[l butonul @/ timp de 3 secunde, pana cand LED-ul
incepe sa lumineze intermitent. Regimul pairing devine activ,
iar difuzorul poate stabili o legatura cu un alt aparat.

REGLAREA VOLUMULUI + /-

Pentru amplificarea volumului - apasati butonul +.
Pentru atenuarea volumului - ap&sati butonul -.

AUX IN

Dupa introducerea unui cablu AUX de 3,5 mm, difuzorul trece
automat in regimul AUX IN. Dupa extragerea cablului AUX,
difuzorul revine in regimul Bluetooth. Becul indicator LED
rémane aprins.

DETECTAREA DERANJAMENTELOR

Problema Cauza & remediu

Difuzorul nu Este activa protectia de joasa

porneste tensiune sau aparatul trebuie
ncarcat.

Difuzorul nu Porniti si opriti functia Bluetooth la

stabileste legatura cu
aparatul mobil

aparatul mobil. Incercati apoi din
nou sa porniti regimul pairing.

Apropiati aparatul mobil de difuzor si
indepartati-l de surse perturbatoare
si de obstacole.

Repetati operatia de pairing cu un
alt aparat mobil.

Lipsa a semnalului
acustic de la aparatul
Bluetooth

Asigurati-va ca difuzorul este pornit.

Asigurati-va ca este conectat
volumul la difuzor si la aparatul
mobil.
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Apropiati aparatul mobil de difuzor si
indepartati-l de surse perturbatoare
si de obstacole.

Repetati operatia de pairing cu un
alt app muzical.

Repetati operatia de pairing cu un
alt aparat mobil.

Calitate slaba a
sunetului de la
aparatul Bluetooth

Apropiati aparatul mobil de difuzor
si indepartati-l de surse
perturbatoare si de obstacole.

Repetati operatia cu un alt app
muzical.

Repetati operatia de pairing cu un
alt aparat mobil.

Lipsa a semnalului
audio de la sursa
AUX

Asiguratj-va ca aparatul mobil
conectat este pornit si functioneaza.

Asigurati-va ca fisa de 3,5 mm este
corect introdusa atat in difuzor, cat
si In aparatul-sursa.

Amplificati volumul.
Amplificati volumul la aparatul AUX.
Folositi un alt cablu AUX.

Asigurati-va ca si cablul audio este
corect introdus atat in conectorul
AUX IN, cat si in aparatul-sursa.

Calitate slaba a
sunetului de la
aparatul Bluetooth

Testati functia cu un alt aparat AUX.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

* Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregétirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.



« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sdu.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite
, va rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee
(vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati desenul
la agentii de service locali sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Clasa de protectie I

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare Tn interior. Nu expuneti niciodata
aparatul la ploaie.

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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HEEXHME KU ORATOEM M BLUETOOTH-3BYYHUK

M12 JSSP

BonTaxa Ha 6atepujata
Mysnuka MOKHOCT .................

TexuHa 6e3 6atepuja 1 nakyBare
USB 13ne3eH HamoH...............ccce.eee.
®pekBeHTHa NeHTa (PPEKBEHTHM NEHTM) 3a BNyTyT ....
MakcmmanHa BUCokogpekBEHTHa MOKHOCT BO NMpeHeceHaTta
peKBEHTHA NeHTa (DPEKBEHTHU NEHTH)....
KeanwuteT Ha 3BykoT AUX-Bnes...
Bluetooth-Bnes..........c.ccccovnnnne
MuHUManeH oncer Ha NpeHoc .
Bpemetpaetse (4,0 Ah)

A BHUMAHME! MpouuTajte ru 6e36eAHOCHMTE HAaNOMEeHN
1 ynatcTBa. 3abopaBatbe Ha NOYMTYBaHETO Ha
6e3beiHOCHMTE yNaTCcTBa U UHCTPYKLMM MOXaT Aa
Npean3BKUKaaT enekTpudeH yaap, noxap u/vnm Telukv noBpeau.
CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM yNaTCcTBa U MHCTPYKLUU
3a BO UAHMHA.

A CUrYPHOCHU HAMOMEHM 3A BLUETOOTH-3BYYHUK

Hukoraw He rv packnonyBsajte unu mognuumpajte osme
anaparu.

He ro kopucTeTe 0Boj anapat 6nu3y Boga.

YucTeTe ro camo co cyBa kpna. Hekou cpeacTtsa 3a WwucTewe n
pacTBOpM Ce LUTETEH 3a NNACTUYHUTE U APriTE U30NMPaHM
nenosu. OgpxyBajTe ja HeroBata paykaducra, cysa u
He3amacTeHa.

CeBKyMHOTO CepBUCUpat-e AoBepeTe ro Ha 0by4eHnoT
nepcoHan.

He ro nHcTanmpajte Bo 6n13anHa Ha TOMMMHCKW U3BOPM.

He craBajTe 0TBOpEH oraH, Ha Npumep cBeku, BP3 anapaTot
OBoj anapar He cmee Aa 6uae M3NoXeH Ha Karnku Boaa HUTY Ha
npckake co Boga. Bpa anapatoT He cMeat aa Gupat
nocTaByBaHU CafioB1 CO TEYHOCTY, Ha NPUMEp BasHW.

He rv octaBajTe uckopucTeHnTe 6atepum BO 4OMALLUHUOT OTNag
1 He ropeTte . Auctpubytepute Ha Munsoku r cobupaar
cTapuTte 6aTepuu, CO LITO ja WITMTAT HaLLATa OKOMNMHa.

He rv yyBajTe 6aTepumte 3ae4HO CO MeTanHM NpeaMeTH (PU3NK
07 KpaToK Cnoj).

Kopucrete ucknyynso Cuctem M 12 3a nonHere Ha 6atepun
on M 12 cuctem. He kopucteTe 6atepun oa Apyr cucteMm.
BHumanue!

Pusuk on ekcnnoauja ako 6atepujata e 3amMeHeTa Co NorpeLleH
BuA Gatepuja;

€KCTPEMHO BUCOKW UMK HUCKW TemMnepaTypy Ha Kou Moxe fa
6uae nsnoxeHa batepuja 3a Bpeme Ha ynotpeba,
CKnaguparbe Unu TpaHcnopT,

HU30K NPUTVCOK Ha BO3AYXOT Ha roniemMa Hagmopcka
BUCOYMHA,

3ameHa Ha 6aTepujata co norpelueH Tin 6atepuja, LITO MOXE
[a ro 3a06VKONMN OCUrypyBaH-eTO (HMP. CO HEKOW BUAOBMW Ha
nMTUYMckn 6atepun),

- OTCTpaHyBak-e Ha BaTepujaTa BO OraH UK XeLlka neyka unm
MeXaHUYKO KpLLeHe Unn ceverbe Ha baTtepujara,

ocTaBatbe Ha 6aTepwjaTta BO OKOMMHA CO EKCTPEMHO BUCOKY
TemnepaTypu, LUTO MOXe Aa AoBeae A0 eKCnoauja unm
UCTeKyBak-e Ha 3ananvem TEYHOCTU UMW racoBy,

6aTepuja koja e U3noxeHa Ha eKCTPEMHO HIU30K NPUTUCOK Ha
BO3AYXOT, LUTO MOXe Aa JoBeae [0 eKCrosuvja nm
UCTeKyBak-€e Ha 3ananvem TEYHOCTU UMW racoBu.

He ru oTBopajTe HacunHo 6aTepunTe N NONHaumMTe, U YyBajTe
rv camo Ha CyBO MecTo. HYyBajTe rm NocTojaHo CyBy.
Kucenunata of owTeteHnTe 6atepunte Moxe Aa uctede npu
eKCTPeMeH HanoH unu Temnepartypu. [lokonky aojaete Bo
KOHTaKT CO ucaTata, U3mujTe ce BeAHall co canyH u Boaa. Bo
Cryyaj Ha KOHTaKT CO ouMTe MrakHeTe rv y6aBo Hajmarky
10MUHYTW 1 3a00MKUTENHO ofeTe Ha nekap.

OsBoj anapaT He cmee aa ce
OMNCIy)XyBa WU YACTV Of CTPaHa Ha
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8,70 dBm
35 Hz - 20 kHz
.55Hz — 16 kHz
..10m
...25h

nMua Kou LITO pacnonaraart co
HaMarneHun TENeCHU, CEH30PHU NN
AyLeBHM CNOCOBHOCTN OQHOCHO
HeO0CTaToOK Ha UCKYCTBO WK
3HaeHe, OCBEH aKko He bune
obyyeHun 3a 6e3beqHO onxoayBarwe
CO anaparoT of CTpaHa Ha nuue Koe
LUTO € cnopep 3akoHOT OAroBOPHO 3a
HuBHaTa 6e3begHocT. ope
HaBegeHuTe nuua Tpeba aa ce
Habrbyayeaat npu ynotpeba Ha
anapaToT. Ha anapaToT He My e
MECTO Kpaj Aeua. 3atoa npu Heroea
HeynoTpeba anapatot Tpeba aa ce
yyBa 6e36eHO 1 BOH godat Ha

jeua.
MpeaynpenyBawe! 3a fa n3berHete onacHocTa of noxap, o
HapaHyBatba Unu of OLUTETyBaHe Ha NMPOU3BOAOT, KOWULLTO M
€037aBa KpaTok Croj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBata 6atepuja MW NONHAYoT U NaseTe BO ypeauTe n
BO GaTepuuTe fa He NMPOHWKHYBaaT TEYHOCTU. KOPO3NBHU nnn
€neKTPOCNPOBOANNBY TEYHOCTH, KaKO CONeHa Boaa, oapeaeHn
XeMmuvKkanuu, nbenyeadku npenapaTi Unv Npovu3Boamn Kou
cogpxat u3benysayku CyncTaHUUm, MoXaT Aa npeanssmukaat
KpaTok cnoj.

CNELUU®ULIMPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

Bluetooth-3By4HuKOT criyxw 3a penpoaykumja Ha ayavo
CUTHanNU oA NOBpP3aHWTE ayAno ypeau.

3By4HUKOT Npeky USB-npukny4okoT Moxe Aa ce KopucTu 3a
nonHewe Ha USB-ypeaw.

He ro kopvcTeTe 0BOj NPpoM3BOA Ha BUMO KOj APYr HAYMH OCBEH
NPONULLAHUOT 3a HopMarHa ynoTpeba.

OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUWN CTAHOAPTAM EC

HacToawwmm komnaxus , Techtronic Industries GmbH* 3assnser,
yTo papmoyctaHoBka Tuna M12 JSSP cootBeTcTBYET
TpeboBanusm AupekTusbl 2014/53/EC. C nonHbIM TEKCTOM
cepTudukaTa cooTBeTcTBIst EC MOXHO 03HAaKOMUTLCS B
MHTepHeTe no agpecy: http://services.milwaukeetool.eu

USB-MOPTA

Mpeky YCB-npukny4oKoT ce NOMHN NPUKIy4YEeHUOT anapar.
[okonky anapatot uma notpeba og noseke og 2,1 A
MCTOCMEpHa CTpyja, 3alTuTaTa of NpeonToBapyBatke Ha
Mpexara ro ucknydysa cHabayBaeTo Co CTpyja.




KOMYE 3A BKNYYYBAHE/MCKTYYYBAHE / BLUETOOTH-
KOMYE ®©/%

BknyuvyBamse:

MpuTucHete ro konyeto O/ 3.

LED cBetHyBa.

USB-ypenor ce BknyyyBa.

[wucnnejoT WwTo ja nokaxysa cocTtojbata Ha NONHEHETO
CBETHYBa BO Tpaewe 0f 3 CEKyHAM, 3a [a ja nokaxe
MOMEHTanHarta cocTojba Ha NOMHEeHETO.

Bluetooth-oT npeMunHyBa BO pexum Ha NpuKIyYyBake 1 ro
6apa ypenort koj nocneaeH bun NpukmyyeH .

WcknyuvyBatbe:

MpuTicHeTe ro konyeto O/ 3.
LED ce nckny4ysa.
USB-ypenoT ce nckny4ysa.
3BYYHUKOT Ce UCKIy4yBa.

MoBp3yBatse npeky Bluetooth:

[Lpxerte ro konueto O/3 nputucHato 3 cekyHan. LED-ot
Tpenka v NokaxyBa, ieka ypefoT ce Haora BO pexuM Ha
NoBp3yBaH-E.

Ha ypenot wro nogpxysa Bluetooth n3bepete "M12 Speaker" .
- 3BYYHMKOT MPEKY aKyCTUYEeH CUTHam MoKaxyBa Aeka e
noBp3aH.

- LED-oT cBeTv HenpekuHaro.

Bluetooth-koHekuuja:

Kora ypenot e BknyyeH, a He e npuknyyeH AUX-kabern,
3BYYHUKOT aBTOMATCKu npeMunHysa Bo Bluetooth-pexum v BpLum
nospayBate. LED-oT Tpenka.

Kora 3By4HMKOT Ke npoHajae Bluetooth-ypen:

- 3BYYHMKOT NMPeKy aKyCTUYeH CUrHan nokaxysa Aeka e
noBp3aH.

- LED-oT nocTtojaHo cBety.

ly6eme Ha Bluetooth-koHekuujaTa:

lMpw ry6ere Ha Bluetooth-koHekuujaTa 3By4YHUKOT BegHaLL ce
0buayBa NOBTOPHO Aia ja BOCMOCTaBU KOHeKLmjaTa co
Bluetooth-ypegort. LED-oT cBeTka.

Bluetooth-koHekuuja Ha apyr ypea:

Konueto ©/ % ce cTucka 3 cekyHam, aoneka LED-oT He nouHe
fa Tpenka. PexvuMoT Ha NoBp3yBake € akTUBEH 1 3BYYHUKOT
MOXe [ja BOCMOCTaBM KOHeKLyuja Co Apyr ypea.

PETrYNIUPAKE HA JAYUHATA HA IMACOT + /-

3ronemyBaH>e Ha jaHI/IHaTa Ha rnacor - rlpVITVICHeTe ro Kon4yeTo
+.

Hamanysarbe Ha jaunHata Ha rnacor - [putucHeTe ro Konyeto

AUX BKITYYEHO

Mo noBp3yBareTo co 3,5-mm gonr AUX-kaben, 3By4HUKOT
asTomartcku ce npecpna Bo AUX IN. Mpu Bagere Ha
AUX-kabernoT, 3By4HUKOT aBTOMATCKW NOBTOPHO ce Bpaka BO
Bluetooth-pexwum. LED-agucnnejot octaHyBa BKNyYeH.

HAOI"AHSE HA MPELLKU

MNMpo6nem npuynHa & peweHune

3BYYHUKOT He ce 3awwTuTata o HU30K HanoH e

BKMNy4yBa aKTUBHa WIM YpenoT Mopa Aa ce
HanomnHw.

3BYYHUKOT He ce
noBp3yBa Co
MOBUMHWOT ypen,

Bluetooth-cbyHkumjata Ha
Mo6unHWOT ypen Tpeba aa ce
MCKINy4¥ M NOBTOPHO Ja Ce BKNyYH.
MoToa obuaete ce 0AHOBO Aa ro
CTapTyBaTe PeXuUMOT Ha
NoBP3yBaH-e.

[o6nuxeTte ro MOBUIHWOT ypes A0
3BYYHUKOT W APXKETE r0 NoAaneky o
M3BOPY Ha MPEYKN 1 ONCTPYKLMM.

O6uperte ce fa n3spmuTe
noBp3yBaH-e CO ApYr MOBuUneH ypes,.
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He ce nobuea Ocurypajie ce aeka 3By4HUKOT €
aKyCTUYEH CUrHam of  BKMYyYeH.
Bluetooth-ypegot

Ocurypajte ce geka e BKyYeH
3BYKOT Ha 3BYYHUKOT 1 Ha
MOBUMMHWOT ypen.

Lobnuxete ro MoGUNHUOT ypea Ao
3BYYHVKOT W ApXKETE ro Noaaneky of
13BOPM Ha NMPEYKM 1 ONCTPYKLWN.

MoBTopeTe ja nocrankara co Apyra
My3udka annukaumja.

MoBTOpETE ja nocrankara co apyr
MobuneH ypes.

[obveare Ha nowu No6nuxete ro MOBUNHMOT ypen Ao
KBanuTeT Ha 3ByK Of,  3BYYHUKOT U ApXKETE ro nofarneky og
Bluetooth-ypenot M3BOPU Ha NPeYKM N ONCTPYKLMK.

MoBTopeTe ja noctankata co Apyra
My3u4Ka annukaumja.

MosTOpeTE ja nocrankarta Ha
noBp3yBak-e Co Apyr MobuneH ypea,.

Hema ayaumo curHan  OcurypajTe ce Aeka NoBp3aHuoT
op AUX-n3Bopot MOGWIEH ypes e BKIyYeH 1 paboTu.

Ocurypajte ce, geka 3,5-mm
[IONTUOT eNEKTPUYEH MPUKIYYOK €
NPaBUITHO MPUKITYYEH, KaKo Ha
3BYYHWKOT, TaKa U Ha U3NEe3HNOT
ypea.

3ronemere ja jaunHaTta Ha 3BYKOT.

3ronemere ja jaunHaTa Ha 3BYKOT Ha
AUX-ypenort.

Kopuctete apyr AUX-kaber.

[obueate Ha now Ocurypajte ce geka ayamo kabenot
KBanuTeT Ha 3ByK Off € NPaBMITHO NOBpP3aH, kako Ha AUX

AUX-ypepot IN-npukny4okoT, Taka u Ha
13ne3HNoT ypen.
WcnpobajTe ja yHkumjaTa co apyr
AUX-ypen.
BATEPUU

BatpuuTe kou He Gune KopucTeHW nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHat npeg ynotpe6a.

Temnepatypa nosucoka oa 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaekeTo Ha BaTepunte. /136erHyBajTe NofonNro M3NoXyBame
Ha 6aTepumnTe Ha BUCOKM TeMnepaTypy Unu CoHLe (PU3nk of
nperpesate).

KnemwnTe Ha nonHavot u 6atepunte Mopa fa bugart umctu.

3a onTumaneH paboteH Bek 6aTepunte Mopa Aa ce HanonHat
LiernocHo no ynotpeba.

3a MOXHO NofoNT BeK Ha Tpaetbe, anapaTtuTe Mnocne HUBHOTO
nonHewe Tpeba fa Guaat U3BaLeHu of anapaToT 3a NofHeHe
Ha GatepumTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupare Ha 6atepuwjata nogonro of 30 AeHa:
AkyMynaTopoT fja ce 4yBa Ha TemnepaTypa oA npubnmxHoO
27°C 1 Ha cyBO MecCTo.

AkymynatopoT Aa ce cknagupa Ha npubnkHo 30%-50% oa
cocToj6ara Ha HamnonHeToCT.

AkyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HanomnHW Ha cekon 6 meceum.

TPAHCMNOPT HA JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

JInTynm-joHckunTe BaTepun nognexar Ha 3akoHCKUTe oapeabu

3a TPaHCMOPT Ha OMacHN MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBKe 6aTepun Mopa [a ce BPLUM COrnacHo

nokanHuTe, HaLUWOHaNHUTe U MefyHapOAHUTE NPONucy 1

oapendbm.

* MoTpollyBaunTe Ha oBue GaTepun Moxe Aa BpLUAT HeMpeyeH
naTteH TPaHCMOopPT Ha UCTuTe.

foMepilWjer| Vo PEHCHIOPT Ha NUTUYM-jOHCKM BaTepum of
CTpaHa Ha LUNeAMTepCKX NpeTnpujatvja NOANexHN Ha
onpenduTte 3a TpPaHCNOPT Ha OMacHW MaTepuni.
MoparoToBkKTE 3a WNeauUuUMja n TpaHenopT Tpeba Aa rv spiat
UCKIy41BO COOABETHO 0ByyeHM nuua. LienokynHuoT npouec
Tpeba fa 6uae CTpyyHo HaarmesyBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha 6aTtepumn Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha
CNeaHoTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3alTUTEHN 1 U30MNMpaHK,
a ceTo Toa Co Len Aa ce naberHat KpaTku crnoesy.

« BHumaBajTe ga He Jojae 4o M3MecTyBawe Ha 6atepunte BO
HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHW UMK NPOTEYEHN NIUTUYM-
joHckM BaTepun.

3a noHaTamoOLLHW MHCTPYKUMKM obpaTeTe ce Ao Baweto
LneauTepcKko npeTrnpujatue.

OAPXXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gopatoum v pesepBHu AeNOBU.
[lokornKy HEKOM off KOMMOHEHTUTE KOW He Ce onuLiaHu Tpeba
na bupat 3ameHeTH, Be MonMMe KOHTaKTUpajTe MM CEpBUCHUTE
areHTV Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpechm).

[okornky e noTpebHo MOXHO e Aa 6vuae HabaBeH aeTaneH
npukas Ha anatot. Be Monume HaBefeTte ro 6pojoT Ha apTUKIOT
KaKo 1 TUNOT Ha MaLUMHa Koj e OTneYaTeH Ha eTukeTata n
nopavajTe ja ckuuarta kaj noKanH1oT 3acTanHuK U AUPEKTHO
kaj: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

CUMBONU

BHVMAHWE! NPEOYNPEQYBAHE!
OMACHOCT!

M3Bapete ro GatepuckmoT cknon npea
OTMOYHYBatbE HA KaKOB U Aa e 3adhat Bp3
malmHara.

Be monume npeq aa ja ctaptysarte mawumHara
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynarcTearta 3a yn0TpeGa.

EnekTpuyHute anapatu n 6atepunte WTO CE
NonHaT He cmear aa ce pnart 3aeHo co
[IOMaLLUH1OT oTnag.

EnektpuyHute anapatu u 6atepunte Tpeba ga
ce cobupaat ofAernHo 1 Aa ce ogHecart BO
COOABETHNOT MOTOH 3apaay HUBHO dprarbe BO
cKraj co Hayenara 3a 3alTiTa Ha OKonMHaTa.
WHdopmupajTe ce kaj Bawwmte MecTHu cnyx6m
WK Kaj cneumjanu3mpaHnoT TProBekn
npeTcTaBHWK, kKafe UMa TakBu MOroH 3a
peumknaxa v cobupHN CTaHULW.

BawrTntHa knaca I

OBoj anart e MCKIy4MBO 3a BHaTpeLlHa
ynoTtpe6a. Hukoralu He ro u3noxyBsajTe anatot
Ha [oxa,.

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

@
Ll

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoa3auncka o3Haka 3a COOGpa:iHOCT
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